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	KAPITOLA  1

	 

	Když nemohl spát, což se mu poslední dobou už tak často nestávalo, sedl si Jesse Stone do černého džípu Explorer, kterým přijel z Los Angeles, a projížděl se po Paradise, městě ve státě Massachusetts, kde pracoval jako policejní náčelník. Nejraději měl noci jako byla tato, kdy lilo jako z konve a dlažba na ulicích se leskla ve světle reflektorů. To si pak říkal, že by bylo fajn být šerifem někde na starém dobrém Západě, kde by mohl v nepromokavém plášti a s kloboukem naraženým hluboko do čela odpočívat v sedle a nechat koně volně jít, kam se mu zachce. Jel zvolna po městském náměstí, kterému vévodila bílá modlitebna v koloniálním stylu, na niž padal déšť už celých dvě stě let. Kromě reflektorů jeho vozu nesvítila v této části města žádná světla. Elegantní domy s rozlehlými trávníky byly tiché a ponořené do tmy. Nikde se nic nehnulo. Městská knihovna vypadala pustě a opuštěně. Budova střední školy stála jakoby netečně a její červené cihlové zdi se v dešti leskly. Když Jesse zabočil na školní parkoviště, dotkly se paprsky reflektorů jejích zdánlivě nepřátelských černých oken.

	Na chvíli zastavil, zapnul dálková světla a namířil je na baseballové hřiště. Viděl před sebou rezivějící drátěnou síť za domácí metou, lehce skloněnou gumovou desku nadhazovací mety, zašlou a odřenou, s vyšlapanou prohlubní, na které se děti pokoušely napodobit postoj Nolana Ryana. Když ještě hrál za žáky, byl nejlepší spojkou školní ligy, protože měl silná ramena a prudce odpaloval. Dobře mířil. Dokázal odhadnout vzdálenost. Výborně běhal a měl pevnou ruku. Hráči ve vnitřním poli skvěle přihrával. Ale bylo v tom to nešťastné pravé rameno. Širší než má Rick Burleson, jak ho všichni ujišťovali. Vstupenka ke slávě. Jesse si ho při pohledu na hřiště začal automaticky masírovat. Vzpomněl si, jak se při dvojautu zranil. Byl to čistý aut. A taky konec jeho kariéry.

	Obrátil vůz a rozjel se po Main Street k pobřeží. Zamířil na liduprázdné parkoviště u paradiské pláže. Motor nechal běžet. Déšť jako by ještě zesílil pronikavou vůni moře. Vlny se vzdouvaly, lámaly a s hukotem se tříštily o břeh. Liják ve srovnání s bouřícím černým oceánem působil obyčejně a bezvýznamně. Jesse si říkal, že by bylo příjemné mít s sebou termosku plnou ledové piňa colady, popíjet a poslouchat nějakou muziku. Myslel na Jenn. Ta měla nevyčerpatelný smysl pro romantiku. Kdyby tu byla s ním, opřela by se o opěradlo, zavřela oči, povídala by si s ním a poslouchala jeho historky. Nechala by se unášet náladou pozdní noci, deště a šumícího moře. A jemu by dovolila s ní tyto pocity sdílet. Někdy ho napadlo, že právě takové chvíle postrádá víc než cokoli jiného z jejich manželství. Roky služby u kriminálky v Los Angeles v něm sice smysl pro romantiku ještě úplně neotupily, ale zcela jasně mu ukázaly, že realita je všechno jen ne romantická. Přesto ho tato zkušenost utvrdila v přesvědčení, že právě šance zažít něco krásného a nevšedního je možná tou poslední a jedinou obranou před naprostým zmarem. A nejen pro něho, ale možná i pro Jenn. I když už byli dávno rozvedení, pořád spolu udržovali kontakt. Jakmile Jenn vloni zjistila, že Jesse má potíže, přiletěla za ním na Východ, ačkoli věděla, že mu nemůže pomoct. Když si dovolil ten přepych a přemýšlel o tom, říkal si, že prostě přijela, aby byla s ním. Už neodjela, zůstala tady. Do háje, co s nimi bude dál? Zařadil rychlost, vycouval pomalu z parkoviště a zamířil podél nábřeží zpět do centra. Ani pití, ani společnost jeho bývalé ženy mu nesvědčily. Radši by na to neměl moc myslet.

	Místní kino bylo temné, stejně jako okolní obchody. Na křižovatkách se pravidelně střídala červená s oranžovou a zelenou, ale nestál tu nikdo, kdo by si toho všímal. Jesse vyjel až nahoru, na Indian Hill a do Hawthorne Parku. Zastavil na okraji příkrého srázu, zhasnul reflektory a nechal motor běžet. Díval se dolů na přístav, který byl levou stranou obrácený k volnému moři a vpravo končil silnicí z Paradise na paradiskou šíji. Ta se táhla přímo naproti přístavu. Tvořil ji plochý tmavý pás pevniny, na jejímž severním výběžku stál maják. Asi sto yardů od pobřeží ležel ostrov Stiles. Svým bližším koncem chránil vjezd do přístavu, vzdálenějším vybíhal do otevřeného Atlantiku. V úzkém průlivu mezi šíjí a ostrovem, kde země svírala oceán z obou stran, omývaly břehy nebezpečné proudy a vodní hladina tam neustále neklidně vřela a vzdouvala se. Avšak odtud nebylo po něčem podobném ani stopy. Měkká záře majáku slabě osvětlovala drahé střechy pečlivě udržovaných vil a křehký, klenutý oblouk mostu, který spojoval ostrov se šíjí. Zbytek se ztrácel ve tmě.

	Jesse dlouho seděl ve voze, pozoroval moře a padající kapky deště. Digitální hodiny na palubní desce ukazovaly 4:23. Za jasného počasí by obloha na východě už bledla a během další půlhodiny by v tuhle roční dobu začalo svítat. Jesse zapnul reflektory a zamířil dolů z kopce. Dá si sprchu, převlékne se a připne si služební odznak.

	 


 

	KAPITOLA   2 

	 

	Týden poté, co vyšel z vězení, si Jimmy Macklin opatřil hnědý mercedes sedan a devítimilimetrovou poloautomatickou pistoli. Mercedes ukradl z garáží Alewife Station, devítku dostal od jistého Desmonda. Použil ji, když blízko Wellington Circle přepadl samoobsluhu. Uloupenými penězi podplatil Desmondova bratrance Chicka, zaměstnaného v registraci vozidel na dopravním inspektorátu, aby mu vydal řidičský průkaz na jméno Harry Smith a zfalšoval platnou poznávací značku. Auto nechal přestříkat na anglickou závodní zeleň. Potom koupil půllitrovku Belvedere vodky, láhev vermutu a rozjel se za Faye.

	Když vešel do bytu, Faye si okamžitě svlékla župan a během pěti minut se už milovali. Pak Faye vstala, připravila každému z nich martini a skleničky s drinkem odnesla do postele.

	„Na tohle jsem se těšil skoro rok a půl,“ řekl Macklin.

	„To věřím,“ odpověděla Faye.

	Hověli si na obrovské posteli mezi růžovými a fialovými polštáři. Na nočním stolku ležela Macklinova pistole. Ložnice měla fialové stěny a strop pokrývala zrcadla. Byt byl ve druhém patře domu ve staré čtvrti Charlestownu, která se jmenovala Navy Yard. Z oken viděli bostonské mrakodrapy, tyčící se za přístavem.

	„Ty taky?“ zeptal se Macklin.

	„Co já taky?“

	Faye měla na pravém stehně vytetovanou růži.

	„Taky ses na mě těšila?“

	„No, jasně že jo.“

	Macklin se napil. I pokrývky na posteli byly fialové.

	„A jiný chlapi?“

	„Žádný nebyli.“

	Dívala se na strop do zrcadla. To, co tam viděla, se jí docela líbilo. On byl štíhlý, s jemnou pletí. Měl světlé, téměř bílé vlasy. Teď byl trochu pobledlý, ale věděla, že brzy zase získá původní snědou barvu. Ten kontrast mezi jeho blond vlasy a opálenou pokožkou milovala. Pečlivě zkoumala i sama sebe. Ňadra pořád pěkná. Nohy v pořádku. Alespoň by měly být. Stály ji každý den pětačtyřicet minut úmorného cvičení na tom zatraceném posilovacím stroji StairMaster. Obrátila se na břicho. Hýždě pevné. Opět díky stairmasterovi.

	„Prohlížíš si výzbroj?“

	„Jo.“

	„Vypadá, že funguje bezvadně.“

	„A co ta tvoje?“

	„Taky bude. Za chvilku.“

	Beze slova dopili.

	„Co budeme dělat?“ zeptala se Faye.

	„Zase to samý. Ale tentokrát navrhuju třeba křeslo.“

	Faye se rozesmála. „Myslela jsem něco jiného. Chtěla jsem vědět, co budeme dělat dál. Co podnikneme?“

	„Kromě milování?“

	„Kromě milování.“

	Macklin se usmál. Posadil se a nalil sobě i Faye další martini.

	„Zítra se vypravíme do Paradise,“ řekl. „Podíváme se po nějaký nemovitosti na ostrově Stiles.“

	„Co je to za ostrov?“

	„Je v paradiském přístavu. S městem ho spojuje malý most. Ostrov hlídá soukromá bezpečností agentura a na mostě je brána se strážnicí. Bydlí tam jenom samí boháči. Mají i vlastní bankovní pobočku.“

	„Jak to všechno víš?“

	„Seděl jsem s jistým Lesterem Langem. Vyprávěl mi o tom. Říkal, že je to pravej zlatej důl.“

	„Už jsi tam někdy byl?“

	„Ne.“

	„Chceš si tam koupit dům?“

	„Ani nápad.“

	„Tak proč tam pojedeme shánět nemovitost?“

	„No přece kvůli tomu zlatýmu dolu.“

	Faye si mu opřela hlavu o rameno a začala se smát. „Tak na to si připiju,“ řekla a přiťukla si s ním.

	 


 

	KAPITOLA   3 

	 

	Poručík Simpson, řečený Tlapa, vstoupil otevřenými dveřmi do Jesseho kanceláře. Bez zaklepání.

	„Jesse, je to tvoje bývalá žena, kterou jsem viděl včera večer v televizi?“ zeptal se.

	„To nevím,“ odpověděl Jesse. „Na co ses díval?“

	„Na zprávy na třetím kanále. Mají tam novou hlasatelku počasí. Jistou Jenn Stonovou.“

	Použila moje příjmení, blesklo Jessemu hlavou.

	„Hlasatelku počasí?“

	„Jo. Říkali, že je z Los Angeles, a vtipkovali s ní o tom, jaký to musí být rozdíl informovat o počasí v Nové Anglii.“

	„Vypadala jako Jenn?“

	„No jasně. Viděl jsem ji sice jen jednou, ale ona není typ, co se tak snadno zapomíná.“

	„Ne,“ kývl Jesse hlavou. „To rozhodně není.“

	„Dělala rosničku i v Los Angeles?“

	„Ne, byla herečka.“

	„Tak tady možná hraje rosničku,“ smál se Simpson.

	„Asi jo. A kdys ji viděl? V šest nebo v jedenáct?“

	„V šest.“

	„Večer se budu dívat,“ řekl Jesse.

	„Zřejmě se zpátky na jih nechystá,“ poznamenal Simpson.

	„Prozatím to tak vypadá.“

	Simpson stál chvíli mlčky. Tvářil se, že chce ještě něco dodat, ale neví, jak na to. Nakonec vyhrkl: „No, napadlo mě, že by tě to mohlo zajímat.“

	„To jo. Díky,“ řekl Jesse.

	Simpson se pořád neměl k odchodu. Pak kývl hlavou, jako by odpovídal na otázku, kterou mu nikdo nepoložil, obrátil se a vyšel z kanceláře.

	Použila moje příjmení.

	Jesse se otočil na židli, opřel si nohy o okenní parapet a bezmyšlenkovitě zíral z okna. Musí to být Jenn, říkal si. Tohle je až příliš velká shoda náhod. Když ho od ní dělily tisíce mil, dokázal své city držet na uzdě. Nikdy ji nepřestal milovat. Jenže fakt, že ji pořád miluje, neznamenal, že s ní musí žít a nesmí zároveň milovat jinou ženu. To všechno ovšem platilo, když byla v posteli s filmovým producentem, tři tisíce mil odtud. Ale tady…

	Do kanceláře vešla Molly Cranová.

	„Jesse, co s tím ranním požárem na Geary Street 59? Anthony říká, že to vypadá na žhářství, a myslí si, že bys to měl vidět.“

	Jesse se k ní pomalu otočil.

	„Geary Street,“ opakoval.

	„Teď to mají pod kontrolou,“ řekla Molly. „Je tam Anthony a kapitán hasičů.“

	Jesse kývl.

	„Cekají jenom na tebe.“

	Jesse se usmál. Molly mu připomínala jeho učitelku z třetí třídy.

	„Už jsem na cestě,“ řekl.

	Sirénu nechal vypnutou. K železným pravidlům jeho oddělení patřilo nepoužívat houkačky ani majáky, pokud nešlo o případ, kdy rozhodovaly vteřiny.

	Konec Geary Street se spojoval s Preston Road a vytvářel pomyslný trojúhelník vzdálený dva bloky od pláže. Dům číslo 59 stál na vrcholu tohoto trojúhelníku. Od sousedního domu ho oddělovala prázdná parcela. Když Jesse dorazil na místo, byly obě ulice uzavřené a Pat Sears směroval dopravu do okolních tříd. Jesse zastavil vedle něho.

	„Chceš, abych ti poslal pár dalších lidí na pomoc?“ zeptal se.

	Pat zapískal na píšťalku a energicky gestikuloval na blížící se kamion, aby projel kolem Jesseho vozu.

	„To si piš,“ odpověděl Jessemu. „Potřebujeme někoho na druhým konci. A možná i dalšího tamhle,“ dodal a kývl hlavou směrem ke koloně vozidel, která hlemýždím tempem popojížděla kolem automobilu kapitána hasičů, blokujícího vjezd do LaSalle Street.

	„Zavolám Molly,“ řekl Jesse a rozjel se k místu požáru.

	Bylo tam půl tuctu hasicích vozů. Obě stříkačky z Paradise a čtyři ze sousedních okresů. Jesse mezi nimi zaparkoval a vystoupil. Na předním trávníku stál kapitán hasičů Arleigh Baker. Jako policejní náčelník byl Jesse fakticky jeho nadřízeným. O požárech toho však moc nevěděl, zatímco Arleigh věděl všechno, a tak požární stanici šéfoval Arleigh. Byl malý, podsaditý a v přílbě, holinách a gumovém plášti vypadal trochu jako Napoleon.

	„Sluší ti to, Arleighu,“ poznamenal Jesse.

	„Vypadám v tom mundůru jako naprostej blbec,“ ušklíbl se Arleigh.

	Jesse se usmál a prohlížel si doutnající trosky domu. Obvodové zdi dosud stály. Ve střeše zela díra a všechna okna byla rozbitá. Část štítové zdi shořela. Uvnitř se černalo spáleniště plné popela a ožehlých trámů.

	„Podezřelá příčina?“ zeptal se Jesse.

	„Podívej se sám,“ řekl Arleigh a zamířil k přednímu vchodu.

	Oheň nejvíc zuřil v obývacím pokoji, který měl Jesse po pravé ruce. Většina podlahy byla zničená, část zadní příčky prohořela až do kuchyně. Vlevo stála téměř nepoškozená zeď, na kterou někdo nastříkal velkými černými písmeny slovo „teplouši“.

	„Dávej pozor, kam šlapeš,“ připomněl mu Arleigh.

	Jesse měl na nohou tenisky. Podlaha byla ještě místy teplá a válely se na ní kusy lišt, z nichž trčely dlouhé tenké hřebíky. Jesse se opatrně proplétal mezi troskami. Arleigh si ve svých holinách nemusel dělat starosti.

	Stejný nápis jako v obývacím pokoji se skvěl i na zdech schodiště a ve dvou podkrovních místnostech, kde nejvíc škody napáchal především kouř.

	„Ten grázl nemá moc fantazie,“ zabručel Jesse.

	„Přijede se na to ještě podívat specialista. Snad nám poví něco určitějšího,“ řekl Arleigh. „Mně se ale zdá, že hořet začalo přesně uprostřed obýváku. Což je neobvyklý, pokud ovšem někdo nevylil na koberec kanystr s benzínem a neškrtnul sirkou.“

	Tváře měl rudé a v těžkém plášti se potil.

	„Jestli nešlo o nešťastnou náhodu, je logický, že oheň založili zřejmě stejní pachatelé, kteří napsali na zdi ty nápisy.“

	„Pachatelé? Bylo jich víc?“ divil se Arleigh.

	„Jo. Minimálně dva.“

	„Jak to můžeš vědět?“

	„Pár let jsem dělal v Los Angeles v South Central,“ odpověděl Jesse. „Viděl jsem tam spoustu čmáranic. Víš, kdo tady bydlí?“

	„Ne.“

	„Zjistíme si to,“ řekl Jesse.

	 


 

	KAPITOLA    4 

	 

	„To není právě povzbuzující,“ konstatoval Macklin, když přibrzdil. Křižovatka na rohu LaSalle Street byla zcela neprůjezdná. „Chtěli jsme odbočit.“

	„Stojí tam policajt a řídí dopravu. Nikoho do ulice nepouští.“

	„Asi někde hořelo. Vidíš to požární auto, co blokuje vjezd? To je důvod zácpy.“ Zavrtěl hlavou. „Poldové a hasiči. Zastaví, kde se jim zamane. A vůbec je nezajímá, jak se pak lidem blbě jezdí.“

	Macklin několikrát navštívil solárium ve fitcentru, kam chodila Faye, takže už byl zase zdravě opálený. Měl na sobě šedý oblek, tmavomodrou košili se žlutou hedvábnou vázankou a žlutým kapesníkem v kapsičce saka. Do přihrádky v palubní desce si schoval pistoli.

	„To by mu dalo tolik práce, kdyby s tím křápem zacouval na trávník?“ křičel a netrpělivě ťukal prsty na volant. Faye se usmívala. Vzala si na sebe decentní světlehnědý kostým s dlouhým sakem a krátkou sukní. Vlasy si vyčesala do uzlu. Mercedes se posunul o pár metrů.

	„Nejspíš tam vyhořel dům,“ řekla. „Vidím na konci ulice požární vozy.“

	„Zřejmě oheň uhasí, jen když ucpou všechny silnice až do Lynnu!“ vrčel Macklin.

	„Uklidni se. Už je po všem.“

	„Poldové asi předpisy dodržovat nemusí! Zdá se mi, že pro ně platí jiný zákony než pro nás,“ pokračoval Macklin vztekle.

	Faye se k němu otočila a rozesmála se.

	„Pro nás že platí nějaký zákony?“ zeptala se. „Jimmy, nevykládej. Ty jsi přece podvodník. O žádný zákony se nestaráš.“

	Macklin popojel k místu, kde policista řídil provoz. Minul vůz kapitána hasičů a přidal plyn. Ramena se mu otřásala tichým smíchem.

	„To máš teda pravdu,“ přikývl.

	Kolem kina odbočili doprava na Ocean Avenue. Podél stále uzavřené Geary Street se dostali na Preston Road a odtud přímo na dálnici. Zamířili k paradiské šíji. Úzký pás pevniny pokrývaly háje vzrostlých stromů a rozlehlé trávníky, obklopující velké staré rezidence se šindelovými střechami. Domy skryté v zeleni byly zadními trakty obrácené k úzké silnici a průčelím k moři. Faye s Macklinem minuli jachtklub, prostornou bílou stavbu s výhledem na přístav, projeli kolem majáku a zahnuli na elegantní malý most, který se klenul nad úzkým pásem rozbouřené vody a spojoval ostrov Stiles s Paradise. Na konci mostu stála strážní budka. Macklin před ní zastavil a otevřel okénko. K vozu přistoupil vysoký šedovlasý muž v tmavomodré bundě s brýlemi na očích. V ruce držel blok. Na bundě měl plastikovou kartičku se jménem J. T. McGonigle a s nápisem Bezpečnostní služba, Stiles Island.

	„Dobrý den,“ pozdravil Macklin. „Máme domluvenou schůzku s paní Campbellovou.“

	„Koho mám ohlásit, pane?“ zeptal se strážný zdvořile.

	„Vím, že to zní hloupě, ale jmenuju se Smith,“ odpověděl Macklin.

	Strážný pohlédl do bloku. „Pan Smith s manželkou?“

	„Ano.“

	„Rovně, pane. Zaparkujte na určeném místě.“

	„Díky.“

	Když projížděli bránou, poznamenal si strážný poznávací značku vozu a zvedl mobilní telefon. Za budkou směrem vpravo stál malý dům v koloniálním stylu s oprýskanou šindelovou střechou a modrými okenicemi. Vedle vstupních dveří visela diskrétní tmavomodrá tabulka s vyrytým zlatým nápisem: Realitní kancelář, Stiles Island. U domu parkoval sedan Lexus. Dvě vedlejší místa byla vyhrazena návštěvníkům.

	„Tenhle ostrov je příliš nóbl, než aby tady měli jenom zákazníky,“ poznamenal Macklin ironicky.

	„Jak se vlastně jmenujeme?“ zeptala se Faye.

	„Já budu Harry. A ty?“

	„Co takhle jméno nějaký měšťácký paničky? Třeba Muffy nebo Choo Choo?“

	„Proboha,“ ušklíbl Macklin. „Nemůžu ti přece říkat Muffy!“

	„Tak Rocky?“

	„Rocky?“

	Faye kývla. Macklin pokrčil rameny a zahrozil jí pěstí. Faye ho lehce klepla přes prsty.

	„Tak, Rocky, jdeme na věc,“ řekl Macklin.

	Vystoupili z auta.

	„Odkud jsme?“ zeptala se Faye.

	„Něco mě určitě napadne až na místě. Víš, jak nesnáším plánování.“

	Realitní kancelář byla zařízena nábytkem v koloniálním stylu, zdi zdobily obrazy lodí. Paní Campbellová byla vysoká, silně nalíčená platinová blondýna s krásnou postavou. Svá nejlepší léta už má za sebou, pomyslel si Macklin, ale za hřích by ještě stála.

	„Jsem Harry Smith,“ představil se. „A tohle je moje žena Rocky.“

	„Odkud jste?“ zeptala se paní Campbellová.

	Měla na sobě modrý kalhotový kostým a bílou halenku pánského střihu.

	„Z Concordu,“ odpověděl Macklin.

	„Zajímáte se o nějakou nemovitost na našem ostrově?“

	„Ano.“

	„Máme tady na prodej několik vil. Pokud byste ale měli zájem, můžeme pro vás zařídit i stavbu na klíč, samozřejmě podle vašeho přání.“

	„Co myslíš, drahá?“ obrátil se Macklin na Faye.

	„Nejprve bychom si měli ostrov v klidu prohlédnout,“ navrhla Faye. „Nekupujeme si přece jenom pozemek. Chceme se stát i součástí místní komunity,“ dodala.

	„To je dobrý nápad,“ kývla hlavou paní Campbellová. „Ukážu vám ostrov a seznámím vás s okolím. Cestou si popovídáme o tom, co vás konkrétně zajímá. Budete si koupi hradit sami?“

	„Ano. V hotovosti,“ odpověděl Macklin.

	„Chcete už dokončený dům nebo budete stavět?“

	„Uvidíme. V zásadě jsme pro obě varianty,“ řekla Faye. „Viď, miláčku.“

	„Ano.“

	Paní Campbellová obešla recepční pult a vzala si kabelku. Macklinovi neušlo, jak těsně jí kalhoty obepínají boky a hýždě. Zaujala ho také její chůze. Určitě to má ráda, napadlo ho. Byl si tím naprosto jistý, i když nevěděl proč. Možná mu to napověděl její postoj, pohyby nebo pocit, že si je až příliš vědoma vlastního těla. Snad v tom bylo nějaké kouzlo. Macklin se však v těchto věcech skoro nikdy nemýlil. Uložil si tu informaci do paměti.
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	Dva muži, kterým patřil dům na Geary Street, seděli v Jesseho kanceláři. Jeden byl vysoký, štíhlý, s vyholenou hlavou a snědou pletí. Na očích měl sluneční brýle se zlatými obroučkami. Jeho společník byl mohutnější, se světlými, krátce zastřiženými vlasy a knírkem. Oba byli starší než Jesse, ve věku asi čtyřicet dva nebo čtyřicet tři let. Vyšší z nich se jmenoval Alex Canton.

	„Odjeli jsme na pár dní do Provincetownu, když se to stalo,“ řekl. „Zavolal nám soused, a tak jsme se okamžitě vrátili.“

	„Jedná se pravděpodobně o žhářství,“ oznámil jim Jesse. „Svědčí o tom nápisy i způsob, jakým shořela podlaha. Ale definitivní vyjádření nám dají až experti. Zřejmě někdo rozlil hořlavou tekutinu, nejspíš benzín, na koberec v obývacím pokoji a zapálil ho.“

	„My víme, kdo to udělal,“ prohlásil Canton. „Já i Howard jsme si tím naprosto jistí.“

	Jesse se podíval na své poznámky ve žlutém bloku. Howardovo příjmení bylo Brown.

	„Kdo to podle vás udělal?“ zeptal se Jesse.

	Brown se obrátil na svého společníka a zavrtěl hlavou. „Alexi, to nemůžeme nijak dokázat.“

	„Ale víme, že to byli oni,“ trval na svém Canton.

	„Tak kdo tedy?“ opakoval Jesse.

	„Ty Hopkinsovi spratci!“ vyrazil ze sebe Canton.

	„Potřebuju celé jméno.“

	„Earl Hopkins. To je ten starší. A Robbie, jeho bratr.“

	„Věk?“

	„Asi čtrnáct nebo patnáct. Ani jeden z nich ještě nemá řidičák.“

	„Už jste s nimi měli nějaké potíže?“ zeptal se Jesse.

	Odpověď znal předem. Pochopitelně s nimi měli potíže. Dva muži, kteří se nijak netají svým homosexuálním vztahem a přitom žijí v přísně heterosexuálním prostředí. V sousedství se poflakuje spousta znuděných dětí v pubertě. Co takhle dát těm buzikům trochu zabrat?

	„Nic zvláštního,“ odpověděl Brown. „Jen pár hloupých poznámek, když nás míjeli.“

	„Jako například?“

	„Básničky, vtípky a tak. Jsem gay už dlouho. Slyšel jsem mnohem horší věci.“

	„Jinak nic?“

	Brown vrhl na Cantona výmluvný pohled. Oba se tvářili rozpačitě, jako by o něčem přemýšleli.

	„Ne,“ řekl nakonec Canton a pokrčil rameny.

	„A co vy, pane Browne?“

	„No, nic mě zrovna nenapadá.“

	„Jak tedy můžete s takovou jistotou tvrdit, že právě oni založili požár?“

	Canton se obrátil k Brownovi. „Pověz mu to, Howarde.“

	„Když jsme se vrátili, stál jsem na příjezdové cestě u vozu. Přijeli na kolech, oba Hopkinsovi chlapci a ještě jeden jejich kamarád. Nevím, jak se jmenuje, děti mu říkají Snapper. Všichni se tak divně uculovali, zpomalili a začali jezdit po ulici ve velikých kruzích. Ten starší, Earl, projel kolem mé, ani se nedržel řídítek, a volal: ‚Ahoj, pane Brown‘. Zíral na mě a udělal gesto, jako když škrtá sirkou a odhazuje ji. A všichni se přitom pochechtávali.“ Brown zavrtěl hlavou. „S chutí bych těm smradům zakroutil krkem.“ Znovu zavrtěl hlavou. Má vztek a současně je mu to líto, pomyslel si Jesse.

	„Ale pochopitelně jsem neřekl ani slovo,“ pokračoval Brown. „Nastoupil jsem do auta, nastartoval a odjel.“

	„Už vám někdy předtím vyhrožovali?“ zeptal se Jesse.

	„Ne,“ odpověděl Canton.

	„Promluvíme si s nimi,“ řekl Jesse.

	„Promluvíte? Ty malí šmejdi nám zapálili dům a vy si s nimi promluvíte?“

	„To je jen policejní eufemizmus,“ usmál se Jesse. „Zkrátka je vyslechneme.“

	„Můžete je zavřít?“ zeptal se Brown.

	„Nikoli na základě důkazů, které jste mi zatím poskytli.“

	„Prakticky se přiznali, že to udělali.“

	„Nebo měli radost, že vám můžou požár připomenout, a chtěli vás jenom provokovat.“

	„Kdybyste tam byl a viděl jejich výrazy!“ zvolal Brown rozčileně.

	„Jenže jsem tam bohužel nebyl. Ani nikdo jiný z oddělení. A na základě toho, co jste mi řekli, je obžalovat nemůžu.“

	„Takže z toho vyklouznou,“ povzdechl si Canton, jako kdyby se jen utvrdil v tom, co si myslel už dávno.

	„Možná ne,“ pokrčil rameny Jesse. „Máme ale jisté prostředky…“

	„Dobře,“ vyhrkl Canton popuzeně. „Povím vám to rovnou. Opatřím si pušku! Nedopustím, aby vyhráli.“

	„Obraťte se ve služebně na Molly. Má na starosti agendu zbrojních pasů.“

	„Vy s tím souhlasíte?“ zeptal se Canton překvapeně.

	„Každý občan Spojených států má podle ústavy právo držet a nosit zbraň,“ řekl Jesse nevzrušeně.

	„Proboha, nikdy mě ani ve snu nenapadlo, že ji budu potřebovat…“

	„Mají Hopkinsovi peníze?“ přerušil ho Jesse.

	„Asi ano. Proč?“

	„Kdyby se prokázalo, že to jejich děti skutečně udělaly, mohli byste rodinu žalovat v občanskoprávním řízení. Vy, anebo vaše pojišťovna.“

	„O tom jsme zatím neuvažovali,“ zavrtěl hlavou Canton. „Máme si o tom promluvit s pojišťovacím agentem?“

	„Moudřejší by bylo promluvit si nejdřív s právníkem.“

	„Doporučíte nám nějakého?“

	„Ve městě je jedna právnička. Abby Taylorová. Pracuje pro radnici. Buď vám pomůže sama, nebo vám poradí na koho se obrátit.“

	„Co se ale stane, když nedokážete, že to skutečně udělali?“ zeptal se Canton.

	„I tak je můžete žalovat. Občanskoprávní spory mají jiná pravidla.“

	„Napsal byste nám laskavě jméno té advokátky?“ požádal ho Brown.

	Jesse napsal jméno Abby Taylorové včetně jejího telefonního čísla, které znal zpaměti, na kus žlutého papíru. Brown papír vzal, složil a schoval ho do náprsní kapsy.

	„A co bude dál? Nebo to tím skončilo?“ zeptal se Canton.

	„Co máte na mysli?“

	„Domníváte se, že když jste nám dal telefonní číslo advokátky a poradil nám, abychom se soudili, učinil jste spravedlnosti zadost?“

	Jesse se opřel o opěradlo židle a podíval se Cantonovi zpříma do očí.

	„Vy jste gay,“ řekl po chvíli. „Jste až příliš podezíravý. A nejste zvyklý na to, že normální slušní policisté tvrdě dřou, aby vyřešili i vaše problémy. Takže byste měl možná počkat, až se do té věci pustím, a teprve pak rozhodnout, jestli jsem nekompetentní a bigotní zabedněnec.“

	„To je pravda,“ přikývl Brown. „Nemůžeme předem tvrdit, že šerif je zaujatý proti homosexuálům, Alexi.“

	„Snad,“ pokrčil rameny Canton. „To by pak byl jedním z mála, které znám.“ Ostře se na Jesseho zadíval a tváře mu zbrunátněly hněvem.

	„Ale jděte,“ zavrtěl hlavou Jesse. „Vsadím se, že existuje hodně poldů, kterým je zcela lhostejné, co děláte s dospělou osobou téhož pohlaví. Pokud je ke vztahu svolná.“

	„Nikdy jste nebyl v mojí situaci,“ namítl Canton.

	„To ne. Ale určitě jste sem nepřišel, abyste se mnou diskutoval o toleranci policie. Mohu vás ujistit, že každý občan tohoto města má právo na policejní ochranu. A dokud jsem tady šerifem já, každému se jí dostane. Včetně vás.“

	„Alexi, dřív než šerifa odsoudíme, dejme mu šanci dokázat, že proti nám nic nemá.“

	„Nejspíš nám dokáže, že má,“ odsekl Canton. „Podám si žádost o zbrojní pas. A nepochybujte o tom, pane Stone, že to udělám.“

	Jesse se příjemně usmál.

	„Nepochybuju,“ řekl.
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	Macklin seděl s Faye na terase restaurace Šedý racek. Před nimi ležel celý přístav. Popíjeli cosmopolitany. Faye si dala čistý, Macklin s ledem. Odpolední slunce zvolna klesalo k západu. Budova přístavní správy i vysoké stěžně lodí, kotvících u mol, vrhaly dlouhé stíny.

	„Faye, vypadáš spíš jako ženuška nějakýho zazobanýho měšťáka než jako některá z těch buchet, který znám,“ poznamenal Macklin.

	„To bude asi tím, že nejsem žádná buchta. A když už jsme u toho, kolik ženušek zazobaných pracháčů vlastně znáš?“

	„Kdybych nějakou znal, vypadala by jako ty.“

	Povolil si kravatu a svlékl sako. Zabořil se do křesla a uvolněně natáhl nohy před sebe. Od vody vanul příjemný vánek.

	„Řekl jsi té úřednici z realitky, že jsme z Concordu,“ poznamenala Faye.

	„Jasně. Pár let jsem tam bydlel.“

	„V Concordu?“

	Macklin se zachechtal. „Ve Státním nápravném zařízení Concord. V kriminále, lásko.“

	Faye se dala do smíchu. „Jimmy, ty seš ale parchant!“

	„Nelam si s tím hlavu. Nešlo o nic vážnýho,“ řekl Macklin a zamával na procházející servírku.

	„Dáme si ještě jednou to samé. A co máte k jídlu? Smažené ústřice? Přineste nám jednu porci. Ale nejdřív to pití.“

	„Ano, pane.“

	Macklin dívku sledoval pohledem. Hezký zadek. Mladá. Asi studentka na letní brigádě.

	„Takže co jsme se dneska o ostrově dozvěděli?“ zeptala se Faye.

	„Tři čtvrtě míle dlouhý,“ recitoval Macklin a pozoroval přitom bližší konec ostrova ležícího za přístavem. „Zhruba čtvrt míle široký. Asi padesát rezidencí. Místo pro dalších padesát. Nejlevnější za osm set sedmdesát pět tisíc dolarů. Samí dospělí. Žádný děti, ani psi.“

	„Většina těch, kteří si za ty prachy mohou dovolit dům, je už na děti stará,“ ušklíbla se Faye.

	Macklin kývl.

	„Jedinej přístup přes most,“ pokračoval. „Všechny inženýrský sítě zabudovaný v mostní konstrukci. Telefonní kabely, dokonce i vodovodní potrubí.“

	Servírka jim přinesla další koktejly. Macklina napadlo, že růžové nápoje ve sklenicích a terasa restaurace se šindelovou střechou s výhledem na přístav se k sobě perfektně hodí. Měl rád věci, které se k sobě hodily.

	„Je tam pobočka místní banky. S bezpečnostními schránkami. Dále soukromej jachtařskej klub v přístavu na konci ostrova, na jediným místě, kde se dá přistát s člunem. Fitcentrum, obchody, kosmetickej salon a restaurace, která má obrovský okna obrácený k oceánu. A konečně soukromá bezpečností agentura. Stráže hlídkují na mostě čtyřiadvacet hodin denně a dvoučlenná patrola nepřetržitě objíždí ostrov. Každý má vysílačku, která ho spojuje s místním oddělením i s policií v Paradise.“

	Faye svírala oběma rukama sklenici a přes její okraj sledovala Macklina. Když domluvil, lehce si hvízdla. „Páni! A to jsem si naivně myslela, že pozoruješ jenom zadek paní Campbellové,“ řekla uznale.

	Macklin se spokojeně zasmál. „Věnuju pozornost i detailům.“

	Přiletěl racek a usadil se na zábradlí terasy, asi pět stop od nich. Čekal. Číšnice přinesla příbory a smažené ústřice v malém proutěném košíčku vyloženém papírovým ubrouskem. Postavila košíček na stůl a vedle něj položila dvě papírové misky s tatarskou omáčkou.

	„Kečup?“ zeptala se.

	„Ne, děkujeme,“ zavrtěl hlavou Macklin.

	Racek upřeně zíral na ústřice. Macklin rozbalil příbor a ubrousek si zastrčil pod bradu. Zvedl nůž a jako šermíř jím namířil na racka.

	„Stačí jeden pohyb směrem k nám a je po tobě, kamaráde,“ řekl.

	Faye jedla rukama. Vzala ústřici, namočila ji do omáčky a dala si ji do úst. Pak si pečlivě otřela prsty do papírového kapesníku.

	Když spolkla poslední sousto, řekla: „Tak co máme v plánu teď?“

	„Myslel jsem, že bych si mohl trochu zašpásovat s paní Campbellovou…“

	„To zrovna,“ odsekla Faye. „Pokukovat po ní je jedna věc. Jsi chlap a zřejmě si nemůžeš pomoct. Ale zkus něco víc a uříznu ti koule.“

	„Faye, copak ti snad zahejbám?“

	„Jak jsem řekla. Jsi chlap.“

	„Jsi cynická.“

	„Jenom praktická. A navíc, dobře víš, jak to myslím. Tak co máme v plánu?“

	„Musím si opatřit dobrou mapu,“ řekl Macklin. „A začnu dávat dohromady tým.“

	„Jak mezitím seženeme peníze?“

	„Nějaký mám.“

	„To doufám. Napadá tě někdo, kdo by se nám hodil?“

	„Jasně. V kriminále získáš spoustu kontaktů. To je na tom to nejlepší.“

	„Chystáš se snad přepadnout banku?“

	„Má milá, chystám se přepadnout celý ostrov.“
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	Když Jessemu v pět skončila pracovní doba, vypravil se do baru u Šedého racka. Měl pocit, že se musí nějak zaměstnat. Dá si dva panáky, poklábosí s barmanem a několika štamgasty a pak pojede domů na večeři. Fungovalo to líp, než když popíjel doma sám. Bylo to společensky přijatelné. Mezi lidmi se dokázal přemoct a skončit po dvou skleničkách. Funkce šerifa s sebou přinášela jisté povinnosti a Jesse nepochyboval, že jednou z nich je to, že se na veřejnosti neopíjí.

	„Black label se sodou, Docu,“ řekl barmanovi. Rukou naznačil míru.

	„Do vysoké sklenice.“

	Barman mu přinesl whisky a postavil ji před něho. Pak šel na druhý konec baru vyřídit objednávku servírky. Připravil dva růžové koktejly, jeden čistý, druhý s ledem a spolu s účtem je položil na podnos. Potom se vrátil na kus řeči k Jessemu.

	„Bojoval jsi celý den se zločinem?“ zeptal se ho.

	„Sloužil jsem veřejnosti a chránil ji,“ kývl hlavou Jesse. „Co je to růžový pití?“

	„Cosmopolitan. Druh letního martini,“ vysvětloval Doc.

	„Vypadá lákavě,“ řekl Jesse.

	„Je to moc dobrý. Chceš ochutnat? Na mě?“

	Mladá servírka přistoupila k baru, vzala podnos a odnesla ho ven na terasu. Jesse si všiml, že má na sobě přiléhavé džíny.

	„Ne, díky, Docu,“ zavrtěl hlavou. „Stačí mi whisky.“

	Pomalu upíjel. V restauraci sedělo jen málo lidí. Byl všední den a ti, kteří si po práci zajdou na skleničku, ještě nedorazili. Jesse miloval klidné bary. Nejlépe se v nich cítil v časném odpoledni, kdy byly skoro prázdné, klimatizace tiše šuměla a člověk si mohl pouštět z jukeboxu třeba starého Carla Perkinse. Pozorovat příchozí, jak vstupují dovnitř ze sluncem zalité ulice, zastaví se a přimhouří oči, aby si zvykli na přítmí. Líbily se mu blyštící se řady lahví, vystavené podél zadní stěny baru obložené zrcadlem, které odráželo světlo. V tuhle chvíli bylo trochu pozdě na to, aby atmosféra v baru mohla být takhle dokonalá, ale i tak byla příjemná. Na dva panáky určitě.

	Ve skle zahlédl Abby Taylorovou, která vešla do restaurace v doprovodu vysokého muže v lehkém modrobílém letním obleku. Jesse se usmál. Něco podobného se nosí jen tady na Východě, řekl si. V Los Angeles takový oblek v životě neviděl. Abby se posadila k nedalekému stolku. Všimla si Jesseho, něco svému společníkovi zašeptala, vstala a zamířila k němu. Měla na sobě olivově zelený kostým s krátkou sukní.

	„Ahoj. Jak se ti daří?“

	Podali si ruce a Abby se k němu sklonila. Lehce ji políbil na tvář.

	„Dobře,“ odpověděl Jesse. „Moc ti to sluší,“ dodal.

	Sledoval, jak muž v obleku objednává u servírky nápoje. Byl téměř plešatý a to, co mu na hlavě ještě zbývalo, si dával krátce sestříhat.

	„Díky. Jak se s Jenn máte?“

	Jesse pokrčil rameny. „Přijela sem, když jsem byl v maléru. Teď už jsem zase v pohodě. Moc se s ní nevidím. Kolega mi říkal, že ji viděl na Kanále 3 uvádět zprávy o počasí.“

	„Takže spolu nežijete?“

	„Ani náhodou!“

	„Ale ještě jste se úplně nerozešli. Viď, že ne?“

	„Asi ne. To je tvůj nový přítel?“

	„Chip? Snad. Chodíme spolu několik týdnů.“

	„Chip?“

	„No, já vím. Hloupé jméno. Ale je moc fajn. Ví o nás. Chceš se s ním seznámit?“

	„Ani ne.“

	Mladá servírka v přiléhavých džínách vyšla z kuchyně s košíčkem ústřic a prošla kolem nich na terasu. Jesse ji sledoval pohledem. Abby se usmála.

	„Je vidět, že neztrácíš zájem,“ poznamenala.

	„To nikdy.“

	„Tak…,“ začala Abby a zarazila se. Přemýšlela co říct. „Doufám, že to s Jenn vyřešíte způsobem, který ti bude nejlíp vyhovovat.“

	„Původně jsem si myslel, že už jsme všechno vyřešili rozvodem,“ řekl Jesse.

	„Já taky. No, měj se moc hezky,“ dodala Abby a lehce ho pohladila po rameni.

	„Nápodobně,“ usmál se Jesse.

	Díval se za ní, jak jde ke stolku a sedá si vedle Chipa. Chip se ohlédl a přátelsky na Jesseho kývl. Čert tě vem, Chipe.

	„Radši mi znovu nalej, Docu,“ řekl.

	Druhá whisky chutnala lépe než první. Jesse držel sklenku proti světlu. Sledoval křišťálově čisté kostky ledu vznášející se ve zlatavé tekutině a pozoroval, jak v ní jiskří bublinky sodovky.

	„Znáš ve městě nějakýho Hopkinse?“ zeptal se barmana.

	„Jo. Hopkins dělá finančního poradce.“

	„A co děti?“

	„Myslím, že mají dvě. Pěkný prevíti.“

	„To můžeš říct o spoustě dětí v okolí.“

	„Asi jo. Možná že všichni puberťáci jsou prevíti. Ale tyhle jsou ještě o něco horší. Víš, že jsem měl před časem člun. Chytal jsem humry.“

	Jesse kývl.

	„Jednou jsem se jenom na minutku zastavil na přístavní správě, a když jsem se vrátil, načapal jsem ty Hopkinsovy haranty, jak mi kradou humry ze člunu.“

	„Třeba si chtěli dát do nosu.“

	„Ale kdepak. O jídlo jim vůbec nešlo. Chtěli mě jenom vytočit. Sebrali humry a naházeli je na palubu jinýho člunu.“

	„Takže humři pošli, na tom druhým člunu byl binec, ty jsi přišel o prachy a chlapečkové z toho měli radostný pocit, jaký jsou frajeři.“

	„Jesse, tys měl místo poldy dělat dětskýho psychologa,“ smál se Doc. „Chtěl jsem ty parchanty tenkrát utopit.“

	„Ale neutopil.“

	Doc pokrčil rameny. Rukávy bílé košile měl vyhrnuté. Jeho opálená předloktí svědčila o tom, že se v životě hodně nadřel.

	„Jsou už moc velký na to, aby se něčeho báli, ale ještě moc malí na to, aby jim člověk pořádně nakopal zadek. Vyhnal jsem je, vlezl na ten člun a vzal jsem si humry zpátky.“

	„Stěžoval sis rodičům?“

	„Ne.“

	Doc natočil dvě piva, postavil je před zákazníky a vrátil se zpět k Jessemu.

	„Proč se na ně ptáš?“

	„Jenom se tě snažím bavit konverzací.“

	Doc přimhouřil oči a zavrtěl hlavou. „Jasně. Jsi úžasnej bavič,“ řekl.

	„Dělám, co můžu.“

	Jesse vstal a šel telefonovat na policejní stanici.

	„Anthony? Tady Jesse. Znáš ty Hopkinsovy chlapce, kteří údajně zapálili dům na Geary Street? Chci, aby dnešním večerem počínaje každá hlídka na půl hodiny zastavila před jejich domem. Žádný vysvětlování, žádnej zásah. Jenom na půl hodiny zaparkovat před jejich domem. Přesně tak. Chci je trochu vystrašit.“

	 


 

	KAPITOLA   8

	 

	Ve čtvrt na tři odpoledne popíjel Macklin v elegantním baru na Huntington Avenue martini s plátkem citronu. Měl na sobě volné olivově zelené bavlněné kalhoty, splývavou černou hedvábnou košili a mokasíny z krokodýlí kůže. V peněžence měl deset stodolarových bankovek z konta, které patřilo Faye, v kapse kalhot dalších sto dvacet dolarů, které mu zbyly z krádeže v samoobsluze. Kromě Macklina seděli v místnosti ještě další čtyři lidé. Dvojice, která jedla u stolu bizoní steaky, bělovlasý muž u baru sledující na velké televizní obrazovce fotbalový zápas a barman, který krájel citrony na plátky.

	„Klidný odpoledne,“ poznamenal Macklin.

	„To touhle dobou ve všední den obyčejně bývá,“ lhostejně kývl barman. Byl to muž střední postavy s hustým knírem.

	„Kopaná vám asi obrat nezvýší,“ řekl Macklin.

	„Nemyslete si, hodně zákazníků se tady na ni dívá,“ pokrčil rameny barman. „Já osobně jí ale nemůžu přijít na chuť.“

	„Čemu dáváte přednost vy?“

	„Americkýmu fotbalu.“

	„Moje řeč. Sázíte?“

	„Jasně, že jo. Vloni jsem vyhrál skoro sto padesát babek.“

	Odložil nůž, nakrájené plátky citronů naskládal do misky a uložil ji do chladničky umístěné pod barovým pultem. Pak se vrátil k Macklinovi.

	„Dáte si jednu na mě?“ zeptal se ho.

	„Byl bych blázen, kdybych odmítl,“ usmál se Macklin.

	Barman vhodil do šejkru několik kostek ledu a od oka je zalil vodkou a vermutem.

	„Zřejmě fotbalu rozumíte,“ řekl Macklin.

	Barman chrastil šejkrem. Pak nalil hotové martini přes sítko do předem vychlazené sklenky.

	„Trochu jsem sám hrál. Na střední škole,“ kývl. „A pořád fotbal sleduju.“

	Přidal kolečko citronu.

	„Určitě je pak pro vás hra zajímavější,“ podotkl Macklin.

	„To je fakt.“

	Macklin usrkával druhé martini.

	„Fajn práce,“ prohodil.

	Barman se ušklíbl a přistoupil k bělovlasému muži. Macklin vytáhl stodolarovku a položil ji na barový pult. Barman připravil dvojitého Jacka Danielse s ledem, skleničku s drinkem postavil na papírový ubrousek a přistrčil ji před zákazníka. Nijak nedal najevo, zda si bankovky všiml.

	„Nejsem zdejší,“ pokračoval Macklin. „Trochu se tady nudím. Nevíte, kde bych si mohl zahrát karty?“

	„Odkud jste?“

	„Z Dannemory. Stát New York.“

	„Co takhle poker?“

	„Třeba. Bezva hra. Prachy změní majitele, že jo.“

	„Přesně tak. Zkusím někam brnknout.“

	Přešel na druhý konec baru k telefonu a vyťukal číslo. Chvilku mluvil, pak zavěsil a vrátil se k Macklinovi.

	„Víte, kde je hotel Lincolnshire?“

	Macklin zavrtěl hlavou. „Zavolejte z haly Tommyho Kinga. Řekněte mu, že vás posílá Lennie Seltzer. Poví vám, kam máte jít.“

	„Vy jste Lennie?“

	„Ne. Lennie je ten, kterýmu jsem telefonoval.“

	„Skvělý,“ řekl Macklin. „Jak se tam dostanu?“

	Dopíjel martini a barman mu zatím dával instrukce. Pak vstal, nechal stodolarovku na pultě a zamířil ke dveřím.

	„Držte mi palce,“ řekl.

	Barman kývl a Macklin vyšel na ulici. Pustil se po Huntington Avenue ke garážím na Copley Place, kde parkoval. Vytáhl z peněženky tisíc dolarů, sroloval bankovky do ruličky a vsunul ji do pravé kapsy kalhot. Když si sedl do vozu, odemkl přihrádku a vylovil z ní svoji devítku. Rozepnul si kalhoty. Místo slipů měl na sobě o několik čísel větší, vystužený suspenzor. Schoval pistoli do suspenzoru, vzal z přihrádky lepicí pásku, kousek jí utrhl a přilepil si rukojeť zbraně k břichu, těsně pod pupek. Pak si stáhl volnou košili, zastrčil ji do kalhot a zapnul je. Zamkl auto a prošel garážemi, aby si zkrátil cestu k hotelu. Zastavil se před výlohou obchodu s koženým zbožím a zkontroloval svůj odraz ve skle. Perfektní. Pistole si na první pohled nikdo nemohl všimnout.

	Byl krásný letní den. Macklin kráčel po Back Bay. Nepotřeboval žádné pokyny, jak se dostat na místo; věděl moc dobře, kde je hotel Lincolnshire. V elegantní hale přistoupil k domácímu slonovinově bílému telefonu a zavolal Tommyho Kinga.

	„Jmenuji se Hoyle,“ řekl. „Posílá mě Lennie Seltzer.“

	„Apartmá 418.“

	„Jedu nahoru.“

	Ve výtahu se vznášela vůně šeříku. Chodbu pokrýval rudý koberec a stěny byly obložené slonovinově bílým dřevem. Na dveřích svítily zlaté číslice. Macklin se zastavil u apartmá 418. Od nouzového východu ho dělily jen dva pokoje. Ven a pak doleva. Stiskl nenápadný lesklý zvonek. Když se dveře otevřely, vstoupil do malé předsíně. Očekával ho hromotluk s rukama jako lopaty.

	„Pan Hoyle?“ zeptal se.

	„To jsem já,“ kývl Macklin.

	„Promiňte, pane, ale musím vás prohledat. Je to běžný postup.“

	Vedle hromotluka stál malý tlouštík v bílé hedvábné košili. Měl řídké černé vlasy, které se mu lepily k hlavě.

	„Seržant Voss je policista, momentálně mimo službu,“ vysvětloval tlouštík. „Musí se ujistit, že je všechno v pořádku.“

	„Skvělé. Cítím se hned bezpečněji,“ přikyvoval Macklin.

	Rozkročil se, roztáhl ruce a narovnal se. Seržant mu dlaněmi sklouzl po pažích, břiše a nohou. Prohlížel ho sice pečlivě, ale vyhnul se rozkroku, přesně jak Macklin předpokládal. Když skončil, ustoupil stranou a kývl na tlouštíka.

	„Jmenuji se Tommy King,“ představil se tlouštík. „Pojďte dál.“

	Hrálo se v obývacím pokoji. Kolem kulatého stolu sedělo pět mužů, šestá židle čekala na Macklina. Blondýnka s nápadně velkými ňadry v krátkých černých šatech obsluhovala bar a bufet v rohu místnosti.

	„Něco k pití?“ zeptal se King.

	„Dám si jen pivo,“ odpověděl Macklin. „K tomu koktejl z garnátů.“

	„Dobře. Tiffany se o vás postará.“

	Macklin se posadil. Vytáhl z kapsy srolované bankovky a položil je vedle sebe na stůl, aniž se příliš snažil je narovnat.

	„Ten gentlemen v brýlích je můj společník Tony,“ řekl King.

	Macklin kývl.

	„Ostatní se vám představí sami,“ dodal King.

	„Bill,“ řekl Macklinův soused.

	„Chuck.“

	„Mel.“

	„John.“

	„Sully.“

	Macklin se usmíval a pokyvoval hlavou. Tiffany mu přinesla pivo a koktejl. Přitom se mu ňadry otřela o rameno.

	„Táhne se pět karet, spodky a vyšší, minimální vklad sto dolarů,“ řekl Tony.

	Macklin kývl a dal do banku stodolarovku. Tony začal rozdávat. Byl hubený a měl husté vlnité černé vlasy. Karty se mu v rukou míhaly, jako by byly živé. Macklin dostal pár trojek. Hru otevíral Chuck. Macklin si lízl tři karty. Moc mu nepomohly. Odhodil. Chuck vyhrál se třemi královnami. Mezitím se Tiffany ujistila, že nikomu nic neschází. Každého, s výjimkou Tonyho, se dotkla svým vyvinutým poprsím. Tony ani nejedl, ani nepil. Seržant Voss se opíral o zeď v předsíni. Tonyho občas vystřídal Tommy King. Macklin byl zkušený karbaník, ale ve skutečnosti ho poker moc nezajímal. Byl přesvědčený, že hazard je jen pro hlupáky, kterým dříve nebo později nezbude ani vindra. Existovaly mnohem lepší způsoby, jak přijít k penězům. A ještě lepší způsoby, jak je utrácet… třeba s krásnými ženami. Macklin hrál jen tak na oko, aby vzbudil zdání, že se opravdu snaží. Pečlivě sledoval, kolik je v banku a na stole.

	Po hodině a půl prohrál dvě stě dolarů.

	„Na chvilku mě omluvte,“ řekl. „Zatracený pivo, to člověk nepije, ale jenom si ho pronajímá.“

	Vstal a prošel ložnicí do koupelny. Zavřel za sebou a dveře pečlivě zamkl. Rozepnul si poklopec, strhl lepicí pásku z břicha a vytáhl z úkrytu pistoli. Položil ji na víko splachovací nádržky a využil příležitosti k tomu, aby se vymočil. Musí působit věrohodně. Zapnul si kalhoty, opláchl si ruce a osušil je. Pak zvedl pistoli a odjistil ji. Vrátil se do ložnice. Z postele vzal polštář a strhl z něj povlak. S pistolí v pravé ruce vstoupil do obývacího pokoje. Jakmile překročil práh, beze slova seržanta Vosse zastřelil. Rána šla přímo do hrudníku. Voss zachroptěl, padl na levý bok, několikrát sebou trhl, a pak zůstal bez hnutí ležet. Všichni v místnosti strnuli. Macklin lehce mávl pistolí směrem k hráčům. Tiffany se tiše rozeštkala. Macklin jí nevěnoval pozornost.

	„Kdokoli z vás ho může následovat,“ prohlásil lhostejně. „Pokud nedostanu všechno, co je na stole.“

	Nikdo ani nehlesl.

	„Všichni ruce nad hlavu,“ pokračoval Macklin.

	Hráči zvedli ruce.

	„Jen klid,“ řekl Tommy King. „Dostanete svoje peníze.“

	„To rád slyším,“ kývl Macklin. „A teď jeden po druhým vstaňte a obsah kapes dejte do povlaku. Pak si lehněte na podlahu obličejem k zemi. Začíná Tommy.“ Hlavní pistole udělal výmluvné gesto.

	Všichni bez protestů poslechli. Když leželi na podlaze, Macklin shrábl se stolu hromádku bankovek a podal je Tiffany.

	„Vem si je!“

	Pak pohledem rychle přelétl pokoj.

	„Teď vás všechny prohledám. Jestli zjistím, že jste mi něco utajili, zastřelím vás. Pěkně do týla.“

	Na chvilku se odmlčel. „Tak co, má někdo ještě něco k proclení?“ zeptal se vesele.

	Nikdo se nepohnul.

	Macklin se zašklebil. „Dobře, věřím vám. Tak jdeme, Tiffany.“

	Popadl zděšenou dívku za loket a táhl ji za sebou kolem mrtvého seržanta do předsíně a ven na chodbu. Doleva. Dvoje dveře. Pak je vchod na požární schodiště. Tiffany pořád plakala. Pustil ji.

	„Vzal jsem tě s sebou, jinak by ti ty prachy sebrali. Dál už je to jen na tobě.“

	Nechal ji stát se zmačkanými stodolarovkami v ruce a pustil se dolů po schodišti. V přízemí zajistil pistoli, hodil ji do povlaku a vyšel nouzovým východem přímo na ulici.
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	„Takže ty se teď předvádíš jako moderátorka počasí?“ zeptal se Jesse.

	Seděl u barového pultu v Jennině kuchyni, v jejím nově zařízeném bytě ve třetím patře domu na Beacon Street. Jenn se mu s ním chtěla pochlubit. Z ložnice byl krásný výhled na řeku Charles. V ložnici se Jesse cítil celý nesvůj, ale teď, když seděl v kuchyni a popíjel skotskou se sodou, byl už zase ve své kůži. Jenn servírovala hotové jídlo z plastikových misek na talíře.

	„To muži mají potřebu se předvádět,“ odsekla Jenn. „Po televizních rosničkách se nechce nic jiného, než aby byly neskonale krásné,“ dodala, vypjala prsa a našpulila rty.

	Jesse se usmál.

	„A co tvoje filmová kariéra?“

	Potřásla hlavou. „Člověk se kvůli tomu musí vyspat se spoustou neřádů,“ řekla po chvíli sklesle.

	„Jako je Elliot?“

	„Jo. A nejhorší na tom je, že i když dostanou, co chtějí, chovají se pořád jako neřádi.“

	Koupila kuřecí salát, studené sezamové nudle a bochník chleba. Otevřela lednici, vytáhla láhev chardonnay a podala ji Jessemu.

	„Vývrtka je v zásuvce,“ řekla.

	Jesse dopil skotskou, otevřel láhev a naplnil skleničky. Jednu podal Jenn. Přiťukla si s ním.

	„Ani nevím, na co si připít,“ řekl.

	„Třeba na nás dva.“

	„Souhlasím,“ kývl Jesse. Napili se.

	„Tak,“ dodal, „jsme tady spolu…“

	„Ano.“

	„Ale já vlastně nevím, kde to ‚tady‘ je.“

	„Tři tisíce mil od Los Angeles,“ usmála se Jenn a podala mu talíř se salátem.

	„Jsou v něm kousky hroznového vína,“ divil se Jesse.

	„Proto se jmenuje salát Veronika.“

	Naservírovala mu i trochu nudlí. Pak si nabrala sama. Jedla ráda a věnovala tomu velkou pozornost. Dokázala ovšem vytvářet prapodivné kombinace. Sezamové nudle s kuřecím salátem Veronika? Hrozné. Seděla vedle něho, soustředěně žvýkala a polykala. Vypadala naprosto vyrovnaně. Cítil její parfém, a když se trochu naklonil doleva, dotýkal se jí ramenem. Dokázal si přesné vybavit, jak vypadá nahá. Na okamžik ho ovládl pocit, že se rozpadne na tisíc kousků a rozletí se po podlaze. Napil se chardonnay. Víno neměl rád a už vůbec neměl rád chardonnay. Pamatoval si ale, že když spolu žili, Jenn ho vždycky kupovala, a také věděl, že tahle láhev je nejdražší, jakou v obchodě poblíž policejní stanice prodávají.

	„Hlídáš si pití, Jesse?“ zeptala se Jenn.

	„Docela jo. Někdy sice trochu ujedu, ale nikdy na veřejnosti.“

	„Piješ sám?“

	„Ano. Ale ne moc často.“

	„Nelíbí se mi to.“

	„Víš přece, že jsem vždycky rád nasával sám, Jenn. Nesnáším, když se namažu ve společnosti.“

	„Hmm, jsi velký introvert.“

	Jedla nudle hůlkami. Jesse obdivoval, jak obratně s nimi zachází. On dával přednost příboru.

	Jenn snědla trochu nudlí, odložila hůlky a napila se vína.

	„Když se náš vztah rozpadl, chodila jsem na terapii,“ prohlásila.

	„Náš vztah se nerozpadl,“ opravil ji Jesse. „Tys mě opustila kvůli veleváženému producentovi Elliotu Kruegerovi.“

	Jenn váhavě přikývla.

	„Tak tedy,“ pokračovala, „když jsem si začala s Elliotem Kruegerem a ty ses kvůli tomu se mnou rozvedl, chodila jsem na terapii.“

	„Promiň,“ řekl Jesse. „Chytám tě za slovo.“

	„Vyváděl jsi jako blázen. A vlastně jsi ani neměl důvod.“

	„Nejspíš jsi dělala jenom to, cos musela.“

	„Snad ano. Ale ani celá terapie můj problém nevyřešila.“

	„Jaký problém?“

	„Chci být s tebou a zároveň se toho bojím.“

	„Co ti k tomu řekla doktorka?“

	„Že jsem rozpolcená a nevyrovnaná osobnost.“

	„A za to jsi jí platila sto babek na hodinu?“

	„Dvě stě. Ale zasloužila si je. Pomohla mi pochopit, že mohu mít současně dva naprosto protichůdné pocity. A že je to normální a lidské.“

	„Co s tím uděláš?“

	„To ještě nevím. Ale jsem si jistá, že chci žít blízko tebe. Předtím jsi byl moc daleko.“

	„A co tvoje rozpolcenost? V pondělí a ve středu budeš spát se mnou a úterky a čtvrtky věnuješ Elliotovi?“

	„Tady vůbec nejde o sex, Jesse.“

	„Ale to se moc pleteš!“

	„Tak dobře. Nejde jenom o sex.“

	Jesse se nadechl. Dopil víno. Další si už radši nedá.

	„Fajn. Nejde o sex. Jde o to, že mě nechceš, ale přitom mě nechceš ztratit. Co ode mě vlastně čekáš?“

	„Potřebuji si o tom s tebou povídat.“

	„Povídám si s tebou. Nic jinýho vlastně ani nedělám.“

	„Ne,“ zavrtěla hlavou Jenn. „Většinou na mě křičíš.“

	Jesse vstal a šel do naparáděného obývacího pokoje. Vyhlédl oknem ven na Beacon Street.

	„Do háje, tohle je nemožná situace,“ zavrčel.

	Jenn stála mezi dveřmi. „Je to strašný, viď.“

	„To teda jo.“

	„Doktorka St. Clairová tvrdí, že mezi námi existuje působivé a ojedinělé pouto.“

	Jesse kývl a pozoroval auta parkující na Kenmore Square.

	„Myslím, že to musíme zkusit,“ řekla Jenn.

	„Zkusit co?“

	„Jesse, jsme rozvedení. Každý z nás je svobodný, bez závazků. Můžeme se chovat jako jiní svobodní lidé. Můžeme chodit na rande.“

	„S kým?“

	„S kým budeme chtít. Třeba i spolu. Jako kdybychom se právě seznámili.“

	„No a co pak?“

	„Pak se uvidí.“

	„A sex?“

	Jenn pokrčila rameny. „Uvidíme.“

	„Dnes ne,“ zavrtěl hlavou Jesse.

	„Tak ne,“ kývla Jenn.

	Jesse se k ní otočil a usmál se na ni.

	„S tebou je to moc těžký,“ povzdychl si.

	„Chceš to tedy zkusit?“

	„Ovšem.“

	„Chceš mě příští středu pozvat na večeři?“

	„Jo.“

	Stáli proti sobě a beze slova se na sebe dívali. Pak k němu Jenn přistoupila, objala ho a položila mu hlavu na prsa. „Chce to čas,“ zašeptala.

	„Jasně,“ řekl Jesse tiše.
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	„Tos tam vrazil a beze slova toho poldu odpráskl?“ zeptala se Faye.

	Seděla s Macklinem v autě. Parkovali na Indiana Hillu a dívali se na ostrov Stiles.

	„Byl nebezpečnej. Jakmile jsem se ho zbavil, ostatní mě začali brát vážně.“

	„Takže jsi to měl vypočítaný na efekt?“

	„Chtěl jsem ho zneškodnit. A taky upoutat jejich pozornost.“

	„Nebál ses, že někdo uslyší střelbu?“

	„Hotelový pokoje mají dobrou zvukovou izolaci. A většina lidí ani výstřel nepozná. Bojí se někam telefonovat a pak ze sebe dělat blbce.“

	„Proč nezavolali do recepce hned, jak za tebou zapadly dveře?“

	„Co by asi řekli? Hráli jsme tady nelegální hazard a hlídal nás přitom zkorumpovanej bostonskej polda? V tu ránu, jak jsem vypadl ven, všichni se určitě snažili rychle vypařit a zamést za sebou stopy.“

	„A nic neohlásili.“

	„Jasně, že ne. Proto jsem je taky tak pěkně vystrašil.“

	„V novinách píšou, že v pokoji byl nalezen mrtvý policista.“

	„Ten pokoj patřil jistýmu Thomasovi Kingovi, ze kterýho se vyklubal podvodník.“

	„To v novinách není.“

	„Ale bude. Skutečnej Thomas King je asi nějakej obchodník z Des Moines, kterej viděl Boston leda na obrázku. Někdo použil čísla jeho kreditní karty.“

	„Hodně riskuješ, Jimmy,“ povzdechla si Faye.

	„Ani ne,“ zavrtěl hlavou Macklin.

	„Co kdyby ten policajt u tebe našel pistoli?“

	„Chlápek, kterej tě prohledává, se obvykle vyhne rozkroku.“

	„Kdyby ji přesto našel?“

	„Tak by ji našel,“ odsekl Macklin. „Buď by mě vyrazil, nebo by mě nechal hrát. Pokud by mě vyrazil, sebral bych svejch tisíc babek a šel pryč. A kdyby mě nechal hrát, obětoval bych prachy, a až bych byl švorc, jel bych domů.“

	„Jenomže jsi ho zastřelil!“

	„To patří k věci,“ pokrčil Macklin lhostejně rameny. „Jestli ti to tolik vadí, musíš si hledat jinou práci.“

	„Tobě to nevadí?“

	„Ani náhodou.“

	„Co kdybys ho minul?“

	„Neminul jsem.“

	Macklin se na ni zakřenil.

	Chvíli seděli mlčky. Pod nimi projížděl policejní člun. V silném větru, který vál od pevniny, se ostře nakláněl. Mířil ven z přístavu, ale byl příliš daleko, než aby mohli pozorovat posádku na palubě.

	„Kolik ti to vyneslo?“ zeptala se Faye.

	„Patnáct tisíc plus drobný. S tím přežijeme, dokud nevybílíme ostrov.“

	„Vážně si myslíš, že to dokážeme?“

	„Nemá to chybu. Izolace, peníze, policie, všechno hraje pro nás.“

	„Myslíš venkovský poldy?“

	„Jasně. Největší krádež, jakou kdy zažili, spáchal nějakej capart, když šlohnul v sámošce sušenky.“

	„Mám ale dojem, že se tady vloni něco semlelo, když jsi seděl.“

	„Nejspíš zabásli nějakýho šmíráka.“

	„Právě, že ne. Já si to ale nepamatuju přesně. Dávali to dokonce ve zprávách.“

	„To je fuk,“ řekl Macklin a znovu se zašklebil. „S někým, jako jsem já, ještě neměli tu čest se seznámit.“

	Faye se na něho usmála. „Tu neměla spousta lidí.“
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	Tlapa Simpson přivedl spolu s kolegou Anthonym DeAngelem na stanici oba bratry Hopkinsovy a jejich kamaráda Snappera Jenckse. Měli se ve čtvrt na deset sejít v kanceláři s Jessem. Předvedení nedávali najevo žádné známky strachu nebo nervozity.

	Všichni se tvářili, že si musí vychutnat slávu z toho, že je zadržela policie.

	„Kromě dětí nikdo nebyl doma,“ hlásil DeAngelo Jessemu. „V obou domech. Nechali jsme tam vzkaz.“

	„Náš otec sem brzy dorazí, jakmile zjistí, kde jsme. I s právníkem,“ řekl Earl Hopkins výhružně.

	Jesse beze slova přikývl. Simpson zavřel dveře a opřel se o ně.

	„Stejně nemůžete zatknout dítě bez souhlasu jeho rodičů,“ poznamenal Robbie. „Měli byste radši zavolat mámě do práce.“

	Jesse se pohodlně uvelebil v křesle a upřel na něho ledový pohled ostříleného poldy, který si osvojil za svého působení v L. A., a který časem dovedl až k dokonalosti. Klouzal zrakem z jednoho chlapce na druhého a každého z nich si zkoumavě prohlížel. S Jencksem bude těžké pořízení. Ten očima neuhnul. Ostatní dva ano. Jesse se podíval na Earla.

	„Tak ty bys chtěl právníka?“ zeptal se klidně.

	„Žádnýho neznám,“ odpověděl Earl.

	„Chceš, abych ti nějakého opatřil?“

	„Se svým právníkem se jděte vycpat! Radši počkejte, až se tady objeví můj fotr.“

	„Kolik ti je let?“

	„Patnáct.“

	Jesse se otočil k Robbiemu.

	„A tobě?“

	„Čtrnáct.“

	„A co ty?“ obrátil se na Jenckse.

	„Jsem už starej dost,“ odsekl.

	Jesse kývl. Jencks vypadal starší. Byl sice malý, ale na bradě mu už rašily vousy a v porovnání s Earlem či Robbiem působil mohutněji. Možná ani nebyl starší, prostě jen rychleji vyrostl. „Tak co s vámi udělám,“ vrtěl zadumaně hlavou.

	„Radši koukejte hned zavolat mámě nebo tátovi,“ opakoval Earl.

	Jesse ukázal na telefon. Earl zíral na přístroj, ale ani se nepohnul. Jesse nepředpokládal, že bude někam volat. Kluci se ještě nebáli a nechtěli, aby se jejich rodiče dozvěděli, že mají potíže. Zatím.

	„A teď už mlčte!“ obořil se na ně Jesse nečekaně. „Nejdřív vás zavřeme do oddělených cel a jednoho po druhém vás budeme vyslýchat, dokud nezjistíme, jestli jste zapálili dům na Geary Street. Toho, kdo bude zatloukat, si podáme. Kdo projeví ochotu ke spolupráci, dostane jen mírný trest.“

	„Připadáte si zřejmě jako těžkej frajer, když se vozíte po třech puberťácích,“ zaútočil na něho Earl.

	„Tak tohle jsou ty největší místní drsňáci?“ ušklíbl se Jesse na Simpsona.

	„Tři největší drsňáci z Paradise,“ kývl Simpson.

	„Jak by si asi vedli v pasťáku? Třeba v Lancasteru?“

	Simpson i DeAngelo se rozesmáli.

	„Tam by z nich byli tři poslušný milánkové,“ šklebil se DeAngelo. Jesse přikývl.

	„Myslíte si, že jste bůhvíjak ostří hoši, když se vás bojí děti na školním dvoře. Takže si troufáte zapálit i cizí dům. Zatím jste jen usmrkaný darebáci z maloměsta.“ Pohrdavě si odfrkl. „Ale až vás pošleme do lapáku, rázem se ocitnete mezi lidmi, kteří běžně nosí za kloboukem místo pírka žiletku. Seknou vás s ní rovnou mezi oči jenom kvůli krabičce cigaret. Nebo kvůli čemukoli. Dají si vás, drobečkové, k svačině.“

	Earl zamumlal: „Já chci…“

	Jesse ho ostře přerušil. „Je mi fuk, co chceš! Odveďte je odsud, Simpsone,“ nařídil. Simpson a DeAngelo chlapce odvedli. Během deseti minut se Simpson vrátil.

	„Hopkinsovi už mají pěkně nahnáno,“ hlásil. „Všiml jsem si toho, když jsem je zavíral do cel. Ale ten Jencks je tvrdší.“

	„Jo. S tím to nebude tak snadný,“ přikývl Jesse.

	„Nemáme moc času, Jesse,“ řekl Simpson. „Jeden z rodičů se vrátí z práce nebo zavolá některý ze sousedů. Pak se tady objeví i s advokátem.“

	„Tak se do toho dáme. Zavřel jsi každého zvlášť?“

	„Ano.“

	„Nechal jsi dveře odemčené?“

	„Jasně.“

	„Ví to?“

	„Ne.“

	Jesse se usmál.

	„Jencks je v poslední cele?“

	„Jo.“

	„Dobře. Přiveď ho sem. Tak, aby to ostatní viděli.“

	Když se Jencks vrátil do kanceláře, naznačil Jesse Simpsonovi, že je má nechat o samotě, a Jenckse vybídl, aby se posadil na židli u jeho psacího stolu. Jencks si sedl.

	Podíval se Jessemu zpříma do očí.

	„Ty nemáš strach?“ zeptal se ho Jesse.

	Chlapec zavrtěl hlavou.

	„Jsem nezletilý,“ řekl. „Nic se mi nemůže stát.“

	„Abys věděl, jeden z těch dvou tě udal.“

	„Nikdo nikoho neudal,“ odsekl Jencks.

	Jesse se usmál a zavrtěl hlavou.

	„Rosteš pro kriminál, chlapče, a tak by ses měl naučit, jak to tam chodí. Každej každýho práskne, dříve nebo později. Je to jen otázka času a patřičnýho tlaku.“

	Jencks se opřel a ruce si uvolněně zkřížil za hlavou. Beze slova znuděně zíral do prázdna. Měl na sobě vytahané džíny, mikinu s nápisem Foo Fighters a na nohou mohutné tenisky. Jesse věděl, že Foo Fighters je rocková kapela.

	„Jsi tvrdej,“ řekl. „To se mi líbí. Proto jsem ti dal šanci jako prvnímu. Pověz mi o tom ohni a můžeš jít domů.“

	„Pustíte mě, i když jsem ten barák třeba zapálil?“ zeptal se Jencks.

	„Dostanu dva ze tří. To není špatný skóre,“ usmál se Jesse.

	„Ať žije spravedlnost,“ ušklíbl se Jencks.

	„Popíšu ti, jak se to asi stalo,“ pokračoval Jesse. „Vy tři jste se tam poflakovali, protože dům byl prázdný. Nudili jste se. Vlezli jste dovnitř a řekli jste si, že ze srandy počmáráte zdi. Jednoho z tvých kámošů, nejspíš Earla, napadlo udělat si tam ohníček. Předpokládám, že tobě se do toho moc nechtělo. Připadalo ti to uhozený, ale nakonec ses k nim připojil, protože by to provedli tak jako tak. Možná ses jim v tom snažil zabránit, jenže mamě.“

	„Kdybych jim v tom chtěl zabránit, tak bych jim v tom zabránil,“ utrousil Jencks.

	Jesse kývl. „Aha. Chápu. Překvapuje mě, že jsi s tím nakonec souhlasil. Jít kvůli takový blbosti do vězení! Žádný peníze tam přece nebyly. Jenom kvůli klukovský hlouposti? Řeknu ti, že jsem si tě typoval na víc.“

	„Chtěl jsem jim něco ukázat,“ zavrčel Jencks.

	„Cos jim chtěl ukázat, drsňáku?“

	„Zkrátka něco,“ opakoval vzpurně Jencks.

	Jesse se začal pohrdavě smát.

	„Tak fajn,“ řekl. „Máš jedinou a poslední šanci mi vysvětlit, co se stalo. Potom bys mohl jít domů. Nebo chceš skončit v lapáku?“

	„Neskončím v žádným lapáku.“

	„Ale skončíš. A protože jsi tak neuvěřitelně pitomej, může se ti stát, že tam skončíš jako jedinej.“ Jesse se otočil ke dveřím a zavolal: „Simpsone!“

	Simpson otevřel dveře.

	„Odveď ho! A pusť ho.“

	Jencks se zatvářil překvapeně.

	„Mám ho vyvést zadním vchodem?“

	„Jo.“

	„Tak jdeme,“ řekl Simpson Jencksovi a strkal ho ze dveří. Za dvě minuty byl zpátky.

	„Viděli ho odcházet?“ zeptal se Jesse.

	„Jasně. Vedl jsem ho kolem jejich cel. Držel jsem ho přátelsky kolem ramen. Když jsem ho pouštěl ven, podal jsem mu ruku. Kluci na to zírali málem s otevřenou pusou.“

	„Skvělý. Přiveď mi sem toho mladšího.“

	„Robbieho?“

	„Ano. Oficiálně ho zatkni. Přečti mu jeho práva. Dej mu na ruce náramky.“

	Robbie seděl na židli a spoutané ruce měl složené v klíně. Byl velice bledý a často polykal. Jesse si četl nějaké spisy a chlapce ignoroval. Podepsal jeden dopis, zvedl další list papíru a prostudoval ho. Pak ho přidal do desek k ostatní vyřízené poště.

	„Ta pouta se mi nelíbí,“ vyhrkl Robbie.

	„Tvůj problém,“ odsekl Jesse, aniž se na něho podíval. Přečetl další dopis, zavrtěl hlavou a odložil ho.

	„Mohli byste mi je sundat?“

	Jesse ještě chvíli listoval v dokumentech. Pak konečně vzhlédl a zamračil se na Robbieho.

	„Nepleť si mě se svým táborovým vedoucím, hochu. Zatkl jsem tě za žhářství. Půjdeš do basy.“

	„Nic jsem neudělal!“ vyhrkl Robbie rozechvěle. Jesse viděl, že vší silou potlačuje pláč. „Nesnáším ta pouta.“

	„Tak za prvé. Pamatuj si, že od této chvíle nikoho nezajímá, co chceš nebo ne. Nejsi doma u maminky. Ocitl ses v soukolí vyšetřovacího řízení. Mám ti zavolat obhájce?“

	Znovu se začal věnovat spisům. Robbie na něho zíral, a když opět promluvil, hlas se mu třásl a v očích mu stály slzy.

	„Já jsem ale nic neprovedl.“

	„Slyšel jsem něco jinýho,“ řekl Jesse lhostejně. Předstíral, že pečlivě studuje oběžník o pohřešovaných osobách. „Slyšel jsem, že jsi autorem těch nápisů. A že jsi rozlil po zemi benzín a škrtl sirkou.“

	„Ne!“ vyjekl Robbie zděšeně.

	„Snapper a Earl vlezli dovnitř jen proto, že tě chtěli odtamtud dostat ven. Oba se tě pokoušeli zastavit, ale bylo už příliš pozdě.“

	V tu chvíli se Robbie rozplakal. Na stole stál magnetofon. Jesse stiskl tlačítko.

	„Ne,“ vzlykal Robbie, „já v tom domě vůbec nebyl. Stál jsem venku a hlídal, jestli nejedou poliši.“

	„Vážně? Tak kdo ho tedy zapálil?“

	„To nevím. Já tam vůbec nebyl. Earl měl kanystr s benzínem.“

	„Chceš mi snad naznačit, že uvnitř byl jen Snapper s Earlem?“

	„Snapper nám řekl, že našel v domě těch teploušů otevřený okno, vlezl tam a posprejoval zdi v obývacím pokoji,“ řekl Robbie. Chrlil ze sebe věty a snažil se přitom polykat slzy. „Earl ukradl tátovi nějakej benzín ze sekačky. Vlezl se Snapperem dovnitř. Mně nařídili, abych hlídal venku.“

	„Vlezli tam oknem?“

	„Ne. Snapper nechal odemčený dveře.“

	„A tys tam za nimi šel a založil jsi požár,“ dodal Jesse klidně.

	„Ne!“ zaječel Robbie. „To jsem nebyl já! To udělal Snapper s Earlem.“

	Jesse zastavil magnetofon. Vstal, obešel stůl, odemkl Robbiemu pouta, přinesl krabici papírových kapesníků a podal mu ji. Pak se zase posadil a zavolal Simpsona. Když Simpson vstoupil do kanceláře, řekl mu: „Je na čase promluvit si s Earlem.“

	 


 

	KAPITOLA   12 

	 

	Macklin obědval na terase v tucsonské restauraci Janos s indiánem, kterému se říkalo Vrána. Ve skutečnosti se jmenoval Wilson Cromartie, ale měl rád, když ho všichni oslovovali přezdívkou. Měl na sobě bílou košili s krátkými rukávy, oprané modré džíny, vyleštěné holínky a stříbrem zdobený pásek. Nebylo na něm nic zaobleného. Pod kůží se mu ostře rýsovaly pevné svaly, žíly mu zřetelně vystupovaly na povrch. Nebyl o moc vyšší než Macklin, ale vše nasvědčovalo tomu, že v něm dřímá skrytá síla. Pil margaritu stejně jako Macklin.

	„Takže mě chceš jako střelce?“ zeptal se Macklina.

	„Nejen to. Potřebuju někoho zkušenýho, kdo povede akci a udrží mezi ostatními disciplínu.“

	„Ty sám to nezvládneš?“

	„Zvládnu. Ale já musím všechno naplánovat a zorganizovat. A navíc neumím lidem nahnat tolik strachu jako ty.“

	„To je tím, že vypadáš jako absolvent Cornellu.“

	Vrána měl téměř neznatelný přízvuk, i když Macklin dobře věděl, že žádné indiánské tradice nedodržuje a nikdy v životě neviděl ani dešťový tanec.

	„A taky tak mluvím. Je to pro mě veliká výhoda. Nicméně potřebuju někoho, jako jsi ty.“

	„A to ses harcoval až sem do Tucsonu, jenom abys mě najal?“

	„Spíš abych tě pro ten plán získal. Chci ti nabídnout životní šanci a ty mě místo toho vyslýcháš, jako bych ti chtěl šlohnout kus zahrádky.“

	„Bílý muž mluví úlisně jako had,“ pronesl Vrána důstojně.

	„Nechoď na mě s Geronimem a těma jeho kecama! Mluvíš s Jimmym Macklinem. Ty sám nerozeznáš ani vigvam od kadibudky.“

	Vránův výraz se nezměnil.

	„Vigvam je větší,“ podotkl klidně.

	Přišla servírka. Objednali si jídlo. V suchých pouštních křovinách kolem terasy hlasitě štěbetalo hejno drobných ptáků. Když servírka odešla, Vrána řekl: „Dvacet procent.“

	„Mám velký náklady, Vráno. Potřebuju experta na elektroniku, dalšího na výbušniny, někoho, kdo bude řídit člun. Nemůžu si dovolit dát ti tolik.“

	„Kolik si necháš pro sebe?“

	„Polovinu. Je to moje show.“

	„A já jsem druhej v pořadí?“

	„Jasně.“

	„Tak dvacet.“

	„Na ostatní pak ale zbude jenom třicet procent,“ vrtěl hlavou Macklin. „Kde seženu kvalitní tým, kterej se podělí o třicet procent?“

	„Něco jim musíš nakecat,“ pokrčil rameny Vrána.

	Macklin se zašklebil.

	„Tobě jsem slíbil dvacet. Co když ti taky kecám?“

	„Trochu líp tě znám,“ řekl Vrána.

	Macklin kývl.

	„Tak dvacet. Ujednáno.“
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	V Jesseho kanceláři seděla Abby Taylorová s dalším právníkem.

	„Carleton Jencks mě požádal, abych zastupovala jeho syna,“ řekla. „Toto je Brendan Fogarty, advokát bratrů Hopkinsových.“

	Měla na sobě klasicky střižený kaštanově hnědý kostým s krátkou sukní.

	„Zabýváte se trestním právem, pane Fogarty?“ zeptal se Jesse.

	„Jsem právním poradcem Charlese Hopkinse,“ odpověděl Fogarty.

	„Toto je ale trestný čin…,“ začal Jesse.

	„Právě o tom si chceme promluvit,“ přerušila ho Abby.

	Abby má určitě i kaštanově hnědé spodní prádlo, pomyslel si Jesse. Věděl, že její oblečení je vždy do detailu sladěné.

	„Pokračuj,“ kývl hlavou.

	„Jedná se zde o děti,“ řekla Abby. „Udělaly chybu, ale mají před sebou celý život. Když budeme trvat na jejich odsouzení, všechno se jen zhorší.“

	„Mluvila jsi s pány Cantonem a Brownem?“

	„Ano. Navštívili mě a požádali, abych je zastupovala v občanskoprávním sporu. Ale mezitím si mě už najali Jencksovi.“

	„Netrvají na obvinění?“

	„Jencksovi i Hopkinsovi, jak snad pan Fogarty potvrdí, jsou připraveni jim nabídnout vysoké finanční odškodnění.“

	„Pokud stáhnou žalobu?“

	„To je naše představa,“ kývl Fogarty.

	„A co bude s chlapci?“

	„Dostanou druhou šanci.“

	„Aby mohli založit další požár?“

	„Jsou to ještě malí kluci, Jesse.“

	„A tak zapálí dům jen proto, že se jim nelíbí sexuální život jeho obyvatel? Co když se jim nebude líbit tvůj sexuální život?“

	Abby lehce zčervenala, napadlo Jesseho. Ale možná se mýlil.

	„Vteřinku, Jesse,“ zasáhl Fogarty.

	„Neznáme se,“ odsekl Jesse. „Pro vás jsem šerif Stone.“

	„Nevyskakujte si na mě, šerife,“ rozzlobil se Fogarty. „Váš případ u soudu neobstojí. Vždyť jste jim ani nepřečetl jejich práva!“

	„Se svými právy byli obvinění seznámeni, když jsem je vzal do vazby. Přiznali se.“

	„Pod nátlakem. Vyslýchali jste je bez přítomnosti obhájce. Zavřeli jste je do cel.“

	Jesse si mimoděk povšiml, že Abby vrtí na Fogartyho hlavou. „Tohle není velká budova, pane Fogarty. Potřeboval jsem s každým z nich mluvit o samotě. Neměl jsem jinou možnost, než je zatím umístit do cel. Dveře nebyly ani zamčené. Při výslechu jsem jim nabízel právního zástupce.“

	„A co ta pouta?“

	„Byli obviněni.“

	„Chtěl jste je přimět, aby uvěřili, že je Jencks udal,“ pokračoval vztekle Fogarty.

	„Ano, to jsem udělal,“ kývl Jesse.

	„Předstíral jste, že ho propouštíte, jen abyste je v tomto přesvědčení utvrdil.“

	„Ano. Jencks seděl hodinu v policejním voze pod dohledem Anthonyho DeAngela.“

	„Máme zde tedy vědomý pokus o podvod a nátlak na tři nezletilé,“ dodal Fogarty. „Uvědomte si to.“

	Abby znovu energicky zavrtěla hlavou. Věděla dobře, že Fogartyho taktika na Jesseho nezabere.

	„Domnívám se, že tento případ není zcela jasný, Jesse,“ začala smířlivě. „O to teď ale nejde. Jde o to, zda chceš, aby děti i jejich rodiny podstoupily vyšetřování i celé soudní řízení. Rodiče nabízejí odškodné. Oba poškození si postaví nový dům. Život půjde dál.“

	„Nenapadá tě, jak se asi oba poškození budou cítit?“

	„Budou mít opravený dům.“

	„Lidé by měli možnost spát s kým chtějí,“ řekl Jesse důrazně, „aniž by riskovali, že jim kvůli tomu někdo zapálí střechu nad hlavou.“

	Abby věděla, jak je Jesse tvrdohlavý. Zřídkakdy ho však viděla tak rozzuřeného.

	„A toho dosáhnete tím, že budete vláčet tři nezletilé chlapce a jejich rodiče po soudech?“ rozkřikl se Fogarty.

	„To rozhodně budu,“ kývl Jesse.

	„Co tím chceš dokázat?“ zeptala se Abby.

	„To, že ani nezletilí si nesmí na nikoho bezdůvodně dovolovat, a když to udělají, jejich rodiče je z toho nevykoupí.“

	Oba právníci mlčeli. Abby pochopila, že je všechno ztracené. Fogarty se ještě jednou pokusil Jesseho přesvědčit.

	„S tímhle přece nemůžete předstoupit před soud,“ naléhal.

	Jesse neodpověděl.

	„Naprosto se zesměšníte. Nemáte nic v ruce!“

	„Bez urážky, pane doktore,“ řekl Jesse. „Radši se s vámi o to nevsadím.“
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	Na stěně Jesseho obývacího pokoje visel veliký plakát Ozzieho Smithe, který byl vidět i z kuchyně. Jesse se na něj díval a přitom popíjel z vysoké štíhlé sklenice whisky se sodou a ledem. Potřeboval se napít. Věděl, že lidé, kteří neholdují alkoholu, tohle nikdy nepochopí. Ten pocit nikdy nepoznají. Příležitostní konzumenti, kteří si tu a tam dají skleničku, aby ve společnosti nekazili zábavu, a kteří by si raději objednali 7UP, kdyby ovšem nebyl tak fádní, nikdy nepochopí vzrušení z prvního doušku. Jesse byl vždy přesvědčen, že první dva drinky jsou jako život sám. Lahodné, šumivé, příjemné, povzbuzující.

	Lidmi, kterým whisky nechutnala, Jesse málem pohrdal. Největší rozkoš přicházela vždy dlouho předtím, než se skutečně opil. Při první skleničce, když s jistotou očekával, že si dá další, pociťoval vděčnost za život, který vede. Po dalších panácích se ale kouzlo vytratilo a velmi rychle zbyla už jen závislost.

	„Tak na závislost,“ zamumlal směrem k plakátu Ozzieho Smithe.

	Ozzie jako by letěl vysoko ve vzduchu, tělo měl natažené téměř rovnoběžně se zemí a ruku v rukavici napřaženou. Pokud Jesse věděl, Ozzie na ničem závislý nebyl. Nejlepší spojka, jakou kdy kdo viděl, říkal si Jesse. Uvědomil si, že to je příliš přehnané tvrzení. Ve skutečnosti byl Ozzie Smith jen nejlepší spojka, jakou kdy viděl on. Co teprve takový Marty Marion, P. W. Rose nebo Honus Wagner. Jesse se trochu napil. Byli lepší než Ozzie, byli zatraceně dobří. Vsadil by se, že na ně nikdo neměl.

	„Čaroděj ze země Oz,“ řekl nahlas.

	Kdyby si neporanil rameno, určitě by to dotáhl daleko. V hloubi duše o tom nepochyboval. Nepochyboval, že by z něj byla prvotřídní spojka v extralize. Kdyby se nezranil, právě by končil svou profesionální kariéru. Posledních pár let by už možná hrál v nižší soutěži, měl by na kontě takových 275 nebo 280 bodů a deset, snad i dvanáct homerunů. Byl by trochu horší než třeba Ozzie Smith, ale silnější. Moc dobré výsledky pro chlápka s jeho pravačkou. Pro chlápka, který dokázal odpálit i semínko z jamky. Skleničku měl prázdnou. Vstal, dovrávoral k ledničce, vzal si několik kostek ledu a namíchal si dalšího panáka. Nasával. Jasně. A proč ne.

	Udělal by díru do světa a nebuzeroval by puberťáky kvůli tomu, jaký vedou život. „Vědomý pokus o podvod a nátlak.“ Fogarty měl pravdu. Tahle kauza asi u soudu neobstojí. Bude záležet na tom, jakému soudci ji přidělí. Možná se k soudu vůbec nedostane. Rozhodující bude, jak se k ní postaví státní zástupce. Blesklo mu hlavou, že by rád věděl, s kým asi Jenn spí. Na základě zkušenosti sázel na ředitele televizní stanice. Na druhé straně ale tvrdila, že je jiná. Že jí doktorka St. Clairová pomohla. Je těžké milovat někoho, kdo nespí jenom s vámi. Ovšem dá se to zvládnout. On to zvládal. A dařilo se mu to setsakra dobře.

	„Je fajn, když člověk něco zvládne, Ozzie,“ zašeptal.

	Ani s Abby mu vztah nevyšel. Byla příliš povolná, ale nezahýbala mu. Zato Jenn je neústupná. Napadlo ho, že dostat ze dvou žen aspoň jednu, není zase tak špatné. Nalil si dalšího panáka a zhluboka se napil. Abby nemiloval a v tom byl celý problém. Měl ji rád a snažil se ji i milovat, protože se chtěl odpoutat od Jenn. Jenže to nedokázal. Smutný příběh, říkal si. Nedokážu se od ní odpoutat. Proboha! Měl bych! A třeba taky ne, pomyslel si rezignovaně. Nejspíš už jsem úplně namol.

	Znovu se podíval na Ozzieho Smithe, strnulého ve výskoku.

	„Tohle je dlouhá sezona, Ozzie,“ řekl chraptivě.

	Skleničku měl zase téměř prázdnou.

	„A není to jak ve fotbale,“ dodal.

	Dopil, vstal a nalil si další whisky. Pak se vrátil ke stolu. Sedl si, hodil do sebe obsah sklenice a pozvedl ji k přípitku.

	„Tuhle hru hrajem každej den,“ řekl směrem k plakátu. Uvědomil si, že se mu plete jazyk.
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	Macklin jedl pečené kuře s bramborovou kaší. Seděl v grilbaru na Powers Ferry Road v Atlantě, ve čtvrti zvané Buckhead. Obědval s jistým J. D. Harterem.

	„Čemu říkáš velký prachy?“ zeptal se J. D.

	Byl malý, štíhlý, s výrazným nosem a delšími černými vlasy sčesanými dozadu. Nosil kouřové brýle s černými obroučkami. Na sobě měl světle modrou joggingovou soupravu s kaštanově hnědými všivkami a saténovými lampasy. Byl naboso a na nohou měl kožené mokasíny.

	„Na každýho připadne minimálně milion,“ řekl Macklin.

	J. D. pozvedl obočí.

	„To je dost. Kolik shrábneš ty?“

	„Víc než ostatní,“ usmál se Macklin.

	„To si umím představit. O kolik víc?“

	„Pokud dostaneš svý prachy, co je ti po tom?“

	J. D. pokrčil rameny. „Čekám, že mě natáhneš. Chci vědět jak moc.“

	Macklin se ušklíbl a mlčel.

	„Slušná kořist,“ pokyvoval J. D. Pil coca-colu s bourbonem.

	„To rozhodně,“ přikývl Macklin.

	„Co se stane, když si spolu plácnem, a až bude po všem, žádnej milion nedostanu? Jaký mi dáš odškodný?“

	„Můžeš mě zkusit zabít.“

	J. D. chvíli mlčel. Napil se bourbonu a trochu si ho zředil další colou. Pak řekl: „To je taky druh odškodnýho, to je fakt. Fajn.“

	„Bereš?“ zeptal se Macklin.

	„Chci přesně vědět, jakej druh práce po mně chceš.“

	„Bezpečnostní systémy, telefony, časový spínače, elektrický rozvody a tak. Přesně ti to nepovím, protože právě na to tě potřebuju.“

	J. D. kývl. „Kdo v tom ještě jede?“

	„Faye.“

	„No, jasně!“

	„A Vrána.“

	„Ten indián?“

	„Jo.“

	„Ty to doopravdy myslíš vážně, viď.“

	„Beru do party jen ty nejlepší. A proto jsem přijel sem, abych si s tebou promluvil.“

	„Kdybys nekecal!“ zachechtal se J. D. „Chceš tam vybrat ještě něco kromě banky?“

	„Ne. Chci vybílit úplně všechno. Banku, jachtařskej klub, fitcentrum, hospodu, realitku, každej barák.“

	„Proboha, to se tam snad přestěhujeme na celou zimu?“

	„Na nějakou dobu určitě,“ kývl Macklin.

	„Aha.“

	„Tak se vyjádři jasně,“ řekl Macklin. „Jo, nebo ne?“

	„Mám čas na rozmyšlenou?“

	„Nemáš.“

	„Chci vědět, kde ten ostrov je.“

	„Zatím to k ničemu nepotřebuješ.“

	„Potřebuju.“

	Macklin se opět zašklebil.

	„Špatně jsem se vyjádřil. Zatím si nemyslím, že bys to na něco potřeboval.“

	„Ukecanost asi nebude tvůj problém,“ řekl J. D. suše.

	Macklin jen s úsměvem zavrtěl hlavou.

	„Musím se rozhodnout hned?“

	„Musíš se rozhodnout do konce oběda, než odsud odjedu,“ odpověděl Macklin. „Jinak tě škrtnu a jdu za dalším.“

	„Jsem první chlápek na elektroniku, kterýho se ptáš?“

	„Jasně.“

	„A kdo bude další?“

	Macklin zavrtěl hlavou. J. D. usrkával bourbon. Než polkl, převaloval vždy tekutinu chvíli na jazyku.

	„Proč váháš, J. D.?“ zeptal se Macklin. „Nabízím ti životní příležitost. Proč se ti do toho nechce?“

	Přišla číšnice, uklidila stůl a předložila jim menu s nabídkou zákusků. J. D. si ho se zájmem prohlížel.

	„Pro mě broskvový koláč,“ řekl.

	Macklin přejel lístek očima a odložil ho na stůl. Zamyšleně si podepřel bradu a upřeně se zadíval na svého společníka. Vyčkával.

	„Dáš si taky koláč?“ zeptal se J. D. „Mají tady skvělej.“

	„Dám,“ kývl hlavou Macklin.

	Servírka si poznamenala objednávku a odešla.

	„Mluvíme spolu na rovinu, viď, Jimmy,“ začal J. D. váhavě.

	„No, jasně. O co ti jde?“

	„Nechci tě urazit, ale ty nikdy nepodáš věci úplně přesně, Jimmy.“

	„Cože?“

	„Nikdo nikdy neví, co si vlastně myslíš, nikdy se otevřeně nevyjádříš a nikdy nic nakonec nedopadne tak, jak to na začátku popisuješ.“

	„Faye ví, co si myslím,“ namítl Macklin.

	„To jsem vážně rád. Ale je asi jediná.“

	„Ty mi zkrátka nevěříš, J. D.“

	„Tak ostře bych to neformuloval, ale vlastně máš pravdu, Jimmy. Nevěřím ti.“

	„Hmm,“ řekl Macklin. Stále si podpíral bradu. „To je ovšem problém.“

	„Souhlasím. Tobě je všechno fuk. A to mi vadí. Na ničem a na nikom ti nezáleží.“ J. D. se zarazil a přemýšlel o tom, co vlastně řekl.

	„Kromě Faye,“ dodal.

	Macklin čekal. Servírka jim přinesla dezert. Když odešla, J. D. chvíli zamyšleně zíral na koláč, a pak se opřel o opěradlo židle.

	„Vidím to takhle, Jimmy. Když do toho s tebou půjdu, možná zbohatnu a možná taky skončím v base. Když do toho nepůjdu, nezbohatnu, a protože jsem zloděj a podvodník, skončím v base tak jako tak.“

	Macklin mlčel a čekal. J. D. vidličkou napíchl kousek koláče.

	„Takže do toho jdu,“ řekl J. D. nakonec.

	„Prima. Jak ti chutná koláč?“ zeptal se Macklin.

	„Skvěle.“
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	Jesse seděl v jachtklubu u baru, opíral se o loket a díval se přes vodu na výběžek ostrova Stiles. Po ruce měl skleničku whisky. Na parketu tančila paradiská smetánka. Právě vrcholil ples pořádaný u příležitosti výroční regaty a orchestr hrál výběr ze skladeb Meyera Davise. Jesse podobné akce nenáviděl, zejména když se jich musel účastnit sám. Kdyby se mohl povzbudit několika panáky, snášel by večer líp, ale bylo nemyslitelné, aby se právě tady namazal. Musel se sebou svádět těžký boj a vztekal se kvůli tomu. Byl však policejní náčelník a uvědomoval si, že když zapadne do místní společnosti, značně si tím usnadní práci. A tak byl zde.

	U baru se zastavil na kus řeči starosta Morris Comden. Objednal si vodku s tonikem.

	„Krásný ples. Jako vždy, viďte, Jessi?“

	Comden byl malý těžkopádný muž s mohutnou bradou a zapadlýma očima. Jesse ho v životě neslyšel pronést jedinou rozumnou větu.

	„Samozřejmě,“ kývl lhostejně. Nesnášel, když ho někdo oslovoval Jessi.

	„Když se tak dívám na ty naše krasavice ve večerních šatech,“ pokračoval Comden, „říkám si, že být svobodný jako vy, hned bych to s nimi na parketu jaksepatří roztočil.“

	„Všiml jsem si, jak to roztáčíte se svou paní,“ poznamenal Jesse.

	Paní Comdenová byla vyšší než její manžel, měla úzké rty a nikdy nechodila nalíčená. Vždy se tvářila lehce pohrdavě. Jesse si myslel, že tančící Comdenovi skýtají přihlížejícím žalostný pohled.

	„Copak se stalo s vámi a tou malou právničkou?“ zeptal se zvědavě Comden a napil se vodky.

	„Máte na mysli Abby?“ zeptal se Jesse. „Asi jsme si nebyli souzený.“

	Zvolna otáčel skleničkou. Čím pomaleji bude pít, tím déle mu whisky vydrží. Comden neměl žádné zábrany, a tak si znovu pořádně přihnul. Pokud bude takhle spěchat, brzy vodku dopije, a než se vrátí ke stolu, objedná si pravděpodobně další. Jesse se v duchu usmál. Dá si ještě jednu, aby mohl vyzvídat.

	„Slyšel jsem, že k nám na Východ přijela vaše bývalá manželka a pracuje v televizi,“ pokračoval Comden.

	„Uvádí zprávy o počasí,“ kývl Jesse. „Na třetím kanálu.“

	„Už jste ji viděl?“

	„Několikrát.“

	Na chvíli se odmlčeli. Comden usrkával vodku. Sklenku měl už téměř prázdnou. Jesse tušil, že by se ho rád zeptal, jestli s Jenn zase spí, ale neví, jak do toho.

	„Hmm, musí to být divný pocit setkat se s ní znovu po rozvodu. Zvlášť když už máte jinou přítelkyni. A co ona, chodí s někým?“

	„Je to trochu zvláštní,“ připustil Jesse.

	Comden hledal očima barmana. Když zachytil jeho pohled, naznačil mu, aby mu přinesl další pití.

	„To věřím,“ pokyvoval hlavou Comden. Barman ho obsloužil. Comden dychtivě chňapl po sklenici, jako kdyby hrozilo, že jinak zmizí.

	„Zvláštní,“ opakoval Jesse.

	„Velice zvláštní,“ dodal Comden.

	Jesse jen přikývl.

	„No, už se musím vrátit ke své paní. Jsem rád, že jsem vás viděl,“ uzavřel rozhovor Comden.

	„Hezky jsme si popovídali, Morry,“ řekl Jesse. Dobře věděl, že Comden má rád, když ho všichni oslovují Morrisi.

	Bylo pozdní léto. Slunce se jen pozvolna sklánělo k západu a jeho odraz vrhal na tmavou vodu přístavu dlouhé stíny. Během půlhodiny se ztratí za obzorem a pak se začne rychle stmívat. Jesse se trochu napil. Až přijede domů, bude si moc dát před spaním pár pořádných panáků, bude-li mít chuť. K baru přistoupila vysoká, štíhlá a hezky opálená žena. Objednala si martini značky Absolut s olivami navíc. Jesse se na ni usmál. Odhadoval, že neznámá je asi o pět let starší než on. Měla platinové vlasy a na ruce se jí leskl snubní prsten. Byla silně, ale perfektně nalíčená.

	„Tohle je naprosto příšerný večer,“ povzdechla si otráveně.

	„Třeba vám to martini pomůže,“ řekl Jesse povzbudivé.

	„K tomu bych potřebovala víc než jen jedno!“

	„A co vám brání?“

	Usmála se a zavrtěla hlavou.

	„Jsem tady obchodně. Musím být vidět. Je to důležité pro mé podnikání, a tak si nemohu dovolit se tu opít,“ řekla. „To si ostatně nemůže dovolit nikdo z nás,“ dodala.

	„Vy mě znáte?“ divil se Jesse.

	„No, jistě. Jste místní šerif.“

	„A co děláte vy?“ zeptal se Jesse.

	„Prodávám nemovitosti na ostrově Stiles. Přivedla jsem na ples dvojici perspektivních zákazníků. Chtějí si to tady prohlédnout a seznámit se s budoucími sousedy.“

	Měla na sobě velice jednoduché černé šaty s tenkými ramínky, které lehce a půvabně zašustily, kdykoli se pohnula. Jesse si říkal, že ta dáma moc dobře ví, co si obléct.

	„Lidé z ostrova sem ale obvykle nechodí,“ poznamenal.

	„Upozornila jsem je na to, ale chtějí nasát atmosféru města.“

	„Jen abyste teď neměla po obchodě,“ ušklíbl se Jesse.

	„Snad ne. Chodí po sále, tančí, pijí… Musím to zkrátka riskovat.“

	Napřáhla ruku. „Jmenuju se Marcy Campbellová,“ představila se.

	„Jesse Stone.“

	Marcy se opřela o barový pult, lehce se k němu naklonila a sledovala taneční parket. Byla jen o pár centimetrů menší než on. Jesse ucítil slabý závan jejího parfému a napadlo ho, že to jsou určitě fialky. V duchu se usmál, protože si uvědomil, že vlastně ani neví, jak fialky voní.

	„Víte, jak voní fialky?“ zeptal se.

	„To ne. Ale za každých okolností poznám vůni šampaňského.“

	Jesse se usmál. „Líbí se mi vaše priority.“

	„Přestože život pádí tak zběsilým tempem, člověk se musí umět zastavit a vnímat vůni alkoholu.“

	Jesse se opět usmál. Oba mlčky pozorovali tančící páry. Orchestr právě hrál skladbu Tie a Yellow Ribbon, Round the Old Oak Tree. Většina mužů měla na sobě bílé smokinky, zatímco ženy byly v dlouhých róbách s květinovými vzory, nabíranými rukávy a mašlemi umístěnými na nečekaných místech. Všichni vypadali jako šťastná společnost postarších přátel.

	„Proboha, ty úděsné modely!“ zvolala Marcy.

	„Barevné.“

	„Podívejte se tu ženu s mašlí na zadku,“ vrtěla hlavou Marcy. „Kdybyste měl takový zadek, upozorňoval byste na něj tak obrovskou mašlí?“

	„Raději bych přemýšlel o něčem jiném,“ smál se Jesse.

	Marcy se také rozesmála. Vylovila jednu z oliv a dala si ji do úst. Jesse opatrně usrkával whisky.

	„Už mě mockrát napadlo, proč místní dámy na sebe víc nedbají, když mají tolik peněz a volného času,“ řekla Marcy.

	„Všechny si nevzaly Toma Sellecka.“

	„Já vím. Občas o tom uvažuji. Jen se na ně podívejte! Tančí na příšernou hudbu, mají na sobě otřesné šaty a povídají si o neskutečně nudných věcech. Copak se nedokážou doopravdy bavit?“

	„Nejspíš si myslí, že se baví.“

	„Ale… Jestli je tenhle ples pro ně svátek a zábava, tak si představte ubohost jejich všedních dnů.“

	„Zřejmě je to lepší než nic,“ pokrčil rameny Jesse.

	„To je ale smutný. Křepčí tady a myslí si, že je to legrace. Nikdy nepoznají, co je skutečná legrace. Dovedete si je představit v posteli?“

	„Další věc, o které bych radši nepřemýšlel.“

	„Většina z nich nejspíš prožije život v tichém zoufalství,“ meditovala Marcy.

	„To je nějaký citát,“ zamračil se Jesse.

	Marcy se zasmála.

	„Henry David Thoreau. Trochu jsem si ho upravila.“

	„A co vy?“

	„Má zoufalství nejsou nikdy tichá.“

	„Co děláte, abyste se pobavila?“

	„Jím, piju, pracuju, nakupuju, vypravím se na nějakou cestu, čtu, povídám si se zajímavými lidmi, ráda se miluju.“

	„Bingo!“

	„Že bychom objevili společný zájem?“ zeptala se Marcy.

	„Je to někdo mimořádný?“

	„S kým se miluju?“

	„Ano.“

	Marcy se dala do smíchu. Smála se nahlas a upřímně. Jesse si všiml, že jí přitom lehce zrudly tváře.

	„Všichni jsou mimořádní,“ řekla.

	„A co manžel?“

	„Žádný už není.“

	„A přítel?“

	„V současné době také žádný. A vy?“

	„Jsem rozvedený,“ odpověděl Jesse.

	„To jsem věděla. Přítelkyně?“

	„Žádné.“

	„Myslíte si, že jsme tady setrvali už dostatečně dlouho?“ zeptala se Marcy.

	„Řekl bych, že ano.“

	„Tak se pojďme někam pořádně napít.“

	„Co bude s vašimi zákazníky?“

	„Jsou tady vlastním autem. Jenom se s nimi rozloučím.“

	Odcházela přes parket se skleničkou martini v ruce. Jesse sledoval pohyb jejích boků vlnících se pod tenkou látkou přiléhavých šatů. U bufetu oslovila neznámou dvojici. Vypadali spíš na obyvatele Palm Beach než ostrova Stiles. Možná jsou to jen letní hosté. Muž políbil Marcy na tvář. Marcy se otočila a vracela se přes parket zpět. Jesse si byl jistý, že ji za chvíli uvidí svlečenou. Napětí, které v něm sílilo od okamžiku, kdy se s ní dal do řeči, bylo stále intenzivnější. A příjemnější. Ten pocit se mu líbil. Žádný spěch. Těšil se z představy, co se stane. Marcy postavila prázdnou skleničku na bar.

	„Jdeme?“ zeptala se.

	„Ano,“ kývl Jesse.
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	„Vidělas toho chlápka, co si povídal s Marcy?“ zeptal se Macklin Faye. „Fešák,“ odpověděla Faye.

	„No, tak tohle mi vysvětli,“ zamračil se Macklin.

	„Štíhlý, ale svalnatý. Má hezký obličej i vlasy. Vypadá šarmantně. Zkrátka je to fešák.“

	„A jestlipak víš, čím se živí?“

	„Asi to bude profesionální atlet.“

	„To zrovna! Je to místní šerif,“ ušklíbl se Macklin.

	„Na to je mladý,“ divila se Faye. „Jak to víš?“

	„Sledoval jsem policejní stanici, takže už místní poldy znám. Toho frajera jsem viděl vcházet a vycházet. Civilní šaty, neoznačenej auťák. Tvářil se, jako by říkal: ‚Tady jsem pánem já!‘ Tak jsem zašel do knihovny a vypůjčil si výroční zprávu radnice. V kapitole věnovaný policejnímu oddělení stálo: ‚Jesse Stone, policejní náčelník‘.“

	„Tobě nic neunikne, Jimmy,“ řekla Faye obdivně.

	„Dělám, co umím,“ usmál se Macklin sebevědomě.

	Faye věděla, že Macklin se rozhodně nepodceňuje. Líbilo se mu budit dojem, že je na vše připravený. Ve skutečnosti prostě rád plánoval. Nikdy si mu netroufla říct, co jí často vrtalo hlavou. Když je tak dobrej, proč strávil polovinu života v base? Zlomilo by mu srdce, kdyby věděl, že si ho tak málo cení. Je ale pořád naživu. Stále ho ještě má.

	„Co si o něm myslíš kromě toho, že je fešák?“ zeptal se Macklin.

	„Vypadá, že ví, co dělá.“

	„Jaks na to přišla?“

	„Je jiný než ostatní muži v sále,“ odpověděla Faye zamyšleně. „Na nich je jasně vidět, že neví, co dělají.“

	Macklin se rozesmál, objal ji kolem ramen a obrátil ji k sobě. Začali tančit The Tennessee Waltz.

	„A my se toho zatracenýho hezouna chystáme nachytat na švestkách, viď, beruško?“

	„Doufám, že to nezačneš brát jako hru, Jimmy.“

	„Hru?“

	„Ty proti tomu fízlovi. Kdo s koho. Měli bysme sebrat prachy a zmizet.“

	Macklin ji k sobě pevněji přitiskl.

	„Neboj. Uděláme tu vloupačku a pak se uklidíme někam na jih. Budeme se spolu vyhřívat na sluníčku a popíjet daiquiri.“

	„Jo,“ řekla Faye něžně.

	„Jen ty a já, miláčku,“ šeptal Macklin.

	„Ano.“

	„Vždycky jsme byli spolu. A vždycky budeme.“

	Faye neodpověděla.

	„Máme před sebou spoustu času.“

	„Pokud se to nepromění v souboj mezi tebou a tím poldou,“ řekla Faye.

	„Vážně neměj obavy. Všechno jde jak po másle. Tentokrát to vyjde.“

	Faye mlčela. Pomalu klouzali po parketu. Faye se přitulila k Macklinovi a zavřela oči.
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	Seděli na otevřené terase malého domku krytého šindeli, který patřil Marcy. Stál ve východní části města na Strawberry Pointu u ústí přístavu, přímo nad rezavě rudými útesy, do nichž bez oddechu bušily vlny Atlantiku. Jesse pil pivo přímo z láhve, Marcy měla před sebou sklenku bílého vína.

	„Měla jsem dojem, že dáváš přednost skotské,“ divila se Marcy.

	„Většinou jo. Ale pivo mám taky rád,“ kývl s úsměvem Jesse. „Já zas myslel, že piješ martini.“

	Marcy opětovala jeho úsměv a řekla: „Vínem nikdy nepohrdnu.“

	Terasa byla ponořená do tmy. Ale na obloze svítil měsíc i hvězdy, takže na sebe viděli a dokázali rozeznat i bílý pás příboje dole na pláži.

	„Víš, proč jsme v jachtklubu pili tak opatrně?“ zeptala se Marcy.

	„Protože jsme si uvědomovali, že si nemůžeme vyhodit z kopýtka, a tak jsme se drželi pěkně při zemi.“

	„To mě podrž! Tys to věděl,“ divila se Marcy.

	Jesse se usmál. „Já vím věcí…“

	„Ó, jak jsi skromný!“

	Jesse si svlékl sako a pověsil ho přes opěradlo židle. Marcy si všimla, že má na pravém boku pouzdro s pistolí.

	„Máš u sebe zbraň,“ poznamenala.

	„Jsem polda.“

	„Vždycky nosíš zbraň?“

	„Vždycky jsem polda.“

	„A co teď?“

	„Teď jsem především zvědavej polda,“ usmál se Jesse a napil se z láhve.

	„Nejdřív ty,“ řekla Marcy. „Vyprávěj mi o sobě.“

	„Sloužil jsem u kriminálky v Los Angeles. Je mi pětatřicet a jsem rozvedenej.“

	„Jsem starší než ty. Vždycky jsi pracoval u policie?“

	„Ne. Hrál jsem baseball. Pak jsem měl úraz.“

	„Hrál jsi profesionálně?“

	„Ano.“

	„Byl jsi dobrý?“

	„Moc.“

	„Co se ti stalo?“

	„Při dvojautu jsem si zranil rameno.“

	„A rozvod?“

	„Vzal jsem si začínající hvězdičku. Chtěla se stát hvězdou, a tak začala spát s producenty.“

	„Tehdy jsi začal pít?“

	„Namlouval jsem si, že je to kvůli Jenn. Jenže to není pravda. Ve skutečnosti jsem si vždycky rád přihnul.“

	„Ale zvládáš to.“

	„Většinou.“

	„S první ženou jsi definitivně skončil?“

	„Ne zcela.“

	„Pořád ji miluješ?“

	„Asi ano.“

	„To je pak zřejmě těžké navázat vztah s jinou ženou,“ řekla Marcy.

	„Ani ne. Když jde o krátkodobý vztah.“

	Oba se na sebe usmáli.

	„Ještě jsem nepoznala muže, který by neuměl navázat krátkodobý vztah,“ povzdechla si Marcy a napila se vína. Jesse si loknul piva. Na pláži hluboko pod nimi se vlny v nekonečném sledu rozbíjely o útesy.

	„A že jsem jich poznala hodně,“ dodala Marcy.

	Jesse čekal. Teď byla řada na ní.

	„Jsi čestný. Většina mužů by mi o bývalé manželce nic neprozradila. Všichni by mi přísahali věčnou lásku.“

	„Aby tě dostali do postele,“ ušklíbl se Jesse.

	„Přesně.“

	„To ale neznamená, že tě tam nechci taky dostat.“

	„To opravdu neznamená. Ale kdybych lovila manžela a postel užívala jako vnadidlo, překazil bys mi můj plán.“

	„Místo aby tomu bylo obráceně.“

	Marcy se rozesmála. Jessemu se v tu chvíli moc líbila. Také se dal do smíchu. Oba se smáli, spíš z radosti, že jim je spolu dobře, než kvůli Jesseho vtipu.

	„To se ještě uvidí,“ řekla nakonec Marcy.

	„Hledáš snad manžela?“

	„Ne. Už jsem byla vdaná. Brali jsme se, když mi bylo osmnáct. Mám dvě děti. Dcera studuje v Colby, syn na Wesleyanu.“

	„Studium stojí spoustu peněz.“

	„Jejich otec si to může dovolit.“

	„Podporuje je?“

	„Odjakživa. Já jsem je vychovala, on to financoval. Vždycky uměl vydělat peníze. V tom byl moc dobrej.“

	„A v čem nebyl?“

	„Byl, tedy je lékař. Velice úspěšný. Neurochirurg. Jenže přefikl každou sestru, která se kolem něho mihla.“

	„Jako ve všech špatných vtipech.“

	„Přesně tak. On vážně není mizera. Je to velkorysý člověk a svým způsobem i skvělý táta. Jenže v jistých věcech se řídí jen svým penisem.“

	„Kdy jste se rozvedli?“

	„Před deseti lety.“

	„A vyrovnala ses s tím?“

	„Definitivně.“

	„Chceš se ještě vdát?“

	„Ani nápad.“

	Jesse dopil pivo a láhev položil na stůl.

	„Tak vítej do klubu,“ řekl.

	„Ahoj!“

	Oba se znovu začali smát.

	„Vidím to takhle,“ řekla Marcy. „Mám ráda muže. Víno. A taky sex. Právě teď se mám dobře a doufám, že se budu mít ještě líp. Nehodlám se do tebe zamilovat a myslím, že ani ty do mě. Takže pokud máš zájem, můžeme si spolu hezky, bez problémů užívat. O nic přitom nepůjde. A můžeme být přáteli.“

	Jesse se opřel, podíval se na ni a odpověděl: „To mi vyhovuje.“ Pozoroval v šeru její výraz. Na chvíli se zamyslela. Jesse také mlčel. Nakonec Marcy řekla: „Zvažuješ výhody?“

	„Ani ne. Spíš přemýšlím, do jaké míry jsi upřímná a se vším smířená.“

	„Mám dobrého psychiatra.“

	„Ten psychiatr má dobrého pacienta.“

	„To je fakt.“

	Vstala, přistoupila k zábradlí a opřela se o něj.

	„Problém s upřímností je v tom, že jisté situace jsou pak trochu trapné,“ řekla. „Jdu se osprchovat. Půjdeš se mnou?“

	„Velmi rád,“ kývl Jesse.
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	„Sháním odborníka na výbušniny,“ řekl Macklin.

	Opíral se o zábradlí v baltimorském přístavu nedaleko akvária. Mluvil s vysokým hubeným dlouhovlasým zrzkem s ohonem, který se jmenoval Fran.

	„Cože?“ zeptal se Fran.

	Nosil malé kulaté brejličky se zlatými obroučkami. Na sobě měl zelenou košili s krátkými rukávy a khaki kalhoty. Ruce měl poseté pihami. V uchu se mu leskla zlatá náušnice.

	„Říká se, že jsi v oboru nejlepší,“ pokračoval Macklin.

	„To je fakt,“ kývl Fran. „Co přesně po mně chceš?“

	„Potřebuju vyhodit do vzduchu most.“

	„Legálně?“

	„Blázníš?“

	„Co dál?“

	„To ti řeknu, až nastane ta pravá chvíle.“

	„Možná to chci vědět hned. Abych se mohl rozhodnout, jestli ten kšeft vezmu.“

	„Ten kšeft vynese víc jak milion.“

	„Pro všechny?“

	„Pro každýho.“

	Dole na molu zastavilo taxi. Přivezlo několik turistů, kteří zamířili ke schodům na vyhlídkovou terasu nad přístavem.

	„O koho se konkrétně jedná?“

	„Zatím v tom jede Vrána, J. D., Faye a já,“ odpověděl Macklin.

	„Čekala na tebe,“ řekl Fran.

	„Ano.“

	Fran přikývl.

	„Kde se ta věc chystá?“ zeptal se Fran.

	Macklin se usmál a zavrtěl hlavou.

	„Přemýšlej o tom melounu. To je to jediný, co máš v tuhle chvíli vědět.“

	„Nenajal bys Vránu, kdybys nevěděl, že to bude fuška,“ pokračoval Fran.

	„Lepší ho mít a nepotřebovat ho, než ho nemít a potřebovat ho,“ prohlásil Macklin.

	„Hmm. Kolik lidí celkem k tomu bude třeba?“

	„Ještě jeden chlápek.“

	„Oženil jsem se,“ oznámil mu Fran suše.

	„Blahopřeju.“

	„Mám čtyři děti. Od tý doby, co jsem venku, sekám dobrotu. Dělám pro město, většinou čistím brlohy bezdomovců a feťáků.“

	„Přijdeš si tam na slušný prachy?“

	„Moc ne. Jak dlouho by to trvalo?“

	„Byl bys pryč asi týden, maximálně deset dní.“

	„Deset dní?“

	„Je to velká věc. Potřebuješ na to trochu času.“

	„Za deset dní bych vyhodil do vzduchu celej Baltimore!“

	„Nejdřív si musíš obhlídnout místo. Rozhodnout, co budeš potřebovat, sehnat to a nainstalovat. To chvíli zabere. Snad ale můžeš obětovat deset dní kvůli milionu babek?“

	„Stará bude nadávat. Že ji nechám doma samotnou s děckama.“

	„Tvoje starost,“ pokrčil rameny Macklin.

	Na chvíli se oba odmlčeli. Opírali se o zábradlí, zírali do špinavé vody omývající molo a pozorovali ruch přístavu. Na vyhlídce pokřikovali teenageři.

	„Tak fajn. Nějak to s ní zařídím,“ kývl nakonec Fran.

	Macklin se na něho usmál a podal mu ruku. Fran mu váhavě potřásl pravicí.

	„Ozvu se,“ řekl Macklin.
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	Sledování mu nedělalo žádné problémy. Vyžadovalo to jen nespustit objekt z očí, sám zůstat nepozorován a dívat se. Měl s tím bohaté zkušenosti z Los Angeles a věděl, že největším nepřítelem je nuda. Dnes večer před Jenniným bytem v Back Bay to nuda rozhodně nebyla. Našel vhodné místo na zaparkování s výhledem na přední vchod. Seděl potmě v autě a uvažoval o tom, proč jím zmítají tak složité a rozporuplné pocity, kterým není s to porozumět. Měl zvláštní tušení. Vztekal se a byl vzrušený, přičemž jeho neklid částečně pramenil ze sexuální touhy. Zároveň byl ale podivně klidný, zvědavý, plný naděje i síly. A především se cítil provinile.

	Tohle je na mě moc složitý, říkal si Jesse v duchu a snažil se pohodlně uvelebit na sedadle. Vypnul motor, protože by ho jeho zvuk mohl prozradit. Nepustil si ani rádio. Prostě jen seděl a čekal. Lidé lhostejně míjeli jeho zaparkovaný vůz. Back Bay byla bohatá čtvrť a v cihlových čtyřpatrových domech na Beacon Street bydlelo spoustu mladých, elegantních a pohledných lidí. Byl večer a mnozí z nich se vraceli domů z restaurací, barů, kina nebo z práce. Věnčili své psy. Půvabné ženy na vysokých podpatcích měly v ruce plastikové pytlíky, aby mohly po svých domácích miláčcích uklidit.

	Psí výkaly totiž neberou ohled na společenské postavení, pomyslel si Jesse.

	Podíval se na hodinky. Půl desáté. Pokud odešla ze studia v sedm a šla s někým na večeři, měla by se už vracet domů. Jestli ovšem netráví noc jinde. Nadechl se a pomalu vydechl. Měl sevřené rty, takže výdech zněl jako slabé zapískání.

	Na pravém boku ho příjemně hřála zbraň. Kdyby byla s jiným mužem, mohl by ho snadno zabít. Toto pomyšlení mu přinášelo úlevu. Uměl si představit strhující příval vzrušení a ulehčení, kdyby svého soka skutečně zastřelil. Vášnivě si s tou myšlenkou pohrával. Co by ale následovalo potom? Tak jsem ti odpráskl milence, drahá. Dáme se zase dohromady? To by ovšem nefungovalo. Skončil by ve vězení. Dokonce ani šerifové nesmějí zabíjet přátele svých bývalých manželek za to, že s nimi jdou na rande. Mohl by svého rivala možná zavraždit tajně a uprchnout. Ale kolik by jich vlastně musel zabít? Nebylo by Jenn podezřelé, že všichni její nápadníci dříve nebo později skončí s kulkou v hlavě? A kolikrát by se mu podařilo zmizet? Když dojde k vraždě několika mužů, kteří chodí s jednou a toutéž ženou, policie obyčejně začne nejdřív pátrat po zhrzeném milenci. Jesse dobře věděl, že by to ale doopravdy nikdy nedokázal udělat. Pomalu se toho nápadu vzdal. Tak co tady vlastně hledám? Pokrčil ve tmě rameny. Bude lepší mít jistotu.

	Na rohu Dartmouth Street se objevila Jenn. Šla po Beacon Street s nějakým malým mužem. Drželi se za ruce. V přítmí Jesse poznal její chůzi dřív, než mohl rozeznat její rysy. Když se přiblížili, zjistil, že jejím společníkem je moderátor večerních zpráv Tony Salt. Ve skutečnosti byl mnohem menší než na obrazovce. Menší než Jenn. Měl velkou hlavu, silnou bradu a obličej zbrázděný hlubokými vráskami, hlavně kolem úst. Při chůzi trochu klopýtal a Jesse zjistil, že má na nohou kovbojské holínky s vysokými podpatky. Proboha, kdyby byl bos, prošel by pod barovou stoličkou, napadlo Jesseho.

	Šli těsně vedle sebe a rameny se dotýkali jeden druhého. Jenn hovořila se svou obvyklou vervou, jako by do toho, co říká, vkládala celé své já. Tony Salt poslouchal, přikyvoval a často se smál. Minuli Jesseho vůz a zastavili se ve dveřích Jennina domu. Jesse, tak silně soustředěný, že si ani neuvědomil, co dělá, vytáhl mimoděk zbraň. Když se obracel na sedadle, zavadil s ní o řadicí páku. Ozval se tichý kovový zvuk. Opřel hlaveň pistole o opěradlo, a třebaže věděl, že nevystřelí, zamířil pečlivě na Saltova záda. Jeho mušku lákalo pár centimetrů široké místo mezi Saltovými lopatkami. Jenn zatím hledala v kabelce klíče od dveří. Vždycky jí trvalo dlouho, než klíče našla, a když se jí to konečně podařilo, nevěděla, který z nich je ten pravý, takže jich musela vyzkoušet několik. To zabralo další chvilku. Jessemu vždy připadalo roztomilé, že věčně hledá klíče a často je i ztrácí. Bohyně přece nemají čas zabývat se podobnými malichernostmi. Tony stál těsně vedle ní. Tak těsně, že se jí při každém pohybu dotkl. Jesse si jasně uvědomoval svůj zrychlený dech. Přes své vzrušení však držel pistoli pevně. Ruka se mu ani nezachvěla. Trochu přimhouřil oči. Byla tma a Salt stál příliš daleko, ale Jesse si uměl představit otvor v jeho drahém saku. Jenn konečně našla správný klíč a odemkla. Obrátila se k Tonymu a lehce ho políbila. Vešla do vestibulu. Salt ji následoval. Zastavili se v otevřených dveřích na osvětlené chodbě a začali se vášnivě objímat. Jenn se trochu nahrbila, aby se nemusela k Tonymu tolik sklánět. Jesse si všiml, jak Tonyho ruka klouže po jejích zádech a hýždích. Na ruce se mu zableskl masivní prsten. Třpytil se jako prsten Elliota Kruegera. Pak se pustili. Dveře se zavřely.

	„A je to,“ řekl Jesse nahlas.
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	„Jsi poslední,“ řekl Macklin Freddiemu Costovi.

	Seděli v Macklinově mercedesu na molu nedaleko budovy přístavní správy v městě Mattapoisettu, které leželo jižně od Bostonu a bylo od něj vzdálené asi devadesát minut jízdy autem.

	„Potřebuješ někoho ze severního pobřeží, někoho, kdo zná místní vody. Já jsem tam nikdy nebyl,“ namítl Costa.

	„Nesmysl,“ zavrtěl hlavou Macklin. „Znal jsi pobřeží kolem Mekongu? Ani náhodou. Ze všech gaunerů jsi ten nejlepší námořník, kterýho znám.“

	„Díky,“ ušklíbl se Costa. „Když to vezmu, musím mít čas, abych si tam zajel, okoukl okolí, prostudoval mapy. Chci si prohlídnout nejen Paradise, ale i celý přilehlý pobřeží.“

	„Jasně,“ kývl Macklin. „Proto s tebou jednám v předstihu, abys měl čas připravit plán.“

	„Bude to něco stát.“

	„Abys vydělal prachy, musíš i nějaký vysolit.“

	„Budu potřebovat peníze na benzín, na přístavní poplatky. Něco musím nechat svojí bývalé. Nemůžeš mi dát pár táců předem?“

	„Copak nemáš našetřeno?“

	Costa se zasmál. „Že zrovna ty mi vykládáš o šetření!“

	Macklin jen pokrčil rameny. „Nemám teď dost ani sám pro sebe.“

	„Bez zálohy ti pomoct nemůžu,“ zavrtěl hlavou Costa.

	Macklin mlčel. Přístav kolem dvou kamenných mol využívaly většinou menší lodě. Některé jachty se svinutými plachtami se lehce pohupovaly na uvazovacích lanech ve svých kotvištích. Jiné zřejmě vypluly dál na širé moře a jejich místa označovaly malé čluny přivázané k molům. Na konci jednoho z nich seděli dva kluci a rybařili. Velká stará jachta s mahagonovými boky si právě doplňovala palivo.

	„Co chytají?“ zeptal se Macklin.

	„Ty děti? Když mají štěstí, uloví pár růžich a ježíků.“

	„Dají se jíst?“

	„Růžichy ano. Ježíky loví spíš pro zábavu. Vytáhnou je z vody a pozorují, jak se nafouknou. Pak je hodí zpátky a dívají se, jak plavou.“

	„Bezva zábava.“

	„No, přece víš, jaký děti jsou.“

	„Ani ne,“ zavrtěl hlavou Macklin.

	Oba se odmlčeli. K oblázkové pláži po jejich pravé ruce mířila veslice. Vyskočili z ní dva muži a vytáhli loďku na břeh. Voda jim sahala ke kolenům. Pak si vzali ze člunu vesla a odešli. Jachta dokončila tankování a pomalu vyplouvala z přístavu.

	„Tak dobře,“ řekl konečně Macklin. „Mám pět táců, který ti můžu dát.“

	„V hotovosti,“ dodal Costa.

	„Co si myslíš? Že ti napíšu šek?“

	„Radši mám ve všem jasno,“ pokrčil rameny Costa.

	„Mohl bych na něj připsat poznámku: Záloha na kořist z loupeže,“ smál se Macklin.

	„Máš prachy s sebou?“

	„Ne.“

	„Tak kdy je dostanu?“

	„Až přijedeš na sever…,“ začal Macklin, ale dřív než větu dokončil, Costa začal vrtět hlavou, „…zaplatím ti.“

	„Nehnu se odtud,“ prohlásil rázně Costa. „Dokud nedostanu svých pět tisíc.“

	Macklin ho znal dlouho. Byl přesně takový, jak vypadal. Podsaditý, silný, s mohutnýma rukama a opálenou pletí. Své názory neměnil. Jakmile se jednou pro něco rozhodl, šel za tím bez ohledu na vše, co mu stálo v cestě. Včetně zákona. Costa se Macklina nebál. Nebál by se asi ani Vrány. Člověk mu musel buď vyhovět, nebo ho zabít. A Macklin ho v tuto chvíli ještě zabít nechtěl.

	„Přijedu sem v pondělí v poledne,“ řekl.

	„S prachama?“

	„Jo.“

	„Fajn.“

	„Kdy dorazíš do Paradise?“

	„Jestli mi zaplatíš v pondělí v poledne, vyrazím v úterý ráno. Popluju po kanálu.“

	„Výborně,“ řekl Macklin.

	Costa kývl. Vystoupil z auta a zabouchl dveře. Macklin nastartoval, zařadil rychlost, zacouval, obrátil se a odjel. Ve zpětném zrcátku viděl, že Costa stojí a nehýbá se.
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	Copley Place bylo obrovské luxusní několikapodlažní nákupní centrum ve středu Bostonu. Vypadalo přesně tak jako kterékoli jiné obrovské luxusní několikapodlažní nákupní centrum kdekoli v západním světě. Jesse v něm strávil už tři hodiny. Běhal za Jenn, vláčel nákupní tašky, cítil se jako manžel a měl z toho docela radost. Věděl, že by se jí měl svěřit s tím, co provedl. Bál se. Obvykle dokázal strach zatlačit do podvědomí a chovat se normálně. Tentokrát ho však obavy a úzkost téměř paralyzovaly.

	„Zřejmě jsi vydělala balík,“ poznamenal. Seděli spolu na lavičce u eskalátorů v druhém patře a pozorovali jezírko s bublajícím vodopádem.

	„Dostala jsem příspěvek na ošacení,“ řekla Jenn. „Ještě jsem ho celý neutratila. Nudíš se?“

	„Ani ne. Jsem s tebou rád.“

	Jenn se lehce usmála. Automatický úsměv, pomyslel si Jesse. Byla soustředěná na zboží vystavené ve výloze.

	„Co říkáš tomu proužkovanému kostýmku?“ zeptala se.

	„Slušel by ti,“ odpověděl Jesse a zhluboka se nadechl. „Jednou večer jsem tě sledoval,“ vyhrkl. „Byla jsi s Tonym Saltem.“

	Jenn si ještě několik vteřin prohlížela proužkovaný kostým a potom váhavě otočila hlavu. Podívala se na Jesseho udiveně.

	„Tys nás sledoval?“

	„Spíš jsem pozoroval tvůj byt. Přitom jsem vás viděl, jak se vracíte. Viděl jsem ho vcházet dovnitř.“

	„No a?“

	„Zůstal u tebe celou noc.“

	Jenn se opřela o lavičku a nespouštěla z něho zrak.

	„Jesse… co si to vlastně dovoluješ?“

	Znovu se zhluboka nadechl.

	„Já fakt nevím. Stydím se za to,“ řekl pevně.

	Jenn ho stále pozorovala.

	K vodopádu přistoupila jakási žena s dvěma malými dětmi. Dovolila jim, aby hodily do vody pár drobných mincí. Pak se obrátila k odchodu. Děti ale nechtěly odejít. Došlo k hádce. Děti začaly plakat. Nakonec je žena odtáhla pryč.

	„Máš právo scházet se s kým chceš. A trávit noc s kým chceš.“

	„Ano, to mám,“ kývla Jenn.

	„Nechápu, co mě to napadlo,“ pokračoval Jesse.

	„A já zase nechápu, proč mi to povídáš,“ řekla Jenn.

	„Protože je to pravda.“

	„Copak musím nutně vědět všechno?“

	„Nevím, ale já jsem ti to musel říct.“

	Jenn se usmála. „Aspoň je ti jasné, že tohle je jenom tvůj problém. Nikoli můj.“

	Jesse zíral na vodopád tryskající z umělé skály do umělého jezírka.

	„Už to neudělám.“

	Jenn si všimla, že zatíná zuby.

	„Nebudeš mi za všech okolností říkat pravdu?“

	Jesse zavrtěl hlavou.

	„Musel jsem se ti vyzpovídat. Ale už tě nikdy nebudu špehovat.“

	„Proč mi to vůbec vykládáš? I když víš, že mi tím ublížíš?“

	Jesse opět zavrtěl hlavou, jako by si tím třídil myšlenky. Jenn si dobře pamatovala, jak je zarputilý a tvrdohlavý. Občas to byly skvělé vlastnosti, ale zdaleka ne vždy. Znovu se zeptala: „Kdo ti nakukal, že musíš mluvit pravdu, ať to stojí, co to stojí?“

	„Nechci žádná tajemství.“ Mluvil ochraptělým hlasem, jako kdyby měl stažené hrdlo. Tohle pro něj vůbec není snadné, pomyslela si Jenn. Naklonila se k němu a pohladila ho po ruce.

	„Je to těžký, Jesse,“ řekla něžně. „Bojuješ s pitím, teď s tímhle…“

	„Ještě jsem nevyhrál a ten boj s chlastem možná ani nevyhraju.“ Okamžitě ho zamrzelo, že to vůbec vyslovil.

	„S tím ti nepomůžu. Nemůžu být pořád s tebou a hlídat tě, abys nepil.“

	„Neměl jsem ti to říkat. Neměl jsem tě sledovat.“ Podrážděně se zasmál.

	„Není to tak zlý,“ zavrtěla hlavou Jenn.

	„Zkrátka to byla pitomost.“

	„To tedy byla. Ale nic se tím nezměnilo. Nehodlám to vzdát, protože ses jednou zachoval jako trouba.“

	Jesse přikývl.

	„Navíc se jako trouba moc často nechováš.“

	Jesse se na ni nešťastně ušklíbl.

	„To má být kompliment?“

	„Tak trochu. A nikdy se nechováš jako trouba, když máš v práci co dělat.“

	Jesse opět přikývl.

	„Proto tam taky chodím,“ řekl.
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	Když Macklin otevřel dveře, skočila mu Faye do náruče. Měla na sobě hedvábný župan, jinak už nic.

	„No ne,“ vrtěl hlavou Macklin. „Nech mě aspoň zavřít dveře.“

	Faye zašeptala: „Chceš se pomilovat?“

	„Vlastně proč ne,“ odpověděl Macklin a políbil ji. Odnesl ji do ložnice. Faye se ho pevně držela a nepustila ho, ani když ji položil na lůžko.

	„Faye,“ řekl a odstrčil ji od sebe. „Musím se svléct.“

	„Tak si pospěš.“

	Byla vynalézavá a ráda experimentovala. Ochotně zkoušela různé polohy, a kdykoli se dověděla o nějakém triku nebo nové sexuální pomůcce, vždycky je chtěla co nejdřív vyzkoušet. Sex jí přinášel spíš radost než rozkoš. Macklin měl občas pocit, že se při milování usmívá, i když to ve skutečnosti nedělala. Když skončili, leželi oba bez hnutí na posteli a pozorovali své obrazy ve stropním zrcadle.

	„Uklidnila ses na chvíli?“ zeptal se Macklin.

	„Na chvíli. Máš hlad?“

	„Proboha, Faye! Jedno pěkně po druhým. Nech mě, abych si trochu vydechnul.“

	„Večeři mám už hotovou. Až budeš chtít, můžeme se najíst.“

	„Předkrm se ti moc povedl,“ zasmál se Macklin.

	„Sehnal jsi ty lidi?“

	„Ano. Nejdůležitější bylo získat Vránu. Mám Hartera na elektroniku, Frana na výbušniny a Freddieho Costu, který bude řídit člun.“

	„To znamená rozdělit zisk na pět dílů,“ poznamenala Faye zamyšleně.

	„Pokud ovšem někdo z nich neodpadne.“

	Oba se na sebe podívali.

	„Myslíš, že by k tomu mohlo dojít?“

	Macklin pokrčil rameny. „Třeba jo. Kdo ví.“

	„Jsi bezcitnej bastard, Jimmy.“

	„Vždycky ne,“ zavrtěl hlavou Macklin.

	„Vsadím se, že vždycky.“

	Hlavou se mu opírala o rameno. V ložnici se rozhostilo ticho. Faye si uvědomila, že je k Jimmymu nespravedlivá. Pokaždé se nechoval tak bezohledně. Miloval ji, v rámci svých možností. Nebyl však schopen žádného hlubokého citu. Dokázal intenzivně vnímat pouze vzrušení a nudu. Celý život se snažil vyhledávat jedno, aby zahnal druhé. Proto tak špatně snášel vězení. Bylo jí jasné, že nemá ani zdání, jakým způsobem se tam pokoušel uniknout fádnímu a jednotvárnému životu. Ale znala ho a věděla, že největší vzrušení mu přináší riskantní podnik. Jednou bude pravděpodobně riskovat příliš. Také věděla, že jí je nevěrný. V jeho citovém světě to ovšem nemělo vůbec nic společného s tím, zda ji miluje. Souviselo to s příležitostí a možností někoho dobývat. Jeho zálety jí vadily, ale byla žena, kterou život brzy naučil, že věci se dějí, ať je chceme nebo nechceme. Milovala ho a věděla, že ho nikdy milovat nepřestane. Snažila se tedy přijímat realitu a radovat se z přítomnosti. Když se dívala do stropu a pozorovala v zrcadle jejich nahá těla, říkala si, že o tom je asi život. Musíš brát, co ti dává, a vytěžit z toho maximum.

	„Co je k večeři?“ zeptal se Macklin rozespale.

	„Vepřové s pepřovou omáčkou. A připravila jsem spoustu sangrie.“

	„Faye, ty jsi vážně úžasná ženská,“ řekl Macklin.

	Škoda že ne jediná, pomyslela si Faye.

	„Ano, to jsem,“ odpověděla nahlas.
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	V Jesseho kanceláři se sešlo spoustu lidí. Jesse trůnil za svým stolem. Po jeho pravici seděl Nick Petrocelli, nový právní poradce města. Kolem něho se v širokém půlkruhu shromáždili oba bratři Hopkinsovi, jejich otec Charles, matka Kay i rodinný právník Brendan Fogarty, dále Carleton Jencks starší, Carleton Jencks mladší řečený Snapper a jejich advokátka Abby Taylorová. Earl předstíral, že se škrábe na horním rtu, a přitom Jesseinu gestem naznačil, co si o něm myslí. On i Robbie se pošklebovali. Snapper se tvářil naprosto lhostejně.

	„Jak víte, Stone,“ řekl Fogarty, „a jak jsem vás už upozorňoval, státní žalobce rozhodl, že jste svým chováním k podezřelým ovlivnil celý případ natolik, že nevznese žalobu.“

	Jesse se ani nepohnul. Opíral se o opěradlo křesla a měřil si Fogartyho pohledem, který si osvojil při své práci u kriminálky v Los Angeles. Ledovým, upřeným pohledem, který získá každý polda z velkoměsta po prvním měsíci ve službě. Petrocelli po jeho pravici seděl také bez hnutí. Byl to vysoký snědý mladík s brýlemi se silnými černými obroučkami. Jesse nevěděl, co si o něm má myslet. Petrocelli před nedávnem dokončil právnickou fakultu na Harvardu. Nejdříve působil jako prokurátor v okrese Suffolk, pak se stal advokátem jedné velké bostonské firmy. Přestěhoval se do Paradise. Poté, co Abby Taylorová rezignovala na svou funkci, nastoupil na její místo. Nebylo mu ještě ani třicet. Choval se povzneseně jako absolvent jedné z nejprestižnějších univerzit v zemi, a když s ním Jesse několikrát jednal, měl dojem, že ho práce pro město příliš nebaví. Všiml si, že Fogarty mu odpovídá se špatně skrývaným pobaveným výrazem, a ani Abby Taylorová, která byla až na řídké výjimky ztělesněním slušnosti, ho očividně nebrala příliš vážně. Bohužel si o to přímo koledoval.

	„Právě kvůli vašemu ukvapenému jednání s nezletilými chlapci,“ pokračoval Fogarty, „jsme se zde dnes všichni sešli. Rozhodli jsme se podat na vás žalobu pro neoprávněné zatčení a uvěznění.“

	Jesse pohlédl na Abby. Ta přikývla.

	„Připojíme se k žalobě, Jesse,“ řekla.

	Jesse mlčel. Znovu se upřeně zadíval na Fogartyho.

	„Chcete k tomu něco dodat?“ zeptal se Fogarty.

	„Co ty na to, Nicku?“ Jesse se obrátil na Petrocelliho.

	„Jsme v Americe, Jesse. Můžeš říct, co chceš.“

	Jesse přikývl, jako kdyby to byla bůhvíjak moudrá rada. Lehce pokyvoval hlavou a pohledem přejel všechny přítomné.

	„Co tady vlastně všichni děláte?“ zeptal se nakonec.

	„Vysvětlil jsem vám přece…,“ začal Fogarty, ale Jesse ho přerušil.

	„Nikdo z vás sem nepřišel kvůli tomu, aby mi oznámil, že mě chce žalovat. To jste mi mohli sdělit písemně a dopis poslat poštou. Proč jste tady?“

	„Já vám povím, proč jsem tady!“ vykřikla Kay Hopkinsová vzrušeně.

	Její manžel se ji snažil zarazit.

	„Nech mě, Charlesi! Chci se podívat do očí člověku, který tak surově zacházel s našimi dětmi.“

	„Surově?“

	„Zatkl jste chlapce bez důkazů, protiprávně je věznil, vyděsil je k smrti. Jak jinak byste své chování charakterizoval?“

	„Vyděsil jsem vás k smrti?“ obrátil se Jesse k oběma bratrům.

	„No jistě,“ odsekl Earl s úšklebkem. „Div jsme strachy nevypustili duši, viď, Robbie?“

	„Přesně tak,“ kývl Robbie a zahihňal se.

	Jesse také kývl a podíval se na jejich matku.

	„Nemluvte na ně!“ okřikla ho.

	„Pokud jste nechtěla, abych s nimi mluvil, proč jste je sem přivedla?“

	„Chtěla jsem, aby viděli, že existuje nějaká spravedlnost. Že mají rodiče, kteří se jich zastanou a prosadí jejich práva. Že policejní brutalita je pro nás nepřijatelná!“

	„Vy máte tentýž pocit?“ zeptal se Jesse Charlese Hopkinse.

	„Jsem přesvědčený, že se mým synům stala křivda. Chci, aby bylo právu učiněno zadost.“

	„A co vy, pane Jencksi?“

	„Ještě jsem nedospěl k názoru, proč tady jsem. Zatím poslouchám,“ odpověděl Jencks suše.

	Jesse se opřel. Petrocelli si rukou podpíral bradu a vypadal, že za chvíli usne. V očích měl prázdný výraz. Jesse si prohlížel své oponenty. Charles Hopkins měl na sobě kvalitní oblek a kravatu. Byl to štíhlý muž s nepříliš atletickou postavou. Řidnoucí vlasy si rozděloval na levé straně hlavy pěšinkou a česal si je přes začínající pleš. Jeho manželka byla dost při těle, a když se posadila, sukně elegantního červeného kostýmu se jí na bocích vyhrnovala. Měla husté světlé vlasy, zachmuřené oči a tvrdá ústa. Snapperův otec byl hromotluk s býčí šíjí, velkýma rukama a krátce zastřiženými vlasy. Měl na sobě khaki kalhoty a bílou rozhalenku s krátkými rukávy, odhalujícími jeho svalnatá předloktí. Na nohou měl holínky.

	„Jaké vám z toho plyne ponaučení, hoši?“ zeptal se Jesse.

	„Že nás nesmíte beztrestně sekýrovat,“ odsekl Earl.

	„Přesně tak,“ kývl Robbie.

	Jesse pohlédl na jejich rodiče.

	„Stačí?“

	„Ne,“ odpověděla Kay Hopkinsová. „Trvám na tom, abyste se chlapcům veřejně omluvil.“

	„Paní Hopkinsová…,“ zasáhl Fogarty a natáhl ruku, jako by ji chtěl zadržet.

	„My jsme si najali vás, Fogarty,“ odsekla Kay. „Nikoli naopak. Budu tedy mluvit, když já budu chtít.“

	„Paní Hopkinsová, jako váš právní zástupce…“

	„Mlčte! Stone, chcete se dětem omluvit?“

	„Chci vám něco vysvětlit,“ řekl Jesse. „Pokud se ovšem dostanu ke slovu.“

	„Rád bych si vás poslechl,“ ozval se Carleton Jencks. Měl hluboký autoritativní hlas.

	„Chce ještě někdo něco dodat?“ zeptal se Jesse. „Nerad bych vás přerušoval.“

	Rozhlédl se po přítomných. Nikdo nepromluvil. Za okny se setmělo.

	„Tak tedy shrnu, co vím. Vím, že jsou zde dva poslušní roztomilí chlapci, kteří bydlí v krásném domě a nic jim nechybí. A také vím, že tito poslušní roztomilí chlapci zapálí sousedův dům. Bůh suď proč.“

	„To nemůžete dokázat!“ vykřikla Kay.

	„Neřekl jsem, že mohu. Řekl jsem, že to vím. Robbie se mi přiznal.“

	Jesse se natáhl a stiskl tlačítko magnetofonu.

	„Ne,“ ozval se zřetelně Robbieho hlas. „Já v tom domě vůbec nebyl. Stál jsem venku a hlídal, jestli nejedou poliši.“

	„Vážně? Tak kdo ho tedy zapálil?“ Jesseho hlas zněl klidně.

	„To nevím. Já tam vůbec nebyl. Earl měl kanystr s benzínem.“

	„Chceš mi snad naznačit, že uvnitř byl jen Snapper s Earlem?“

	„Snapper nám řekl, že našel v domě těch teploušů otevřený okno, vlezl tam a posprejoval zdi v obývacím pokoji. Earl ukradl tátovi nějakej benzín ze sekačky. Vlezl se Snapperem dovnitř. Mně nařídili, abych hlídal venku.“

	„Vlezli tam oknem?“

	„Ne. Snapper nechal odemčený dveře.“

	„A tys tam za nimi šel a založil jsi požár.“

	„Ne!“ Panika v Robbieho hlase působila v plné kanceláři tísnivě. „To jsem nebyl já! To udělal Snapper s Earlem.“

	Jesse se natáhl a vypnul přístroj.

	„Zasranej křiváku!“ vyštěkl Snapper.

	„On lže!“ ječel Earl. „Fakan jeden!“

	Carleton Jencks položil synovi ruku na koleno.

	„Jsme tady, abychom poslouchali,“ řekl lehce zastřeným hlasem. „Ne abychom se hádali.“

	„Tohle je nepřípustný důkaz,“ zvolala Kay Hopkinsová. „Vy jste ho zastrašoval, a tím ho přiměl k přiznání.“

	„Kay, prosím!“ Fogarty se ji snažil mírnit.

	„Vy mlčte!“

	„Ty jsi v tom domě vůbec nebyl?“ zeptal se Jesse Earla.

	„Ne.“

	Jesse si povzdechl a opět pustil magnetofon.

	„Snapper mě k tomu donutil.“ Earlovi se třásl hlas, jako by plakal. „Vlezli jsme dovnitř a chtěli jsme si to tam jenom prohlídnout. A když jsme tam už byli, Snapper mě donutil, abych mu pomohl.“

	„Zastavte to!“ vykřikla Kay a vstala. „Zastavte ten magnetofon!“

	Jesse stiskl stopku. Paní Hopkinsová byla bledá a ramena se jí slabě chvěla. Nick Petrocelli se nohama opíral o okenní parapet. Oči měl zavřené.

	„To jsem nikdy neřek,“ ohradil se Earl.

	„Ale řek, ty jeden prolhanej idiote!“ ječel Robbie.

	„Sám seš prolhanej idiot!“

	Kay Hopkinsová se otočila a chlapci, který seděl nejblíž, vlepila pořádnou facku. Byl to Earl. Tvář mu zrudla a oči se mu zalily slzami.

	„No tak, Kay! Ovládej se!“ zasáhl manžel.

	„Vy zmetci!“ řvala Kay na oba syny. „Podívejte, k čemu jste mě dohnali! Máte radost z toho, jak jste mě rozčílili?“

	„Proboha, Kay, budete už konečně zticha?“ obořil se na ni Fogarty.

	Kay Hopkinsová se k němu obrátila, jako kdyby ho chtěla také uhodit. Její manžel vstal, položil jí ruce na ramena a trochu s ní zatřásl. Jesse jen doufal, že rozběsněná matka není ozbrojená. Řekl: „Paní Hopkinsová, buď se okamžitě uklidníte, nebo vás zatknu za napadení nezletilého.“

	Kay mu nevěnovala sebemenší pozornost. Snažila se osvobodit z manželova sevření. Podívala se na Abby Taylorovou.

	„A co vy, k čertu? Jste přece žena!“

	„Myslím, že byste měla radši mlčet a nechat vašeho advokáta, aby jednal za vás, paní Hopkinsová. Znám šerifa Stona. Je schopen vás zatknout.“

	Petrocelli, který se s nohama na parapetu rozvaloval v křesle, otevřel oči a posunul si na nose brýle. Se silným newyorským přízvukem prohlásil: „Když ses rozhodl vznést obvinění z neoprávněného zatčení, Brendane, zřejmě jsi správně odhadl, na čem postavíme naši obhajobu.“

	„Já nerad něco odhaduji, Nicku,“ odsekl Fogarty. Tvářil se zaskočeně.

	„Bez ohledu na poslední vývoj v případu,“ pokračoval Petrocelli, „tyto pásky jasně dokazují, že šerif Stone i paradiská policie měli k zadržení obou chlapců pádný důvod.“

	„Co to znamená?“ zeptala se Kay Hopkinsová.

	„To znamená, že šerif pravděpodobně předloží nahrávky u soudu.“

	„To smí?“

	„Asi ano,“ pokrčil rameny Fogarty. „Co myslíš, Abby?“

	„Myslím, že ano.“

	„Ale přece nemůžou tyhle kluky soudit pro trestný čin,“ namítl Jencks.

	„Ne, to ne,“ zavrtěla hlavou Abby.

	Jencks kývl a podíval se na Jesseho.

	„Dobře. Já a můj syn se k té žalobě proti vám nepřipojíme,“ řekl.

	Jesse se usmál. Jencks pohlédl na Snappera.

	„Chtěl jsi ze sebe dělat drsňáka. Docela se ti to povedlo. Promluvíme si o tom doma.“

	„Ty jsi taky drsňák,“ ohradil se Snapper.

	„Možná až moc. O tom si taky promluvíme.“

	Vstal.

	„Můžeme jít?“

	Jesse souhlasil. Jencks položil synovi ruku na paži. Snapper bez odporu vstal ze židle. Jako by mu otcova pevná dlaň dodávala klid.

	„Tak jdeme, Snape,“ vybídl ho otec. Vyšli z kanceláře. Kay Hopkinsovou i jejího manžela minuli bez jediného pohledu.

	„Nechápu, proč se s takovým chuligánem vůbec zabýváte. Nemá matku, otec je celý den v práci. Není divu, že má maléry.“

	„Paní Hopkinsová, Snapper má maléry, ale je to čestný kluk. Nesnažil se svalit vinu ani na jednoho z vašich chlapců, a když slyšel, že ho obvinili, nepopřel to.“

	„A co z toho vyplývá?“

	„Z toho vyplývá, že vaši synové jsou mladiství delikventi. Založili požár v domě jen proto, že v něm bydlí dvojice homosexuálů. Věděli dobře, co dělají. Svou vinu neuznali. Všechno házejí na Snappera. Obviňují jeden druhého. Nemají v sobě špetku cti ani loajality. O hrdosti nemluvě.“

	„Přestaňte mi tady dělat přednášku o tom, jaké jsou moje děti!“

	„Přednáška skončila. Teď přijde varování. Ode dneška na ně bude každý z nás dávat pozor. Jakmile je přistihneme, že porušují zákon, postaráme se o to, aby dostali maximální možný trest.“

	„A já se postarám, abyste se zodpovídal z toho, že je policie bezdůvodné obtěžuje.“

	„Věnujte svou energii raději na to, jak jim pomoct.“

	Na chvíli zavládlo v kanceláři napjaté ticho. Pak Petrocelli vstal a zeptal se: „Vznesete žalobu proti oddělení, nebo ne?“

	Fogarty se podíval na své klienty. „Je to na vás.“

	Kay Hopkinsová se rozzlobila. „Vy jste k ničemu, Brendane. Zač vás vlastně platíme?“

	„Platím ho já,“ přerušil ji manžel. „Ne, žalobu nepodáme.“

	„V tom případě nevidím důvod tady déle setrvávat,“ řekl Fogarty a vstal. „Potřebuješ svézt, Abby?“

	„Ne, ještě tady zůstanu. Chci si promluvit s Nickem i s šerifem.“

	„Fajn.“

	Fogarty pohledem vyzval své klienty k odchodu. „Pojďme,“ řekl.

	Fay, Charles i jejich synové se zvedli a beze slova vypochodovali z místnosti. Fogarty kývl na Petrocelliho a Jesseho, vyšel za nimi a zavřel za sebou dveře.
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	„Potřebujeme víc hotových peněz,“ řekl Macklin.

	„Kolik přesně máš na mysli?“ zeptal se Vrána.

	„Musím živit moc krků,“ mračil se Macklin. „Včetně toho tvýho. Pořád máme ještě čas na přípravu. Myslím, že by to spravilo dvacet, možná pětadvacet táců.“

	„Máš nějakej nápad?“

	„Ne. Kvůli tomu mám přece tebe. Sežeň nějaký prachy.“

	Když se Vrána usmál, kolem úst se mu objevily zřetelné kolmé vrásky. „Chceš to v malejch bankovkách?“ zeptal se.

	„To by bylo skvělý.“

	„Uvidím, co se dá dělat,“ kývl hlavou Vrána. Jakmile odešel, Macklin se vrátil do kuchyně a dal si s Faye kávu a malinový koláč.

	„Myslíš, že něco opatří?“

	„Jasně. Vrána je ze všech nejlepší.“

	„Měla jsem dojem, že nejlepší jsi ty, Jimmy.“

	„To jsem, ale Vrána si o sobě myslí, že je apačskej bojovník.“

	„On je Apač?“

	„Nemám zdání. Ale on to tvrdí.“

	„Nelíbí se mi,“ řekla Faye zamyšleně.

	„Faye, ten grázl se nelíbí nikomu. Ovšem ve svý branži je třída a je na něj spoleh.“

	„Má někoho?“

	„Myslíš přítelkyni nebo manželku?“

	„Hmm.“

	„Nevím. Já o něm vlastně nevím vůbec nic, kromě toho, co umí.“

	„Zabíjet.“

	Macklin přikývl.

	„Je to profík. Dokáže tě sejmout rukama, pistolí, nožem, sekerou, tyčí, kusem provazu, pytlíkem s pískem, cihlou. Kopne tě tak, že natáhneš brka. Nožem tě zasáhne na vzdálenost padesáti stop, revolverem na padesát yardů a puškou na pět set. Střílí z luku. Asi umí i házet kopím.“

	„Těší ho to?“ zeptala se Faye.

	„Nevadí mu to.“

	„Ani tobě.“

	„To je fakt, jenže mezi námi je rozdíl. On je… potkal jsem lidi, kterejm se zabíjení vysloveně líbilo. Zažil jsem chlapy, který to vzrušovalo víc než sex. Vrána je jinej. Zabíjí, protože je bojovník. Dělá to proto, že je takovej, jakej je.“

	Macklin ukrojil další kousek koláče a dal si ho na talíř. Faye nalila ještě trochu kávy.

	„Bojíš se ho?“ zeptala se.

	Macklin se zatvářil překvapeně.

	„Já? Ani nápad. Přece mě znáš. Nestojí mi za to, abych si s ním vůbec lámal hlavu.“

	Faye se usmála a kývla. Svého koláče se ani nedotkla.

	„Právě, že tě znám. Už od malička. Tobě nikdo nestojí za to, aby sis s ním lámal hlavu.“

	„Až na tebe, Faye. Sníš ten koláč?“

	Faye zavrtěla hlavou. Macklin si přistrčil její talíř.

	„Dojez to,“ vybídla ho.

	„S tebou si hlavu lámu. Nebo ne?“

	„Občas.“

	„Stojím o tebe. Jinak už o nic jinýho.“

	„Kromě peněz.“

	„To je fakt,“ kývl Macklin.

	„Jenže to není tak úplně přesný,“ řekla Faye a napila se kávy. Držela šálek oběma rukama a přes jeho okraj sledovala Macklina. „Ty nemáš rád samotný peníze,“ dodala.

	„Je moc příjemný je mít,“ ušklíbl se Macklin. „Máme sýr?“

	„V ledničce. V přihrádce ve dveřích.“

	Macklin vstal, otevřel ledničku a vytáhl krabičku sýra.

	„Ty je rád kradeš,“ pokračovala Faye.

	„Kdybych si je musel vydělávat poctivou prací, živořili bysme jako žebráci.“

	„Pochybuju, ale o to mi nejde. Ty nechceš normálně pracovat. Miluješ plánování akcí, sestavování týmu, kreslení map, nakupování zbraní, loupeže. Máš to radši než cokoli jinýho.“

	„To ne. Tebe mám radši než cokoli jinýho.“

	„Kdybych tě poprosila, abys toho nechal, udělal bys to?“

	Macklin odložil vidličku, pár minut seděl bez hnutí a uvažoval. Pak lhostejně kývl hlavou: „Možná jo.“

	Faye se také odmlčela. Po chvíli konečně řekla: „Radši to nebudu zkoušet.“
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	„Roztomilá dáma,“ poznamenala Abby, když všichni odešli. „Jak jsi, Jesse, věděl, že je to taková čarodějnice?“

	„Podle dětí. Bylo mi jasný, že jeden z jejich rodičů je asi pěknej blbec.“

	„I kdyby se nechovala, tak jak se chovala, určitě bychom našli příležitost pustit jim ty pásky,“ řekl Petrocelli. „Jakmile je slyšeli, přestali trvat na obžalobě.“

	„Co si o těch puberťácích myslíš?“ zeptala se Abby.

	„Snapper má ještě šanci. A co Canton a Brown, chtějí se ještě soudit?“

	„Ano. Doporučila jsem jim kolegyni z Cone, paní Oaksovou.“

	Petrocelli sundal nohy z parapetu, točil se na židli a zíral do prázdna.

	„Co když to poženou dál?“ zeptal se.

	„Když jsem s nimi naposled mluvil,“ řekl Jesse, „byli pěkně naštvaný.“

	„Ty pásky možná nakonec rozhodnou,“ pokrčil rameny Petrocelli. „Komu jsi je poslal?“

	„Ritě Fiorové.“

	„Bývalé státní žalobkyni?“ zeptal se Petrocelli. „Ze South Shore?“

	„Ano. Pracuje v okrese Norfolk. Znáš ji?“

	„Před dvěma lety se mnou kvůli jednomu případu pěkně vyběhla,“ ušklíbl se Petrocelli. „Je asi ještě neústupnější než Jesse.“

	„To těžko,“ zavrtěla hlavou Abby.

	„Myslíš, že v občanskoprávním sporu přijme pásky jako důkaz?“ zeptal se Jesse.

	„Tam jsou pravidla důkazního řízení trochu jiná,“ pokrčil rameny Petrocelli. „Ale jestli to někdo dokáže, tak jedině Rita.“

	Odmlčeli se. Nikomu se ještě nechtělo odejít. Byli jako karbaníci, kteří dohráli partii pokeru. Jesse vstal, přistoupil k nádržce s chlazenou vodou a naplnil tři malé plastikové pohárky. Vrátil se ke stolu a postavil je na něj. Pak se opět posadil. Ze spodní zásuvky vytáhl láhev whisky značky Black Bush a trochu jí nalil do každého pohárku. Jeden podal Abby, druhý Petrocellimu. Všichni se beze slova napili.

	„Já tě znám, Jesse,“ řekla po chvíli Abby.

	„Slyšel jsem,“ usmál se Petrocelli.

	Abby se nervózně zasmála, zčervenala, ale pokračovala dál.

	„Měl bys proto vědět, že ti hrozila žaloba za maření důkazů.“

	„Doufám, že teď spolu mluvíme neoficiálně,“ řekl Jesse.

	„Teď spolu mluvíme jako tři přátelé, kteří sedí u stolu, popíjejí a klábosí,“ kývla Abby. „Divím se, že se vůbec ptáš.“

	„Věděl jsem už od začátku, že to ti kluci udělali, ale to by samo o sobě u soudu neobstálo. Musel jsem je přimět k doznání.“

	„A tak jsi jim namluvil, že jeden z nich na ostatní žaloval,“ dokončila Abby.

	„Ve škole se tomu říká žalování, na policii udání,“ chechtal se Petrocelli.

	„Tohle je starej policejní trik, a kdyby byli starší a zkušenější, neskočili by mi na to. Ostatně Snapper se nenachytal. Hopkinsovi si taky příště dají pozor.“

	„A bude nějaké příště?“ zeptala se Abby.

	„Pokud pochopí, že tohle bylo poslední varování. Třeba jim to pomůže, aby se vrátili na správnou cestu.“

	„Věříš tomu?“

	„Moc ne.“

	„A ty sám jim pomoct nemůžeš?“

	„Ne.“

	„Jesse udělal, co bylo v jeho silách,“ řekl Petrocelli a pokrčil rameny.

	„Takže jsi to vyřešil takhle,“ pokyvovala hlavou Abby zadumaně. „Dobře jsi věděl, že je s největší pravděpodobností nedostaneš před soud. Ale kdybys získal nahrávku jejich přiznání, mohl bys pak na celý problém upozornit jejich rodiče.“

	„Nechtěl jsem, aby si mysleli, že jim všechno projde.“

	„Bylo třeba, aby věc měla nějakou dohru. A Jesse ji dokázal skvěle připravit,“ řekl Petrocelli.

	Všichni zamyšleně usrkávali whisky.

	„Jsi úplně jiný, než za jakého jsem tě považovala,“ řekla Abby po chvíli váhavě. „Domnívala jsem se, že jsi neoblomný, tvrdohlavý mezek, který má v hlavě jen bývalou manželku.“

	„Na tom se nic nezměnilo,“ smál se Jesse.

	„A když se loňského roku stala ta věc s Jo Joem a Jezdci svobody…,“ zarazila se a opět se napila. „Bála jsem se.“

	Jesse krátce přikývl. V místnosti se rozhostilo ticho. Petrocelli upřeně zíral do prázdna, jako by ho studoval.

	„Měla jsi k tomu dost důvodů,“ řekl Jesse.

	„Ty taky.“

	„Jenže to jaksi patří k mojí práci.“

	Abby se podívala na Petrocelliho. „Copak nedokáže mluvit jinak než v holých větách?“

	„Já si u klientů stručnosti cením,“ prohlásil Petrocelli. „Snažíš se mu tímto vysvětlit, že ses v něm vloni spletla?“

	„Chci se mu omluvit za to, že jsem ho špatné odhadla.“

	Petrocelli se dal do smíchu a otočil se na židli k Jessemu. „Učená kolegyně říká…,“ začal.

	„Slyšel jsem ji,“ přerušil ho Jesse. Pohlédl na Abby. „Omluva není nutná. Jsem zkrátka jen tvrdohlavej mezek s exmanželkou.“

	„Třeba,“ pokrčila rameny Abby.

	Mlčky seděli v jasně osvětlené kanceláři, popíjeli whisky, a pak se sebrali a šli se domů vyspat.
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	Vrána seděl v zadním boxu čínské restaurace na Tyler Street. Byl s ním štíhlý drobný Asiat jménem Bo Chang v stříbřitě šedém obleku a černé hedvábné košili. Vedle boxu se o zeď opírali dva mohutní Číňané.

	„Co jsi zač?“ zeptal se Bo.

	„Apač.“

	Bo vypadal překvapeně.

	„Jsem indián!“ řekl Vrána. „Původní obyvatel Ameriky.“

	„Aha. Holky řekly pasákům, že sháníš zboží. Pasáci poslali avízo dál, až se to dostalo ke mně.“

	„Správně,“ kývl Vrána.

	„Nebude ti vadit, když tě moji lidé prohledají?“

	Vrána se pousmál, vstal a roztáhl ruce i nohy.

	Jedna z goril k němu přistoupila a prohledala ho. Pak něco pošeptala Boovi.

	„Máš bouchačku?“

	„Jo.“

	Bo pokrčil rameny.

	„Nic se neděje. A co prachy?“

	„U sebe je nemám.“

	„Tak jak chceš nakupovat?“

	„Máš koks?“

	„U sebe ne.“

	„Tak jak chceš prodávat?“

	Bo znovu pokrčil rameny.

	„Proč jsi přišel?“

	„Chtěl jsem ochutnat tvý zboží. Když bude v pořádku, o prachy se postarám.“

	„Chceš vidět vzorek?“

	„Jo.“

	„Dej pistoli Vongovi.“

	„Fajn.“

	Vrána vytáhl z podpažního pouzdra devítku a podal ji Vongovi. Ten ji zastrčil do zadní kapsy kalhot.

	„Pojďme,“ vybídl Vránu Bo.

	Opustili restauraci předním vchodem. Vrána šel za Boem následován Vongem, který se držel v uctivé vzdálenosti. Vedle restaurace bylo parkoviště. Bo zamířil přímo ke staré dodávce s čínskými znaky namalovanými na bocích, pod nimiž bylo anglicky napsáno „Čerstvé ovoce a zelenina“. Odemkl zadní dveře, vyšplhal na korbu, odstrčil několik beden a vytáhl hnědý sportovní pytel značky Nike. Když ho otevřel, Vrána zahlédl řadu průhledných umělohmotných sáčků naplněných bílým práškem.

	„Dej mi ochutnat,“ řekl.

	Bo z jednoho sáčku odstranil plastikovou pásku a Vrána si nabral na prst trochu kokainu.

	„Není čistej.“

	„Ale je to dobrý zboží. Není napajcovaný žádným svinstvem, z kterýho se ti udělá šoufl…“ Obrátil oči v sloup a předstíral, že padá.

	„Jo.“

	Vrána zavřel sáček. Pak se napůl otočil a zabořil pravý podpatek Vongovi do rozkroku. Když se Vong začal kácet k zemi, popadl ho oběma rukama za hlavu a jediným trhnutím mu zlomil vaz. Pohyboval se tak rychle, že Bo, který byl ještě ve voze, neměl čas zareagovat. Vrána ho chytil za vlasy, vytáhl ho z korby a smýkl s ním o postranici. Bo se udeřil do hlavy a znehybněl. Vrána pustil jeho bezvládné tělo na špinavý asfalt. Beze spěchu se sklonil k Vongovi, vytáhl mu ze zadní kapsy kalhot svou pistoli a vpálil mu kulku mezi skelné oči. Poté se otočil k Boovi, namířil mu na týl a vystřelil. Pečlivě uložil sáček s kokainem zpět do batohu, zavřel ho a pomalu s ním odcházel přes parkoviště. V budce seděl hlídač, hubený černoch s copánky na hlavě. Krčil se k zemi a snažil se před Vránou schovat. Marně. Vrána vešel do budky a beze slova ho zastřelil. Pak schoval pistoli do pouzdra, hodil si hnědý batoh na záda a zamířil po Tylet Street na Kneeland Street.
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	Jesse stál ve studiu Kanálu 3 vedle kameramana a sledoval Jenn, jak zasvěceně hovoří o izobarech, studených frontách a poklesu atmosférického tlaku. Věděl, že Jenn nemá ve skutečnosti o těchto věcech ani ponětí. Přesto soustředěně gestikulovala rukama a ukazovala na modrou plochu za sebou. Jesse někde slyšel, že se mapa počasí promítá na prázdné modré pozadí, ale nevěděl přesně, jak se to dělá. A ani se o to nezajímal. Asistent odpočítával, kolik jí ještě zbývá času.

	Jenn řekla: „A nyní ti vracím slovo, Tony.“

	Když ji vystřídal moderátor zpráv Tony Salt, prošla kolem kamer a s prstem na rtech přistoupila k Jessemu. Lehce se ho přitom dotkla bokem. Tiše čekali, dokud vysílání nepřerušily reklamy. Pak oba vyšli těžkými dveřmi ven na chodbu.

	„Ahoj,“ řekla Jenn.

	„Nacházíme se nyní v oblasti nízkého tlaku vzduchu?“ smál se Jesse.

	Jenn se také rozesmála.

	„Dostanu hotový text. A přečtu ho,“ řekla a stoupla si na špičky, aby mohla Jesseho lehce políbit na ústa. „Kam půjdeme?“

	„Kam chceš. Já jím většinou pizzu.“

	„Víš, na co bych měla chuť? Dala bych si nějaké ryby v té malé restauraci u přístavu v Paradise.“

	„Myslíš Šedého racka?“

	„Ano. Nevadí ti, že budeš muset jet zase zpátky?“

	„Ne, ani ne.“

	„Tak fajn. Jenom si vezmu kabelku a věci. Jsem tady hned. Nikam mi neuteč.“

	Jak bych mohl, pomyslel si Jesse.

	Nevadilo mu, že stráví další tři čtvrtě hodiny řízením zpět do Paradise. Alespoň s ní bude sám. Jenn se uvelebí vedle něho na sedadle, skrčí si nohy pod sebe a bude povídat. Vždycky ji rád poslouchal. Nemusela ani mluvit s ním. Když byli ještě manželé, rád sledoval, jak ve voze telefonuje agentovi, manažerovi, řediteli castingu, přítelkyním, kadeřnici.

	„Ve skutečnosti nejde jen o to oznámit divákům, jaké bude počasí,“ vysvětlovala, když projížděli Callahanským tunelem na sever. Dopravní špička už skončila a provoz byl slabý. „Jde o to prezentovat jim moderátora i stanici. Jinak by mohl hlasatel během zpráv prostě sdělit, že zítra začne pršet.

	Jenže v tom to není. Jsme ve stanici tři. Clark hlásí v poledne a v jedenáct, já v šest a Dinah o víkendech. Kromě toho navštěvuju školy, obchody a dělám různé reportáže. Proto moderuju jen v šest, takže mě mohou líp obchodně využít.“

	„Pro Clarka to musí být dlouhej den,“ poznamenal Jesse.

	„Ale on to miluje. Má tak pro sebe víc vysílacího času.“

	„Proč si vybrali zrovna tebe?“

	„Mám lepší zadek než Clark.“

	„V tom máš pravdu. A co Dinah?“

	Jenn pokrčila rameny.

	„Dívky s ošklivými zadky nenajímají.“

	Jesse se na ni nedíval. Sledoval silnici před sebou.

	„Ostatně Dinah hlásí jenom o víkendech,“ dodala Jenn.

	Aniž by na ni pohlédl, věděl, jak se jí přitom zablesklo v očích. Zhluboka se nadechl a zeptal se: „Jak si stojíš s Tonym Saltem? Je to vážný?“

	„Zatím ne.“

	Jesse ucítil na prsou podivnou tíhu. Soustřeďovala se kolem žaludku a stoupala k hrdlu.

	„Já nevím, Jesse,“ pokračovala Jenn. „Jenom s ním chodím. Mezi námi nic není, jestli tě trápí tohle. S námi dvěma to nemůžeš srovnávat.“

	„Ale může to přerůst ve vážnej vztah. Nebo ne?“

	„Jak to mám vědět? Nemůžu ti nic slíbit. Můžu se scházet, s kým chci, a dnes večer chci být s tebou.“

	„Už jsem tě od tý doby nesledoval.“

	„Fajn.“

	Jenn mlčela, ale Jesse si všiml, že se na sedadle posunula, aby se na něho mohla dívat zpříma.

	„Stydím se za to,“ vyrazil ze sebe.

	Jenn krátce přikývla. „Ve vědění je síla.“

	„Přesně tohle mi řekla jedna moje přítelkyně, když jsem jí o tom vyprávěl,“ usmál se Jesse.

	„Tvoje přítelkyně asi chodí na psychoterapii. Tuhle větu užívají psychiatři. Mluvíš o té právničce?“

	„Ne. Tahle se jmenuje Marcy Campbellová. Prodává reality.“

	„Spíš s ní?“

	„Ano.“

	„Proč?“

	„Bože, Jenn! Dospělí to přece dělají.“

	„Miluješ ji?“

	„Ne. Mám ji rád. Dokonce moc rád. Ale zamilovaní do sebe nejsme.“

	Jenn seděla mlčky. Jesse projel kruhovým nadjezdem, předjel kamion a zamířil na sever.

	„Budeš mě zase šmírovat?“ zeptala se Jenn.

	„Ne. Máš moje slovo.“

	„Je to pochopitelné lidské jednání,“ povzdechla si Jenn.

	„Jenže k ničemu nevede.“

	„Musím mít vlastní život a pochopit, s kým chci vlastně být. Nechci se nechat uvěznit v jediném vztahu.“

	„Jak dlouho hodláš takhle žít?“

	„Dokud mi to nepřestane vyhovovat.“

	„A to bude kdy?“

	„Sama nevím. Ale nemá smysl na mě tlačit.“

	„To je mi jasný.“

	„Nic ti nemůžu slíbit, Jesse. Nemůžu ti dát žádný záruky. Děsí mě už jen to, že spolu o všem tolik mluvíme. Ale měj na paměti, že jsem s tebou spojená tak zvláštním způsobem jako s nikým jiným.“

	„Miluješ mě?“

	„Ano.“

	„To je dobrej základ,“ kývl Jesse.

	„Jsem přesvědčená, že člověk může milovat víc lidí současně. Mně se to bohužel zatím nepovedlo.“

	„Jak povzbuzující!“

	„Já tě přece chci povzbudit, Jesse. Co nejvíc to půjde. Nechci tě ztratit.“

	„Neztratíš mě. Neboj se.“
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	Marcy Campbellová měla na sobě elegantní hnědý kostým s modrými proužky. Pěkně jí obepíná zadek, myslel si Macklin. Nevypadá, že je jí malý, prostě jí skvěle padne.

	„Chtěl jsem se jen ujistit, jestli sem mohu přivést dva muže, aby se tady porozhlédli. Jedná se o mého obchodního partnera a jednoho z jeho asistentů. Nemáte nic proti tomu?“

	„Ne, jistěže ne, pane Smithi,“ odpověděla Marcy.

	„Říkejte mi, prosím, Harry.“

	Marcy se usmála. „Takhle většinou postupují všichni zákazníci, Harry. Není to nic neobvyklého. Uvědomujeme si, že se jedná o značnou investici, a tak jim chceme dopřát dost času, aby se ujistili, že se rozhodli skutečně správně. Neboť spokojení zákazníci jsou naší nejlepší zbraní.“

	„Vsadím se, že většina vašich zákazníků spokojená opravdu je,“ usmál se Macklin.

	Marcy se střetla s jeho pohledem. Macklinovi se zdálo, že jí lehce zčervenaly tváře. Vnímal její vůni. Mýdlo, šampon, parfém.

	„Většinou ano,“ kývla.

	„Smím vám říkat Marcy?“

	„Jistě.“

	„Marcy, rád bych vyzkoušel vaši místní restauraci a nerad jím sám. Jste na oběd volná?“

	„Jako pták.“

	Restaurace se jmenovala Stiles. Číšník je uvedl ke stolu u obrovského okna. Objednali si pití. Když se Macklin díval ven na moře, vzpomněl si na Freddieho obavy. Hřmící vlny narážely na rezavě hnědé balvany a skály, které v obou směrech lemovaly břehy ostrova. Zvířenou vodu klokotající mezi útesy pokrývala špinavě bílá pěna.

	Marcy pila víno, Macklin si dal martini.

	„Tady by zřejmě bylo velmi obtížné přistát,“ podotkl.

	„To ano. Proto je přístaviště na druhé straně ostrova.“

	„Jezdíte na lodi?“

	„Ani ne. Obávám se, že jsem ryze suchozemský tvor.“

	„Sportujete tedy jinak,“ ušklíbl se Macklin.

	Znovu se setkal s jejím pohledem a opět měl pocit, že zrudla. Nebo měla červené tváře od přírody. Nejspíš je ale příčinou on. Skoro určitě. Faye to pochopí. Marcy Campbellovou budou určitě potřebovat.

	„I tak se to dá formulovat,“ kývla Marcy.

	Oba se zasmáli. Na okenní sklo před nimi tu a tam dopadaly kapky vodní tříště. Jídelna obložená tmavým dřevem byla téměř prázdná. Lidé, kteří zde obědvali, spolu tiše hovořili.

	„Co dělá váš manžel, Marcy?“ zeptal se Macklin.

	„Bývalý manžel,“ opravila ho Marcy.

	„Aha.“

	„Mluvme raději o vás,“ navrhla Marcy. „Jak vyděláváte peníze?“

	„Mám obchody s alkoholickými nápoji. Pár bank…,“ odpověděl Macklin neurčitě.

	„Mě vážně zajímá, proč někteří lidé mají nos na to, jak přijít k penězům, zatímco druzí ne. Prozraďte mi svůj recept.“

	„Nesmíte se příliš starat o to, jestli máte dobrý odhad, nebo ne. Prostě si to musíte umět vychutnat. Je to jen hra. A co vy? Líbí se vám prodávat reality?“

	„Setkám se přitom se zajímavými lidmi. A já mám zajímavé lidi ráda.“

	„A užíváte si hry?“

	„Moc.“

	Objednali si jídlo. Jo, říkal si Macklin, dostanu ji. Byl to jen obchod, ale to mu nebránilo, aby nepociťoval příjemné chvění, které se dostavilo pokaždé, když kroužil kolem nějaké ženy, s níž se ještě nevyspal. Faye byla vždycky velice zvědavá. Jak jsi to mohl vědět předem? Při jídle Marcy pozoroval. Až o tom bude vyprávět Faye, bude chtít všechno popsat. O čem jste si povídali? Jak se chovala?

	Po obědě se spolu vrátili do realitní kanceláře. Když vcházeli dovnitř, Macklin si uvědomil, že mezi nimi narůstá napětí. V budově byli sami. Marcy se obrátila a podívala se na něho. Mlčel a díval se jí upřeně do očí. Věděl, co se stane. Cítil, jak v něm stoupá vzrušení.

	„Jakou hru hrajeme teď?“ zeptala se Marcy.

	„Nejsem si jistý. Ale moc se mi líbí. Můžeme jít někam jinam?“

	Marcy přistoupila k předním dveřím a zamkla. Pak stáhla žaluzie na malém okně.

	„Nemusíme chodit jinam,“ řekla a posadila se na pohovku. Urovnala vedle sebe polštář.

	„Výborně,“ usmál se Macklin.

	Bylo od něho chytré, že nechal pistoli v přihrádce vozu. Sedl si k Marcy.

	„Věděl jste to, už když jste sem přišel, viďte?“ zeptala se tiše.

	„Hmm.“

	„Jak?“

	„Něco ve vás mi to napovědělo. Vždycky to tak funguje.“

	„Mně taky.“

	„S muži je to snadné,“ usmál se Macklin.

	„To jo.“

	Když pod ním Marcy ležela nahá, uvědomila si, že je mnohem silnější, než jak na první pohled vypadá. Stejně jako Jesse. Macklin si naopak říkal, že Marcy není lepší než Faye, ale téměř se jí vyrovná. I ona se hodně pohybovala, křičela a vzdychala. V ženě nedokáže nic zabít její nadšení. Miloval Faye. Ale tohle s ní nemělo nic společného. Nic to pro něho neznamenalo a nic to neznamenalo ani pro Marcy. Byla stejná jako on. Ráda využila příjemné chvíle. A tak se uvolnil a všechno pustil z hlavy.
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	Bylo skoro půl osmé, když dorazili do baru u Šedého racka. Slunce už zapadlo.

	„Chtěla bych martini,“ řekla Jenn. „Olivy navíc.“

	„Dobře,“ kývl hlavou Doc. „A ty, Jesse?“

	„Velkou black label se sodou.“

	Doc před ně postavil sklenice s nápoji a podal Jenn ruku.

	„Já jsem Doc,“ představil se.

	„Promiň,“ řekl Jesse. „Tohle je moje… tohle je Jenn.“

	„Ahoj, Docu.“

	„Ahoj, Jenn.“

	Přicházel podzim a davy letních hostů již skoro zmizely. V restauraci bylo několik volných stolů a u baru čtyři nebo pět neobsazených stoliček. Do devíti hodin se však místnost téměř zcela zaplnila. Jesse se pokoušel pít pomalu a whisky si šetřit.

	„Musíš brzo vstávat?“ zeptala se Jenn.

	„Měl bych být na stanici do devíti. Teď ale vždycky vstávám brzy. Sedm hodin spánku mi stačí.“

	„Jak to? Dřív sis rád pospal.“

	„Teď spím špatně.“

	„V tom případě bychom měli jít,“ kývla Jenn.

	„Fajn.“

	Jesse zaplatil účet, nechal Docovi dvacet procent spropitného a vyšel ven za Jenn. Několik lidí ji poznalo a nenápadně ji pozorovalo.

	V autě Jenn řekla: „Zpátky do Bostonu je to daleko, Jesse. Měla bych asi zůstat u tebe.“

	„Jak chceš,“ pokrčil rameny. Co tím „u tebe“ míní? Raději ale mlčel a na nic se nevyptával. Nechám tomu volný průběh, pomyslel si.

	Jeho byt byl jen pět minut jízdy od restaurace. Když vešli dovnitř, Jenn zamířila rovnou do obývacího pokoje a otevřela francouzské okno vedoucí na malý balkon nad vodou.

	„Tenhle výhled mám moc ráda,“ prohlásila.

	Jesse se postavil vedle ní. Roztroušená světla domů jasně zářila proti jednolité temnotě paradiské šíje. Vítr k nim od přístavu přinášel výraznou slanou vůni moře.

	„Nemůžu pochopit, že je tenhle oceán úplně jiný,“ prohodila Jenn.

	„Možná my dva jsme jiný,“ řekl Jesse.

	„Kéž bys měl pravdu!“

	Jesse si uvědomil, jak mezi nimi narůstá napětí. Měl pocit, že na něj doléhá podivná tíha. Zároveň si v duchu říkal, zda Jenn pociťuje totéž. Zdálo se mu, že je naprosto klidná a vyrovnaná. Mlčeli. Jesse stál těsně vedle ní, ale nedotýkal se jí.

	Kromě slabého ševelení příboje kdesi dole pod nimi panovalo všude hluboké ticho. Možná to snesu, opakoval si Jesse. Možná to chce panáka. Konec přístavu po jeho pravé ruce zakrýval tmavý výběžek ostrova Stiles, kde jen tu a tam zablikalo slabé světlo. Všechno se obrací k moři. Staví se zády k městu. Nedíval se na Jenn, třebaže každým pórem vnímal její blízkost. Měl dojem, jako by ho přitažlivost tlačila k zemi.

	„Jesse,“ zašeptala Jenn.

	Otočil se k ní. Pozvedla k němu obličej. Vedle těžké vůně mořské vody ucítil slabý závan jejího parfému. Objal ji, pevně ji k sobě přitiskl a začal ji líbat. Otevřela ústa a opětovala jeho polibky. Vnímal svůj vlastní dech deroucí se mu z plic, krev tepající v důmyslném labyrintu arterií a cév, elektrické chvění probíhající jeho nervy a svaly. Oba ze sebe strhávali šaty. Jenn vydechla: „Do pokoje.“ Umlčel ji dalším polibkem a odnesl ji dovnitř. Klesli na koberec a milovali se na zemi. Místnost naplnila nesrozumitelná slova. Teprve po několika hodinách přestali, jen aby pokračovali v ložnici.

	Jesse se probudil do zářivého slunečného dne. Ležel na zádech. Jenn ještě spala, stulená v jeho náruči. Hlavu si opírala o jeho hruď. Podíval se na zápěstí, ale náramkové hodinky byly pryč. Budík na prádelníku ukazoval 10:40. Tak dlouho nespal od té doby, co přijel na Východ. Vzápětí ho napadlo, že tak dlouho nespal od chvíle, kdy Jenn začala chodit s Elliotem Kruegerem. Možná ho měl vážně zabít. Stejně pořád litoval, že to neudělal. Jenže si nebyl jistý, zdali by to vůbec dokázal. Už pár lidí zastřelil a asi ještě zastřelí. Ale jen tak k němu přijít a vpálit mu kulku do hlavy? A kdyby ho zavraždil, určitě by teď uprostřed jasného dopoledne neležel s nahou Jenn v posteli. Dobře že to neudělal… přesto však věděl, že kdesi v koutku duše toho bude nadosmrti litovat. Při této myšlence se téměř neznatelně usmál. Rackové byli ještě zticha. Do ložnice proudil charakteristický pach přístavu. Zapomněli zavřít balkonové dveře.

	Aniž otevřela oči, Jenn řekla: „Tohle nic neznamená.“

	„Fajn,“ odpověděl Jesse.

	„Neznamená to, že se k tobě nastěhuju, ani že začneme chodit jenom spolu, ani že se vezmeme.“

	„V pořádku.“

	„Máme se rádi, možná se dokonce milujeme a asi se spolu budeme chtít zase sejít. Jsme dospělí.“

	„Správně.“

	Jenn se na něho poprvé podívala. Měla v očích stejný výraz, jako když mu vyprávěla o své kolegyni, která moderuje zprávy o počasí pouze o víkendech.

	„A dospělí spolu spí.“

	„Jasně.“

	Ještě chvíli zůstali v posteli. Jenn mu stále opírala hlavu o prsa a on ji objímal paží kolem ramen. Najednou se rychle posadila a vstala. Vlasy měla rozcuchané, makeup setřený. Když vyšla nahá z koupelny, začala sbírat pohozené kusy šatstva.

	„Co se to tady vlastně dělo?“

	„Nic nepatřičnýho,“ usmál se Jesse.

	„Ne, to rozhodné ne.“
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	„Jmenuji se Harry Smith,“ řekl Macklin, když vešel do Jesseho kanceláře.

	„Těší mě,“ odpověděl Jesse.

	Vstal a podal návštěvníkovi ruku. Macklin měl silnější stisk, než by Jesse u muže, který vypadal jako amatérský hráč golfu, očekával. Macklin se posadil na protější židli.

	„Jde mi o následující věc, šerife. Chci si koupit nemovitost na ostrově Stiles. Určitě vám nemusím vysvětlovat, že hledám nějakou výhodnou investici.“

	„Pochopitelně,“ kývl Jesse.

	„Takže si chci při té příležitosti prohlédnout celé město, nejen ostrov.“

	„Aha.“

	„Nevadí vám, že vás s tím obtěžuji, že ne?“

	„Ani v nejmenším.“

	„Jaká je tady situace s kriminalitou?“

	„Celkem dobrá.“

	„Tím chcete říct, že jí tady moc není?“

	„Většinou tu není žádná.“

	Macklin se usmál.

	„Tak co máte se svými chlapy vlastně na práci?“

	„Píšeme pokutové bloky. Staráme se, aby se děti nepoflakovaly, kde nemají. Nedávno jsme řešili případ žhářství.“

	„Vážně?“ vrtěl hlavou Macklin. „Souviselo to nějak se Židy?“

	„Ne. S teenagery, hloupostí a záští.“

	„Chytil jste pachatele?“

	„Ano.“

	„Jedna nula pro vás. Zaslechl jsem, že jste tady měl před rokem nějaké problémy.“

	„Sérii vražd.“

	„Zločiny z vášně?“

	„I tak se to dá nazvat.“

	„A dopadl jste vraha?“

	„Jo.“

	Macklin se znovu usmál.

	„Dva nula pro vás,“ řekl.

	Jesse mlčel.

	„Jak velké je místní policejní oddělení?“

	„Moc ne. Dvanáct lidí. A já v čele.“

	„Takže čtyři na směnu.“

	„Dvanáct děleno třemi se obvykle rovná čtyřem.“

	„Pracujete tady už dlouho?“

	„Dost dlouho.“

	„Na své místo jste se vypracoval?“

	„Ne.“

	„Tak jste sem přišel z jiného oddělení?“

	„Ano.“

	„Odkud?“

	„Odjinud.“

	Macklin se opřel a zamyšleně Jesseho pozoroval.

	„Moc toho nenamluvíte,“ poznamenal.

	„To je fakt.“

	„A dobře děláte. Já jsem prostě mluvka. Moje manželka mě pořád okřikuje, abych už konečně zavřel pusu.“

	Jesse opět neodpověděl. Zdálo se ale, že je pozorný a zdvořilý. Macklin v něm necítil žádné nepřátelství. Šerif prostě mlčel a nedalo se odhadnout, co se mu honí hlavou.

	„Jak je to s bezpečností na Stilesu?“ zeptal se Macklin.

	„Je bezpečný.“

	„Mají tam prý vlastní ochranku.“

	„Ano.“

	„Jsou nějak napojeni na vaše kolegy?“

	„Musíte si promluvit s nimi.“

	Macklin pomalu přikývl, jako kdyby se ujistil o dlouho předpokládaném faktu. S úsměvem vstal a podal Jessemu ruku.

	„Potěšil jste mě, šerife. Člověk se na někoho, kdo neřekne víc než musí, obvykle může spolehnout.“

	Jesse se usmál. Macklin se rozloučil a odešel.

	Auto řídila Faye. Macklin hezkou chvíli zasmušile vraštil čelo a neřekl ani slovo.

	„Jak to šlo?“ zeptala se Faye, když vyjela na Summer Street. „Zjistil jsi, co jsi chtěl?“

	„Chtěl jsem si o šerifovi udělat obrázek,“ odpověděl Macklin. „A ten jsem si udělal.“

	Když Faye míjela několik dětí na kolech, přibrzdila.

	„Ale?“

	„Ale ten obrázek se mi moc nelíbí.“

	Faye zastavila na křižovatce v Beach Street, pozorně se rozhlédla na obě strany a přidala plyn.

	„Jaký tedy je?“

	„Nevím,“ vrtěl hlavou Macklin. „Ale rozhodně to není žádnej sralbotka.“

	„To ty taky ne.“

	Macklin pohladil Faye po stehně a usmál se na ni.

	„Ne, to ne.“
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	Tony Marcus byl černoch s mohutným knírem a účesem ve stylu afro. Vrána si všiml, že je dobře oblečený. Měl na sobě tmavý oblek s proužkem, zářivě bílou košili a širokou růžovou hedvábnou vázanku.

	„Kdo ti ten koks prodal?“ zeptal se ho Tony Marcus.

	Vrána se usmál a zavrtěl hlavou. Seděli v zadní místnosti restaurace Buddy’s Fox. Marcus se rozvaloval za svým stolem, Vrána seděl naproti němu. Dva Marcusovi bodygardi stáli u stěny. Jeden z nich byl vysoký a hřmotný. Říkali mu Junior. Druhý byl hubený, nervózní mladíček s ulízanými vlasy a velkou zlatou náušnicí v uchu. Marcus ho oslovoval Ty-Bope. To bude asi střelec, pomyslel si Vrána.

	„Ať už to byl kdokoli, napálil tě.“

	„Koks je trochu říznutej,“ kývl Vrána.

	„Vzorek, cos mi dal, je říznutej víc než jen trochu.“

	„Tak ho levně kup a prodej za dvojnásobek.“

	„Jak jsi přišel zrovna na mě?“ mračil se Marcus.

	„Trochu jsem se poptával.“

	„Prozradíš mi, kdes to svinstvo sehnal?“

	Vrána se znovu usmál a neodpověděl.

	„Jednoho dealera, jistýho Bo Changa, tuhle někdo v čínský čtvrti odprásk. Nevíš o tom náhodou něco?“

	„Jasně, že ne.“

	„Odkud jsi?“

	„Z daleka.“

	„Jsi Mexičan nebo co?“

	„Apač.“

	„Apač?“

	„Jo.“

	„Jako ten trouba Geronimo?“ smál se Marcus.

	„Jo.“

	Marcus se podíval na své gorily.

	„Víš, kdo byl Geronimo, Ty-Bope?“

	Mladík zavrtěl hlavou. Byl nepokojný a roztěkaný. Nevydržel v klidu. Poklepával si prsty na stehnech a nohama podupával v rytmu, který slyšel jen on sám.

	„Co si ze školy pamatuješ o Apačích, Ty-Bope?“ zeptal se Marcus.

	„Dobře víte, že houby, pane Marcusi.“

	„To je v pořádku. Víš přesně to, co vědět máš.“

	Ty-Bop přikývl. Mohutný Junior se opíral o zeď a mlčel. „Čemu říkáš levně?“ obrátil se Marcus znovu na Vránu. „Sto za všechno, co nabízím.“

	„Sto hadrů?“

	„Jo.“

	„Děláš si ze mě srandu, Geronimo?“

	„Čemu ty říkáš levně?“ zeptal se Vrána.

	„Dvacet.“

	„Za kilo?“

	Marcus zavrtěl hlavou.

	„Myslíš dvacet tisíc za všechno zboží?“ Vrána vypadal zmateně.

	„Bože, to, co kupuju, jsou skoro tři kila cukru!“

	„Není to zas tak špatný,“ namítl Vrána.

	„Chceš si o tom popovídat s mým chemikem? Je to podřadná kvalita. Tohle můžu prodávat leda bílejm parchantům před školou.“

	„V Bostonu jich je spousta.“

	„Proto ti taky nabízím dvacet táců.“

	„Máš je tady?“

	„Jo.“

	„Spočítej je. Za chvilku jsem zpátky,“ řekl Vrána.

	Vyšel z restaurace a zamířil k místu, kde zaparkoval svůj vůz. Otevřel dvířka, vytáhl batoh, zamkl auto a vrátil se zpět do kanceláře. Postavil batoh na stůl. Marcus se podíval dovnitř, z každého sáčku ochutnal a zatvářil se znechuceně.

	„Jo, pořád ten samej hnus.“

	Přisunul přes stůl k Vránovi svazek stodolarových bankovek. Vrána je zvedl a spočítal. Bylo jich přesně dvě stě.

	„V pořádku,“ přikývl.

	Nacpal si peníze do kapes u kalhot.

	„Využil jsi šance, viď? Vrazil jsi sem a prodal mi koks. Jak sis mohl bejt jistej, že tě nepodrazím?“

	„Máš svou pověst,“ odpověděl Vrána klidně. „Kdybys mě chtěl podrazit, musel bys mě nejdřív zabít. Věděl jsem, že kvůli třem kilům projímadla pro děti se nebudeš tak namáhat.“

	„To máš svatou pravdu.“

	Vrána se podíval na Ty-Bopa, který podupával u dveří, ztracený někde ve svém vlastním, vnitřním světě.

	„A taky mě napadlo, že bys mě zabít ani nedokázal.“

	Markus se zašklebil. „Nepodceňuj Ty-Bopa! Je moc dobrej.“

	„Teď už asi nebude nutný, abych se o tom přesvědčil,“ řekl Vrána.

	„Bo Chang byl stejně hnusnej, slizkej hajzlík,“ usmál se Marcus.

	Vrána pokrčil rameny a beze slova vyšel z kanceláře.

	 


 

	KAPITOLA   33

	 

	„Ten chlap se jmenuje Harry Smith,“ řekl Jesse.

	„Nikdy jsem o něm neslyšel,“ zavrtěl hlavou Tlapa Simpson.

	„Tvrdí, že má v úmyslu investovat na ostrově. A dřív, než se rozhodne, chce prý nasát atmosféru města.“

	Simpson se tvářil neurčitě.

	„To dává smysl. Je to podnikatel, má spoustu prachů a potřebuje je utratit. Tak si zjišťuje, jestli je na správným místě.“

	„Přesně tak.“

	„Co dál?“

	Simpson byl velký, robustní mladík se světlými vlasy a ruměnými tvářemi. Na střední škole hrál ve fotbalovém týmu jako obránce. Byl o deset let mladší než Jesse a mnohem chytřejší, než se na první pohled zdálo.

	„Já ti nevím. Mám z něj pocit, jako kdyby si mě chtěl proklepnout.“

	„Co chtěl ještě vědět?“

	„Vyptával se na bezpečnostní situaci v okolí, kolik tady máme policistů a jak spolupracujeme s ochrankou na Stilesu.“

	„Myslíš, že chystá nějakou levotu, a než se do ní pustí, přijde sem a oťukne si místního šerifa?“

	„Vypadá to tak, nebo ne?“

	„Nesmysl.“

	Jesse se otočil na židli, dal si nohy na stůl a díval se z okna na vozidla, projíždějící v nepravidelných intervalech po Summer Street.

	„Když jsem dělal v Los Angeles, stávalo se, že jsme při hlídce někde na ulici zaparkovali, a jakmile nás zahlídli místní grázlíci, přišli k nám na kus řeči. Jako starý kámoši. Pár fízlů klábosí s párkem zlodějů, co ubíjí čas.“

	„Proč to dělali? Přece poldy nesnášeli.“

	„Ano i ne. Byli jako my, pokud chápeš, co tím chci říct.“

	„To zrovna nechápu.“

	„Byli naším protikladem. My jsme stáli na jedný straně zákona jako jeho ochránci, oni jako kriminálníci stáli na opačný. Chovali se, jako by s náma koketovali.“

	„Koketovali?“

	„Představ si ženskou, která chce, aby ses o ni zajímal, ale do postele s tebou nejspíš nepůjde.“

	„Prostě tě jenom vytáčí.“

	„Přesně. Oni nás chtěli přesvědčit, jak jsou ostrý. Nechtěli, abysme je sebrali.“

	„A Harry Smith dělá to samý?“

	Jesse se ušklíbl. „Když jsme spolu mluvili, připomněl mi ty frajery z L. A.“

	„Dal ti najevo, že není slušnej člověk?“ zeptal se Simpson.

	„Možná.“

	„Proč by to dělal?“

	„Jako součást předehry.“

	„Probůh, jaký předehry?“ divil se Simpson.

	„Někteří lidé se stanou zločinci, protože milují riziko. Vzrušuje je už sám fakt, že přestupují zákon. A čím víc riskují, tím intenzivnější je i jejich vzrušení. Nenechat se chytit je pro ně stejná zábava jako nechat se skoro chytit.“

	„Hele, Jesse, někdy, když začneš rozvíjet tyhle svoje teorie…“

	„Znáš přece gamblery. Mají nutkavou potřebu hrát.“

	„Každej polda zná takový lidi. Přímo si koledujou o malér.“

	„Správně. A co milují na hazardu?“

	„Riziko?“

	„Přesně. Co vytváří riziko?“

	„Nemám zdání.“

	„Kdy ti hra připadá nejvíc napínavá?“ zeptal se Jesse.

	Simpson na něho soustředěně zíral. Jesse čekal. Potom se Simpsonův napjatý výraz trochu uvolnil.

	„Když vím, že můžu prohrát?“

	„Přesně tak. Už chápeš tu spojitost mezi losangeleskými gangstery a Smithem?“

	„No, trochu. Chci říct, ty jsi šerif, Jesse. Já jsem jen strážník…“

	„Starší vyšetřující pochůzkář,“ opravil ho Jesse.

	„Jo, jasně. Ale je taky klidně možný, že pan Smith se prostě zajímá o bezpečnost svých investic.“

	„To je pravda. Pokusíme se to zjistit.“

	Jesse mu podal kousek papíru z poznámkového bloku s jakýmsi číslem.

	„Když Smith odcházel, čekala na něho ve voze jeho žena. Tady je poznávací značka. Zkus ji ověřit.“

	Simpson vzal papír a schoval si ho do kapsičky u košile.

	„Pokud kupuje nemovitost na ostrově, musí jednat s realitní kanceláří,“ poznamenal.

	„Obrátil se na Marcy Campbellovou,“ přikývl Jesse. „Potkal jsem ho s ní na plese v jachtklubu.“

	„Víš, že jsem tam na žádným plese ještě nikdy nebyl?“

	„Příště tě pověřím, abys šel místo mě. Poznáš, o co jsi celou dobu přicházel,“ smál se Jesse.

	„Mám si promluvit taky s paní Campbellovou?“

	„Ne, toho se ujmu sám.“

	Simpson se na něho ostře podíval.

	„Něco se děje, Jesse?“

	Jesse se usmál. „Jak tě to napadlo?“

	„Překvapila mě tvoje rychlá reakce. Ty s paní Campbellovou spíš?“

	„Přátelíme se spolu, Tlapo,“ odpověděl Jesse.

	„S ní se přátelí spousta lidí.“

	„Zjisti mi značku auta Harryho Smithe. Já si popovídám s paní Campbellovou,“ uzavřel debatu Jesse.

	„Jasně, šéfe.“

	„Trochu se porozhlídni kolem. Ale nenápadně. Nechtěl bych, aby si toho všiml.“

	„Dobře.“

	Simpson vstal a šel ke dveřím.

	„Víš, myslím si, že Abby Taylorová má o tebe zase zájem,“ řekl. „Vyptávala se mě, co děláš, když jsem byl na kafi ve Village Room.“

	„Co chtěla vědět?“

	„No, jak se máš, co tvoje bývalá, jestli s někým chodíš a tak.“

	„Asi šlo jen o společenskou konverzaci.“

	„To určitě ne,“ zavrtěl hlavou Simpson.

	Jesse pokrčil rameny. Tlapa byl nemotorný kluk, ale plný nadšení.

	„Člověče!“ vyhrkl. „Paní Campbellová, Jenn, teď Abby Taylorová. Ty máš ale kliku, Jesse. Kéž bych byl taky z Kalifornie!“

	„Moc bych ti to přál,“ smál se Jesse. „Běž se podívat na toho Harryho Smithe.“

	„Rozkaz, pane.“
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	Macklin se spokojeně rozhlédl kolem. Měl před sebou celou svoji partu. Muži seděli v půlkruhu v obývacím pokoji v bytě Faye. Bylo to poprvé, co se spolu všichni sešli. Faye jim rozdávala skleničky s drinky.

	„Napijeme se radši teď,“ navrhl Macklin. „Protože až se akce rozjede, bude s chlastem konec.“

	„Jak jsme na tom?“ zeptal se Vrána.

	„Shromažďujeme informace. Jak to vypadá s mořskými proudy kolem ostrova, Freddie?“ zeptal se Macklin.

	„Průliv mezi ostrovem a paradiskou šíjí nelze k plavbě vůbec použít. Voda tam bublá jako v míchačce.“

	„Takže?“

	„Takže pokud vás vyzvednu u jachtařskýho klubu, protože to je jediný místo, kde můžu přistát, musím obeplout celej ostrov, abych se dostal na volný moře.“

	„Jak dlouho ti to bude trvat?“

	„To záleží na přílivu a směru větru.“

	„Krucinál, Freddie, chci čas. Aspoň přibližnej.“

	„Půl hodiny.“

	„To je moc. Můžeš pro nás přijet na druhou stranu?“

	„Pokud vydrží počasí. Dokážu přistát kousek od restaurace, ale musíte se ke mně nějak dostat. Nemůžu se přiblížit ke břehu víc než na padesát yardů.“

	„Je tam moc mělko?“

	„Přesně,“ kývl Costa. „A navíc jsou všude skály a kameny.“

	„Tak jak se dostaneme ke člunu?“

	„Přebrodíte se. Vody je tam jen asi do pasu. Budu čekat se člunem za hranicí útesů. Vy ke mně přijdete.“

	Macklin přikývl.

	„Nějak to uděláme,“ řekl. „Nebo si opatříme malou pramici a doveslujeme k tobě.“

	„V každým případě potřebujeme slušný počasí,“ řekl Costa.

	„Pokusíme se objednat pěknej den.“

	Costa nepřeslechl Macklinův sarkasmus. Nevěnoval tomu pozornost. Věděl svoje. Bude-li silný vítr a vlnobití, mezi útesy nepropluje. A ani za sebelepšího počasí se za ně nedostane s jiným než s malým člunem. Nehodlá svou loď zničit. Ani kvůli Macklinovi, ani kvůli milionů dolarů. Nikdo z nich moři nerozumí. Na rozdíl od něho.

	„Když se někdo z vás bude chtít na ostrov podívat, pojede mým vozem,“ vysvětloval Macklin. „V realitní kanceláři si myslí, že jste mí společníci. Úřednice mi dala propustku, protože mě považuje za horkýho zájemce. Ukážete ji gorile v bráně, a ta vás pustí dál.“

	„Já si musím omrknout, jak to vypadá pod mostem,“ řekl Fran.

	„Freddie tě dostane tak blízko, jak jen to půjde. Můžeš si vzít dalekohled. J. D. pojede s vámi. Myslím, že všechny kabely vedou pod mostem.“

	„Jak jsi na to přišel?“ zeptal se J. D.

	„Prozradila mi to paní Campbellová.“

	„Bůh ví, co ti napovídala. Prodává ti přece barák.“

	„Kudy jinudy by mohly vést?“

	„Po dně přístavu.“

	„A kvůli čemu by pak měli tak hezkej most?“

	„Když ho stavěli, určitě potřebovali elektřinu.“

	„No, teď se o to nebudeme hádat. Zjistíš to.“

	„Rozkaz, kapitáne,“ přikývl J. D.

	Macklin ukázal na svou skleničku. Faye mu připravila další drink. Když se k němu skláněla, položila mu ruku na rameno. Macklin ji bezmyšlenkovitě pohladil.

	„Co zbraně?“ zeptal se Vrána.

	„Brokovnice a automaty. Sto nábojů pro každýho,“ deklamoval Macklin, jako by podával hlášení.

	Vrána pozvedl udiveně obočí.

	„Lepší je víc než míň,“ trval na svém Macklin. „Má každej vlastní zbraň?“

	„Na lodi vozím winchestrovku,“ odpověděl Costa.

	„Mám pistoli,“ řekl J. D.

	Fran jen nepatrně kývl hlavou.

	„Vráno, zkontroluj výzbroj. Frane, postaráš se o výbušniny?“

	„Hned jak zjistím, co budu potřebovat.“

	Faye přinesla podnos se sendviči a připravila další pití. Pak se opřela o příborník a sledovala Jimmyho. Je šťastný, říkala si. Tohle miluje. Sestavovat tým, plánovat akci, promýšlet všechny detaily, urovnávat případné neshody. Mohl být důstojníkem v armádě. Pozorovala ho, jak se spokojeně rozvaluje v křesle, popíjí martini a ukusuje sendvič. Má tyhle chlapy rád, myslela si. Trochu ji zneklidnilo, že se vypravil za policejním náčelníkem. Jimmy vždycky vyhledával riziko. Proto dělal to, co dělal. Rád se pohyboval na ostří nože. Čím větší nebezpečí, tím větší vzrušení. Někdy riskoval příliš. Jeho reakce na šerifa ji zarazila. Čekal totiž někoho úplně jiného.

	„A co takhle bazuka?“ zeptal se Macklin.

	„Bazuka?“ přimhouřil oči Vrána.

	„Raketomet, prostě cokoli, čím bysme mohli vyhodit do vzduchu policejní člun.“

	„Přidám si to na seznam,“ kývl Vrána.

	Faye nedokázala odhadnout, zda se Vrána usmívá, nebo ne.
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	Jesse se měl s Abby Taylorovou setkat u Šedého racka. Abby pila martini, Jesse si objednal pivo. Abby si toho všimla, ale nijak to nekomentovala. Jesse měl dobrou náladu, usmíval se a zvedl sklenici k přípitku.

	„Na starý časy,“ řekl.

	Přiťukli si.

	„Na starý dobrý časy.“

	Restaurace byla plná. Na venkovní terase se nedalo sedět, protože se už hodně ochladilo, a tak byla většina stolů uvnitř obsazená.

	„Bohužel jsem se s tebou nesešla jen kvůli starým dobrým časům,“ pokračovala Abby. „Kay Hopkinsová má v úmyslu se soudit a postarat se o to, abys byl zbaven své funkce. Ti dva homosexuálové, kteří přišli o dům…“

	„Canton a Brown,“ doplnil ji Jesse.

	„Ano. Tak ti zahájili občanskoprávní řízení a já se domnívám, že Hopkinsovi se s nimi budou muset rychle vypořádat, protože se za žádnou cenu nechtějí dostat k soudu. Rovněž nehodlají připustit, aby se tam přehrávaly tvoje pásky.“

	„To mě nenapadlo.“

	„Jenže ona se nevzdá.“

	„Myslíš paní Hopkinsovou?“

	„Ano. Je přesvědčená, že jsi zneužil její svatoušky i svou funkci veřejného činitele. Navíc jsi poškozeným navrhl občanskoprávní spor. Rozhodla se, že tě dostane.“

	„Pokud se jí to podaří…,“ pokrčil rameny Jesse.

	„Už o tom mluvila s Morrisem Comdenem. A ty víš, co je Morris zač.“

	„Rozhodně není pevný jako skála,“ ušklíbl se Jesse.

	Přistoupil k nim barman Doc. „Dáte si ještě?“

	Abby kývla, Jesse se tvářil nerozhodně. Měl před sebou ještě polovinu nedopitého piva. Nijak zvlášť mu nechutnalo. Proto ho ostatně pil.

	„Radila jsem se s Nickem Petrocellim,“ pokračovala Abby. „Neber to na lehkou váhu, Jesse. Hopkinsová je zlomyslná ženská a je pěkně v ráži. Chce prosadit svou stůj co stůj. A není zvyklá na to, aby jí někdo křížil plány.“

	„Střež se ženy, která tebou pohrdá,“ prohlásil Jesse.

	Doc jim přinesl další rundu. Abby se žíznivě napila.

	„Jako například mě,“ prohlásila.

	A hele, pomyslel si Jesse.

	„Měl jsem dojem, že mě nebereš vážně,“ řekl nahlas.

	„To máš pravdu,“ přikývla.

	„Nejsi první.“

	Abby vytáhla jednu z oliv a snědla ji. „Jenn je ještě pořád ve městě, viď,“ prohodila.

	„Ano.“

	„Jak vám to klape?“

	„Nevím.“

	„Co je zase tohle za odpověď?“ zamračila se Abby.

	„Je to pravda. Nevím, co si mám o našem vztahu myslet, ani jak se bude dál vyvíjet.“

	„A jak by se měl podle tvého názoru vyvíjet?“

	Jesse se napil piva. „Tvrdí, že se změnila,“ řekl.

	Abby si dopřála další hluboký doušek.

	„No a?“

	„Jestli je to fakt…“

	„Tak se k ní zase vrátíš,“ dokončila Abby.

	„Pokud to půjde.“

	Abby přikývla. „Co tomu říká?“

	„Myslí si, že jsme dva dospělí jedinci, kteří můžou chodit, s kým chtějí. Nechává všemu volný průběh.“

	„Nechce s tebou žít?“

	„Ano i ne,“ pokrčil rameny Jesse.

	„Vskutku vyčerpávající odpověď,“ odsekla Abby.

	Dopila druhé martini a zamávala na Doca.

	„Chce být se mnou a zároveň nechce,“ pokračoval Jesse. „V psychologii se tomu údajně říká rozpolcenost.“

	„A od tebe čeká, že budeš kroužit kolem ní a čekat, jak se rozhodne?“ zeptala se Abby ironicky.

	„Pokud budu mít zájem,“ přikývl Jesse.

	„A budeš?“

	Doc přinesl Abby další martini. Podíval se tázavě na Jesseho, ale ten zavrtěl hlavou. Doc odešel.

	„Pokud bych s ní měl šanci zůstat, tak bych to zkusil…,“ začal opatrně.

	Abby mlčela. Pomalu otáčela skleničkou a posunovala ji po baru. Jesse také nic neříkal a čekal. Abby zvlhly oči. Jesse se nadechl.

	„Co bude s námi?“

	„Myslel jsem, že je to dávná minulost,“ řekl

	„Já taky,“ zašeptala Abby sevřeným hlasem. „Jenže to není pravda. Bála jsem se toho, co se stalo vloni. Vyděsilo mě, jak nekompromisně dokážeš jednat. Ničemu jsem nerozuměla.“

	„Dneska už ti to nevadí? Nebo se teď zrovna nic tak strašnýho neděje?“

	„Teď to konečně chápu.“

	Jesse lehce kývl. Abby začala se sebeobviňováním.

	„Není důvod, proč bychom se nemohli scházet,“ řekl rychle. „Chodíš s někým?“

	„S Paulem Gravelinem.“

	„Máš ho ráda?“

	„Moc.“

	Představil si ji, jak vypadá nahá, jaká je v posteli. Byly to příjemné vzpomínky. Abby přestala otáčet skleničkou a pohlédla mu do očí. Tváře, po kterých jí stékaly slzy, měla vlhké.

	„Ale?“ zeptal se Jesse.

	„Miluju… tebe, Jesse,“ zamumlala.

	„To není dobrej nápad, Abby.“

	„Já vím.“

	„Nikdy jsem ti nic nenamlouval. Vždycky jsem s tebou jednal na rovinu.“

	„To nepopírám. Pořád jsi mi opakoval, abych nesázela jen na jednoho koně.“

	Jesse opět přikývl a trochu se napil. Potřeboval mnohem silnější životabudič, než jaký mu poskytovalo zteplalé pivo. U stolu pro dva na opačném konci lokálu seděla manželka Harryho Smithe. Sama. Jesse si ji pamatoval z plesu v jachtklubu, kde ji viděl s Marcy Campbellovou. Měla před sebou téměř plný pohár červeného vína.

	„Ale já jsem sázela,“ povzdechla si Abby smutně.

	K tomu nebylo co dodat.

	Paní Smithová seděla u stolu pořád sama. Sklenici měla zpola plnou. Vypadala spokojeně, jako by jí společnost vůbec nechyběla.

	„Kdyby ses vrátil k Jenn…,“ začala Abby. „Možná bychom mohli i potom pokračovat v našem vztahu, bokem…“

	„To asi ne,“ zavrtěl hlavou Jesse. „Pro mě je moc složitý něco odmítat, ale tohle by nešlo.“

	Abby s uslzeným obličejem zavolala na Doca a požádala o další drink. Doc se tázavě podíval na Jesseho. Ten přikývl. V tuto chvíli jí odepřít pití by nebylo moudré, pomyslel si. Doc přinesl martini a znovu se podíval na Jesseho, který jen pokrčil rameny. Abby vypila naráz téměř půl sklenky, sklouzla z barové stoličky, objala Jesseho kolem krku a začala ho vášnivě líbat. Měl bych ji zarazit, řekl si. Ale neudělal to. Abby přestala a odtáhla se od něho. Stále ho ale držela pevně kolem krku.

	„Zkus mi tvrdit, že se ti to nelíbilo,“ šeptala naléhavě.

	„Líbilo.“

	„Řekni, že vůbec nestojíš o to, abych šla k tobě.“

	Teď bych to měl ukončit. „Stojím.“

	Přitulila se k němu a začala ho znovu líbat. Jesse se ve městě, kde ho každý znal, cítil pokaždé všem až příliš na očích. Proto se na veřejnosti nikdy neopil a stejně tak nechtěl, aby ho na veřejnosti někdo objímal. Připadal si trapně. Napadlo ho, že přesně takhle vypadá rozpolcenost.

	Abby mu vzrušeně přejížděla rty po tváři, tiskla se k němu boky a šeptala: „Pojeďme k tobě.“

	„Tak dobře.“

	Rychle opustili restauraci. Abby mu visela kolem krku. Nebyl si jistý, jestli ji k tomu vede touha nebo závrať. Nejspíš obojí.

	Když odešli, paní Smithová vstala a přistoupila k baru.

	„Ta mladá dáma, která tady seděla se šerifem,“ zeptala se Doca, „je mi nějaká povědomá. Kdo to je?“

	„Abby Taylorová.“

	„Bydlí ve městě?“

	„Ano. Je to advokátka.“

	„Jsem si jistá, že jsme se už někde setkaly. Nevíte náhodou, jestli studovala na Wellesley?“

	„To vážně nevím.“

	Faye se na něho usmála. „No, nevadí. Až ji příště uvidím, zeptám se jí sama.“
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	Macklin seděl s Vránou v autě před pobočkou paradiské banky na ostrově Stiles. Z budovy právě vyjížděl pancéřovaný vůz.

	„Zřejmě tam mají spoustu hotových peněz,“ poznamenal Macklin.

	„Myslíš?“

	„Je to už druhej obrněnej vůz během jedinýho dne. Vsaď se, že neodváží kancelářský potřeby.“

	Vrána kývl. Rozvaloval se na předním sedadle s nohama opřenýma o přístrojovou desku. I když byl očividně uvolněný, stále vzbuzoval dojem skryté síly, jíž chybí jen málo, aby explodovala.

	„Další věc, který si musí budoucí úspěšný bankovní lupič všimnout, je počet kamer.“

	„Tady mají čtyři,“ řekl Vrána.

	„Vševědoucí oči, kámo. A když se rozhlídneš po ulici, co vidíš?“

	„Zástupy zazobanejch paniček. Místní honorace,“ chechtal se Vrána.

	„A kromě nich?“

	„Obchody, kam ty paničky chodí utrácet.“

	„Zásada číslo dvě. Když vybíráš banku, kterou chceš udělat, najdi si takovou, která je v blízkosti malejch obchodů a butiků. Žádný supermarkety.“

	„A proč?“

	„Protože potřebují hotovost.“

	„Co bezpečnostní schránky?“

	„Mají je tady,“ kývl Macklin. „Už jsem si to ověřil.“

	„Dostat se do trezoru ti dá ale zabrat.“

	„Jenom pokud ho musíš rozbít. Ale když ti ho otevře sám majitel schránky, je to v suchu.“

	„Copak nepotřebuješ klíč?“

	„Jasně, že jo.“

	Vrána se napil kávy. Sledoval ženu v leginách, jak vystupuje ze stříbrného volva a jde směrem k lahůdkářství, které se jmenovalo Ostrovní gurmán.

	„Jimmy,“ zeptal se Vrána zamyšleně, „naplánoval jsi, jak dlouho nám bude celá akce trvat?“

	„Určitě několik hodin.“

	„A seš přesvědčenej, že policie ani nikdo jinej mezitím nezasáhne?“

	„Ne, pokud se nic nedozví.“

	„A jak toho chceš dosáhnout?“

	„Neměj péči.“

	„Co když na to přijdou ještě předtím, než tady skončíme?“

	„Nejdřív se sem budou muset dostat a zastavit nás.“

	„Chceš vyhodit most?“

	„V krajním případě…“

	„Když se kácí les, tak lítaj třísky, Jimmy.“

	„Vadí ti to?“

	„Ani náhodou.“

	„Tak proč se tak staráš, Vráno?“

	„Tomu bys nerozuměl.“

	„Jde o nějaký tvý apačský záležitosti?“

	Vrána pokrčil rameny a opět se napil.

	„Jasně.“

	„Budeme mít spoustu barevnejch korálků, Vráno,“ šklebil se Macklin. „Apačové přece milujou korálky, nebo ne?“

	„Apačové ví o korálcích starou belu. Tyhle blbosti sbírají jen indiáni na Východě.“

	„A co teda milujou Apačové?“

	„Hotový prachy.“
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	„Tohle je ta poznávací značka, kterou jsem měl zkontrolovat,“ řekl Simpson, když vstoupil do Jesseho kanceláře. „Auto je registrováno na jistýho Harryho Smithe. Adresa je Pier 7, Charlestown.“ Podal Jessemu kousek papíru. Jesse mrknul na adresu. Patřila nově opravenému komplexu bytů v Navy Yard v Charlestownu. Složil papír a schoval ho do kapsy.

	„Slyšel jsem, že jsi byl s Abby u Šedýho racka,“ šklebil se Simpson. „Prý se pěkně lízla.“

	„Někdo byl až moc všímavej,“ zabručel Jesse nevrle.

	„A údajně z tebe byla celá pryč,“ pokračoval Simpson.

	„Jedno souvisí s druhým.“

	„Strávila s tebou noc?“

	„Tlapo, možná by neškodilo, kdybys sám začal víc chodit na rande.“

	„My jsme se na tebe složili a koupili ti tohle…,“ řekl Simpson, sáhl do kapsy a vytáhl velkou lahvičku multivitamínů. Podal ji Jessemu a začal se nahlas chechtat.

	„Kruci, Jesse… jsi jako obecní kozel…“ Funěl a nemohl popadnout dech. „Tvoje bývalá… Marcy Campbellová… Abby… Začnu radši chodit… s mámou… do kostela.“

	Opíral se o zeď kanceláře, protože se smál tak, že se nemohl narovnat. Oči měl vlhké, červené tváře mu skoro zfialověly. Jesse se jen usmíval a čekal, až se Simpson uklidní. Tlapovi bylo teprve pětadvacet. Byl sice už dospělý, ale v hloubi duše zůstal ještě klukem. Otevřely se dveře a do kanceláře nakoukla Molly Cranová.

	„Je tady Morris Comden, Jesse,“ oznámila vážně. „Chce si s tebou promluvit. O samotě.“

	„Asi hledá nějaký typy na sexuální radovánky,“ řehtal se Tlapa.

	„Odveď odsud Tlapu a přiveď mi sem Morrise,“ vybídl ji Jesse.

	„Dal jsi mu ty vitamíny?“ zeptala se Molly.

	Tlapa přikývl. Molly se zahihňala a spolu se Simpsonem odešla. Nechala za sebou otevřené dveře. Během několika vteřin se v nich objevil Morris Comden. Otáčel se za odcházejícími policisty.

	„Máte tady nějak veselo, šerife,“ poznamenal.

	„Až moc,“ pokrčil rameny Jesse. „Co se děje, Morrisi?“

	Comden se rozhlédl po místnosti a nervózně se podíval k otevřeným dveřím.

	„Nevadilo by, kdybych je zavřel?“ zeptal se.

	„Ne.“

	Comden zavřel dveře, přistoupil k Jesseho stolu a posadil se. Nesnášel, když mu šerif odpovídal na otázky jednoslabičně a jinak mlčel.

	„Máme problém, Jessi,“ začal váhavě.

	Jesse čekal.

	„Víte, že jsem vždycky stál na vaší straně,“ pokračoval Comden.

	Jesse opět nijak nereagoval.

	„Pamatujete se, jak jsem vás vloni podporoval?“

	„Ne, Morrisi, to si nějak nepamatuju.“

	Comden se zarazil. Nevěděl jak dál. Po chvilce začal, jako by Jesseho odpověď přeslechl. „Tohle je vážné.“ Hlas měl zastřený. „Jedná se o Kay Hopkinsovou.“

	Jesse se opřel v křesle, lokty si položil na opěrky a ruce sepjal na vypracovaném, plochém břiše.

	„Asi víte, že mě vždy politicky podporovala,“ vysvětloval Comden.

	Jesse beze slova přikývl.

	„Její manžel má… skvělé styky ve finančním světě.“

	„Hmm.“

	Ten hajzl mi to neusnadní, myslel si Comden. Nikdy. Bude tady dřepět a škodolibě pozorovat, jak se dusím ve vlastní šťávě.

	„Charlie zastává v tak malém městě, jako je to naše, velmi významné postavení. A mně se dostalo toho vzácného privilegia, že je mým přítelem,“ řekl nahlas.

	„A stoupencem,“ dodal Jesse.

	„Ano, Charlie mi pomáhá a Kay také.“

	V kanceláři byl klid. Tu a tam se z ulice ozvalo zatroubení automobilů projíždějících po Summer Street. Kdesi na chodbě bouchly dveře.

	„Nyní pro změnu oba požádali… o pomoc… mě,“ koktal Comden.

	„A já se domnívám, že jim ji dlužím.“

	V místnosti se znovu rozhostilo ticho. Jesse seděl v křesle bez hnutí. Comdenovi jako by došly argumenty. Po dlouhé odmlce Jesse nakonec řekl: „Pokud je to všechno, co jste mi chtěl říct, Morrisi… Hezky jsme si popovídali.“

	„Jessi… oni žádají… vaši rezignaci.“

	„Nepochybně,“ kývl Jesse.

	„Jsou neoblomní!“

	„Chápu.“

	„Proboha, Jessi… vzdáte se úřadu?“

	„Ne.“

	„Jsou odhodláni podniknout proti vám cokoli.“

	„To jistě jsou.“

	„Nevím, kam až by mé ten spor mohl zavést,“ povzdechl si Comden ustaraně.

	„Já vám povím kam,“ odpověděl mu Jesse tiše. „Bez finanční podpory Charlieho a Kay Hopkinsových už nebudete znovu zvolen na radnici. A funkce radního v Paradise je to jediný, čeho jste v životě dosáhl. Jinak z vás zase bude jen hloupej, mizerně oblečenej nýmand.“

	„Jessi, nemáte žádné právo se mnou takhle mluvit!“ ohradil se Comden ostře.

	„Jenže vy se mě pokoušíte vyhodit, Comdene. Proto, aby vám Kay byla vděčná a Charlie vám pomohl udržet si teplý místečko. Abyste jednou náhodou neskončil na podpoře!“

	„Copak krucinál nechápete, že se s vámi snažím rozumně domluvit? Vy rezignujete. A já se postarám, abyste dostal skvělé doporučení kamkoli si jen budete přát.“

	„Tady je ve hře několik věcí, Comdene. Za prvý, bude těžký mě vyrazit. Promluvte si o tom s Nickem Petrocellim. Za druhý, já jsem jako vy. Umím jen jedno, a to je právě tahle práce. Když tady skončím, co ze mě sakra bude? Chlápek, co moc chlastá a neumí si udržet manželku?“

	„Myslel jsem, že jste rozvedený…,“ zavrtěl hlavou Comden.

	Jesse mu skočil do řeči: „Takže se k rezignaci v žádným případě nechystám. Protože jsem přesně jako vy. A za tu jedinou věc, která mi v životě celkem jde, se budu rvát.“

	„Nedáváte mi moc prostoru k manévrování, Jessi.“

	„Sám žádnej nemám.“

	„Přál bych si, aby všechno dopadlo jinak, Jessi.“

	„Jasně.“

	Comden vstal. Vypadal zmateně. Původně měl v úmyslu jednat rázně a neoblomně. Ale Jesseho upřený pohled jako by ho zahnal do defenzivy.

	„Doufám, že nejsme nepřátelé,“ řekl nejistě.

	„To určitě ne.“

	„Oba se jen snažíme dělat svou práci…“

	„Myslete si, co chcete, Comdene. Už vás mám dost. Stojíme proti sobě a já vám teď radím, abyste odsud vypad.“

	Comden otevřel ústa a vyvalil oči. Nevěděl, co odpovědět. S přihlouplým výrazem v tváři stál uprostřed kanceláře a nehýbal se. Pak se konečně obrátil a bez pozdravu vyšel ven. Jesse seděl a zíral za ním.

	„A jestli mi ještě jednou řekneš Jessi, uříznu ti koule!“ zařval do prázdné místnosti.

	Comden ho sice už neslyšel, ale Jessemu to udělalo dobře. Rozveselilo ho to tak, že se začal usmívat.
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	Sešli se v obývacím pokoji. Naposledy před akcí.

	„Očíhli jste si most?“ zeptal se Macklin.

	„Jo. Byli jsme tam s Harterem celej tejden,“ odpověděl Fran.

	„Kolik času budeš potřebovat na odpálení?“

	„Od chvíle, kdy mi dáš pokyn? Jednu minutu.“

	„A co přistání u jachtařskýho klubu?“

	„Pohoda. Předstíral jsem, že makám na člunu.“

	„Telefonní linky?“

	„V pořádku,“ kývl J. D. „Napích jsem se na spínač pevnejch linek, takže v pravej čas přestanou fungovat.“

	„Tím pádem budou mimo provoz i všechny alarmy.“

	„Ale ne mobily a telefony v autech. Nemůžeš ostrov úplně odříznout. Někdo si bude chtít zavolat a všimne si toho,“ namítl J. D.

	„Bavíme se tady o šancích, J. D.,“ řekl Macklin. „Asi chvíli potrvá, než někdo mobil použije. My se pokusíme získat maximum času, než to všechno praskne. Až se to stane, Fran vyhodí most, pokud v tu chvíli už nebudeme se vším hotoví. Pak poldům zabere pár minut, než se jim podaří zorganizovat pomoc. A až budou připlouvat, snadno je trochu zmáčknem. Dříve nebo později se tam ale tak jako tak dostanou. Jenže my potřebujeme zhruba čtyřiadvacet hodin. V případě nutnosti vezmeme pár rukojmích, a tím získáme další prostor. Všechno, co děláme, je jen dočasný. Zdržíme je tak maximálně na jeden den. Potřebujeme dvacet čtyři hodin, během nichž můžem ostrov pěkně vybílit a zmizet. Myslím, že máme slušný šance.“

	Stranou skupiny, jako ostatně vždy, seděl Vrána. Faye si všimla, že se usmívá, jako kdyby znal vtip, který ostatní neznají.

	„Já si stejně myslím, že je to moc riskantní,“ trval na svém J. D.

	„Sakra, každej nerad riskuje,“ odsekl Macklin. „Všichni radši sází na jistotu. Ale v životě žádná jistá věc neexistuje. Buď máš skvělou příležitost, nebo ne. Tohle je skvělá příležitost, jak získat fůru prachů a až do konce života bejt za vodou. To snad stojí za trochu rizika, nemyslíš?“

	„Já mám čtyři děti,“ povzdechl si Fran.

	„A tady se ti nabízí možnost z nich udělat boháče,“ usmál se Macklin. „Máme nejlepší tým, perfektní plán i čas ho provést,“ dodal.

	Všichni mlčeli. Vrána se pořád lehce usmíval.

	„Chce snad někdo jít od toho?“ zeptal se Macklin.

	„Nikdo,“ zavrtěl hlavou Fran.

	„Jasně, že ne. Je to jen nervozita před zápasem, dřív než zahájíme naši pobřežní operaci.“

	Faye si náhle všimla, že ji Vrána upřeně pozoruje. Setkala se s jeho pohledem a byla si jistá, že si myslí to samé co ona. Věděla, že Jimmy vůbec není tím nepřekonatelným stratégem, za jakého se považuje. Věděla, že se v tuto chvíli řítí na vrcholu vlny své mánie, která ho vrhne přímo do akce. Celé měsíce se ho pokoušela krotit a držet ho při zemi, ale nakonec zjistila, že to nedokáže. Příliš miloval riziko. Zoufale toužil po roli vůdce. Rád viděl sám sebe jako geniálního velitele, který s chladnou rozvahou vede své pečlivě vybrané jednotky do boje, má pečlivě promyšlené všechny detaily plánu a pokaždé přelstí všechny nepřátele. Ale Faye znala pravdu. Jimmy si věci spíš představoval, než aby je uskutečňoval. Asi jako při masturbaci. A Faye si teď poprvé uvědomila, že pravdu odhalil i Vrána. Ví, že Jimmy byl vždycky spíš generálem Georgem Casterem než Ulyssesem Grantem. Většinou uspěl jen díky své odvaze a šílenému odhodlání.

	Podnos se vyprázdnil. Faye ho vzala a odnesla do kuchyně. Vrána vyklouzl za ní. Otevřel mrazničku, ze zásuvky si nabral několik kostek ledu a vhodil je do skleničky s drinkem. Opřel se o kuchyňskou desku a napil se.

	„Zvládnete to?“ zeptala se Faye.

	Vrána pokrčil rameny. „Jimmy si myslí, že jo.“

	„Jimmy je nenapravitelný optimista.“

	Vrána se usmál.

	„Asi to není úplně stoprocentně bezpečný podnik,“ pokračovala.

	„Ne.“

	„Máš strach, že to nevyjde?“

	„Ne.“

	„Ale připouštíš, že to vyjít nemusí.“

	„Ani to se nedá vyloučit.“

	„Tak proč do toho jdeš?“

	„A proč ne?“

	Faye mu chvíli hleděla do očí. Pochopila, že mezi nimi dvěma zeje příliš hluboká propast. Mohla ho jen požádat. „Kdyby se to nějak zvrtlo, dohlédneš na něj?“

	Vrána se znovu pousmál.

	„Jistě,“ kývl.

	Faye upravila na podnose poslední sendvič. Vrána kroužil kostkami ledu ve sklenici.

	„Měla bys radši žít s někým jiným, Faye,“ řekl zamyšleně. „Jenže já ho miluju,“ zavrtěla hlavou Faye.

	„Vypadá to tak.“

	Oba stáli bez hnutí, jako by jim jejich společné tajemství bránilo v pohybu.

	„Ty do toho půjdeš?“ zeptala se Faye po chvíli.

	„Jo.“

	„A proč?“

	„Ve hře je spousta prachů.“

	„Jenom kvůli tomu?“

	„Taky jsem to slíbil.“

	„Co když se to nepovede?“

	Vrána lehce pokrčil rameny. V očích měl lehce pobavený výraz.

	„Možná to bude vhodnej den k umírání,“ řekl a vzal si z podnosu sendvič.
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	Byty v této části Navy Yard byly ve zvýšeném přízemí a patřily k nim garáže. Jesse vklouzl se svým vozem hned vedle Smithova mercedesu. Každé parkovací místo bylo označeno jménem nájemníka a číslem jeho bytu. Na Smithově místě bylo uvedeno jméno Prentice a číslo 134. Jesse přijel vlastním autem. Měl na sobě džíny a baseballovou čepici. Seděl přikrčený na předním sedadle. Z místa, kde zastavil, viděl přední vchod do bytu číslo 134. Nevěděl zcela přesně, proč se sem vypravil. Na Harrym Smithovi mu něco nehrálo. Tvrdil, že pochází z Concordu, ale mercedes měl přihlášený v Charlestownu. Jasně, hodně lidí se přestěhuje a nedá si vůz přeregistrovat. A fakt, že Smith parkuje na místě, které patří někomu jinému, se dá jen stěží pokládat za zločin. Možná si jeho manželka ponechala své dívčí jméno. Možná byt patří jí a on se sem nastěhoval, když se s ní oženil. Vzít se mohli před nedávnem. V každém případě však bylo lepší tvrdnout tady a pozorovat, co dělá Harry Smith, než sedět na stanici a přijímat nesčetné telefonáty a vzkazy od Abby.

	V posteli byla vášnivá, jako by ho silou své touhy chtěla přimět k tomu, aby ji miloval. Neměl se s ní vyspat, to mu bylo jasné. Tím jí vyslal nejasnou zprávu. Mnohem moudřejší by bylo odvézt ji domů. Moudřejší určitě, jenže ne moc přirozené. Jesse měl rád sex a akceptoval skutečnost, že se kvůli němu občas dostane do prekérních situací. Nepochyboval však, že na smrtelné posteli ani jedinkrát nezalituje toho, kolik žen miloval. Abby ráno plakala a styděla se. Připadala si trapně, že se tolik opila a chovala se tak otevřeně a náruživě. Jesse se nenechal vyvést z obvyklého klidu. Nikdy jí nelhal a ona to dobře věděla. Pohladil ji po rameni a přemýšlel, zda se s ní ještě někdy vyspí.

	Na malou dřevěnou verandu před bytem 134 vyšel vysoký hubený zrzek s vlasy staženými do ohonu a zapálil si cigaretu. Díky bohu, že nekouřím, řekl si Jesse.

	To, jestli se s Abby znovu pomiluje, ho nijak zvlášť netrápilo. Koneckonců spal také s Marcy Campbellovou a jednou i s Jenn. S Jenn si to určitě zopakuje. Člověk si s ní sice nemohl být nikdy s ničím jistý, ale při představě další noci v její náruči mu úvahy o ostatních milenkách připadaly jako pouhá abstrakce. Sám pro sebe se usmíval. Je mnohem snadnější v klidu přemýšlet o sexu, když netrpí jeho nedostatkem.

	Dveře bytu číslo 134 se otevřely. Objevila se v nich paní Smithová a podala zrzkovi skleničku. Paní Smithová byla hezká a zvláštním způsobem přitažlivá žena. Jesse se v duchu znovu usmál. Představoval si, že musí být fajn se v podvečer sejít s přáteli, stát na verandě, pokuřovat a dívat se na přístav. Zrzek naposledy dlouze potáhl z cigarety, odhodil nedopalek do vody a šel s paní Smithovou dovnitř. Dveře se zavřely. Jesse se podíval na hodinky. Blížila se doba, kdy si obvykle dopřává panáka. Ale může počkat. Až se vrátí domů, vynahradí si to. Potom se bude těšit na celý příští den. Nic se nestane, jestli se dokáže udržet na uzdě. Zdálo se mu, že to většinou dokáže. Byl pevně přesvědčený, že není alkoholik, nebo že už není alkoholik. Pokud by se mu dařilo mít pití trvale pod kontrolou, měl by poloviční úspěch na dosah ruky. Pak už by mu pouze zbývalo zvládnout Jenn… nebo sebe. Kdyby si poradil sám se sebou, poradil by si i s Jenn. Uměl by ovládat své reakce vůči ní. Kdyby dokázal tohle, mohl by se přestat chovat jako polda.

	Dveře bytu číslo 134 se znovu otevřely a vyšli z nich čtyři muži. Jeden z nich byl ten zrzek, druhý vypadal jako indián. Všichni nastoupili do tmavohnědého chevroletu a odjeli. Vůz měl arizonskou poznávací značku. Jesse si poznamenal číslo. Jen tak pro jistotu. Kvůli shromažďování informací. Zní to jako z policejní příručky, pomyslel si. Shromažďovat informace. Je to důležité? To nevím. Můžu to použít? Nemám zdání. Proč to dělám? A proč ne?

	Zůstal na místě až do sedmi hodin. Ani jeden z manželů Smithových se už ale neobjevil. Jesse se nutně potřeboval napít. A navíc měl rande. Nastartoval a rozjel se dolů k přístavu a podél státní loděnice, kde námořníci dosud drželi stráž, na City Square. Tady, v rámci projektu zahájeného ještě před jeho příjezdem na Východ, probíhala demolice části starého města. Zamířil přes most doprava na Causeway Street, kde právě strhávali Boston Garden, a kolem jediného zbylého činžovního domu se pustil k pásu odvodněné půdy. Pobřežní pruh rekultivované země působil pochmurně. Minul nové Feel Centrum, budovu staré přístavní správy a dávno nepoužívané vězení suffolkského okresu, podjel nadjezd na hlavní dálnici a zabočil na Storrow Drive. Řeku Charles měl po pravé ruce. Nežil na Východě moc dlouho, ale už si stačil zamilovat řeku i město, které mělo svou historii v době, kdy se v Los Angeles teprve začaly stavět základy prvních domů. Odbočil ze Storrow Drive na výjezd na Arlington. V ulici, kde bydlela Jenn, našel místo k zaparkování, vystoupil a příjemnou tmou kráčel k jejímu bytu jako skutečný nápadník.
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	Marcy Campbellová právě odemykala dveře kanceláře, když uviděla Harryho Smithe se zajímavě vyhlížejícím mužem, který vypadal jako indián. Nesl v ruce velký sportovní pytel. Z příchodu Harryho Smithe neměla Marcy pražádnou radost. Začínala si o něm myslet, že je příživník. Chlápek, co okouní kolem, ale nikdy nic nekoupí, nebo okouní, nekoupí a chce jen přefiknout dámu z realitní kanceláře. Tak jo.

	„Dobré ráno, Harry,“ pozdravila zdvořile.

	„Ahoj, Marcy.“

	Obrátil visačku na předních dveřích, takže oznamovala případným zájemcům, že dnes je zavřeno, stáhl žaluzie na oknech a ze saka vytáhl devítimilimetrovou pistoli.

	„Ruce nahoru, Marcy. Lehni si obličejem dolů tady na pohovku,“ řekl ledově.

	„Harry, co to k čertu vyvádíte?“ zvolala Marcy.

	„Udělej, co ti říkám. A rychle!“

	Muž s indiánskými rysy položil pytel vedle pohovky. Pak se narovnal a prohlížel si Marcy. Tvářil se naprosto bezvýrazně.

	„Proč si mám lehnout?“ zeptala se Marcy a cítila, jak se jí zvedá žaludek.

	„Když jsme se viděli posledně, Marcy, praštila jsi sebou na gauč raz dva,“ ušklíbl se Harry. „A jak ráda. Vráno!“ kývl na druhého muže.

	Indián přistoupil ke stolu, popadl Marcy za paži, smýkl s ní ze židle a hodil ji na pohovku. Jednou rukou ji držel, druhou vytáhl z pytle kus provazu a obratně jí spoutal ruce za zády. Marcy cítila, jak se jí sukně vyhrnula vysoko nad stehna. Když jí Vrána svázal ruce, pečlivě jí stáhl sukni ke kolenům, a pak jí pevně omotal provaz kolem kotníků.

	„Harry, co to znamená?“ zeptala se Marcy zoufale. Pomalu v ní narůstala panika a hrdlo měla stažené. „Co mi chceš udělat?“

	„Už jsem ti to udělal, Marcy, vzpomínáš?“ odpověděl Harry.

	Odhrnul trochu žaluzii a štěrbinou vyhlížel z okna. Indián vylovil z batohu šedivou lepicí pásku, kousek odtrhl a přelepil ji Marcy přes ústa. Zbytek provazu a pásky svědomitě uložil zpět do pytle. Bez jakékoli známky námahy pak obrátil Marcy na záda. Upravil jí pod hlavou jeden z polštářů a uložil ji co možná nejpohodlněji. Sebral batoh, vytáhl z něj pušku a postavil se k oknu vedle Harryho. Harry trochu odstoupil a indián zaujal jeho místo. Harry si sedl na pohovku k Marcy.

	„Dýchá se ti dobře?“ zeptal se.

	Marcy kývla.

	„Fajn. Zkus dělat trable nebo nějakej hluk a podáme si tě,“ pokračoval. „Chvíli tady zůstaneme. Bude to něco jako naše velitelství. Ale doufám, že nezůstaneš svázaná moc dlouho.“

	Vstal, otevřel dveře toalety a nakoukl dovnitř. Nebylo tam žádné okno. Vrátil se k Marcy.

	„Kdybys potřebovala na záchod, dej mi znamení. Rozvážeme té a budeš smět za sebou zavřít dveře, rozumíš?“

	Marcy přikývla.

	„Fajn.“

	Harry se zvedl a přešel k psacímu stolu. Položil na desku pistoli, mrkl na hodinky a zvedl telefonní sluchátko. Vytočil nějaké číslo.

	„To jsem já,“ řekl. „Jsme na místě, připravený vyrazit.“

	Chvíli poslouchal.

	„Dobře,“ kývl. „Máš tohle číslo… opakuj ho… Fajn. Kdyby něco, zavolej sem.“

	Zavěsil a pohlédl na indiána.

	„Tanec může začít,“ řekl.

	Oči mu svítily tak, že Marcy napadlo, zda nemá horečku. Indián soustředěně sledoval z okna okolí a jenom beze slova přikývl. Snad tady nejsou kvůli mně, myslela si Marcy. Snad přijeli kvůli něčemu úplně jinému.
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	Tmavohnědý chevrolet byl registrován na jméno Wilson Cromartie z Tucsonu. Když tuto informaci Tlapa Simpson získal, spěchal za Jessem. Vešel do jeho kanceláře a posadil se naproti němu ke stolu. Byl tak mohutný, že se sotva vešel do křesla. Musel dokonce vytáhnout zbraň z pouzdra, aby se mu sedělo alespoň trochu pohodlně.

	„Bydlí nedaleko Swan Road,“ řekl Jesse.

	„Má to nějaký význam?“

	„Dobrá čtvrť.“

	„Ty znáš Tucson?“

	„Vyrůstal jsem tam. Otec pracoval v šerifově kanceláři.“

	„V okrese Cochise?“ zeptal se Simpson.

	„Každej zřejmě zná jenom Cochise.“

	„Jsem rád, že vím aspoň tohle.“

	„Cochise je až na jihu kolem Tombstone,“ vysvětloval Jesse. „Otec dělal v okrese Prima.“

	„Znáš tam ještě někoho?“ zeptal se Simpson.

	„Hmm, přemýšlím.“

	„Možná bys tam mohl zatelefonovat a zeptat se, jestli o Wilsonovi Cromartiem nemají nějaký informace.“

	„Myslíš?“

	„No, jasně. Třeba se něco děje a my nevíme… do háje, ty si ze mě zase děláš srandu!“

	„Jenom trochu,“ chechtal se Jesse. Naklonil se a zavolal na Molly Cranovou.

	„Chtěl bych mluvit s okresem Prima v Arizoně. Zástupce šerifa se jmenuje Travis Randall,“ dodal. „Přátelil se s mým tátou. Bude si mě určitě pamatovat.“

	„Zařídím to,“ kývla Molly.

	Když odcházela, Tlapa se za ní díval.

	„Vidím, že můžeš oči nechat na jejím pozadí,“ poznamenal Jesse.

	Tlapa zrudl. „No a?“

	„Je vdaná a má dvě děti, Tlapo.“

	„To nic nemění na tom, že má pěknej zadek,“ odsekl Simpson.

	„Máš pravdu,“ smál se Jesse.

	Za deset minut nakoukla Molly do kanceláře a volala: „Máš na lince šerifa Travise Randalla.“ Jesse zvedl sluchátko.

	„Travisi?“

	„Jesse, jak se pořád máš?“

	„Ty jsi povýšil!“

	„Dříve nebo později k tomu muselo dojít,“ hlaholil Randall. „A z tebe je taky šerif!“

	„Aspoň to mám na vizitce.“

	„A co táta? Je ještě naživu?“

	„Bohužel ne.“

	„To je mi moc líto.“

	„Díky. Už je to pár let. Někoho hledám, Travisi, a myslím, že bys mi s tím mohl pomoct. Jde o jistýho Wilsona Cromartieho. Bydlí v Tucsonu.“

	Jesse mu nadiktoval adresu.

	„Známý jméno. Kouknu se do počítače.“

	„Ty taky děláš s počítačem, Travisi?“

	„To koukáš! I starýho psa naučíš novejm kouskům.“

	„Asi jo. Dám si tě na odposlech.“

	„Jasně.“

	Jesse stiskl příslušné tlačítko a zavěsil. Simpson seděl naproti němu a poslouchal šum, který se linul z reproduktoru. Policejní práce ho vzrušovala. Zajímaly ho i obyčejné případy z provinčního městečka, které musel obvykle řešit. Ale pozorovat v akci Jesseho, který sloužil ve velkoměstě, mu připadalo skoro jako zázrak. Ozval se Randallův hlas: „Jo, tady ho máme. Je to Vrána.“

	„Má přezdívku?“

	„Jo. Tvrdí o sobě, že je Apač.“

	„A je?“

	„Možná. Má v sobě kus indiána.“

	„Pověz mi o něm něco.“

	„Zločinec. Nájemný vrah. Profík.“

	„Pracuje v nějaký partě?“

	„Ne. Je to sólista, na volný noze. Kšeftů má ovšem spoustu.“

	„Co dál?“

	„Nic mimořádnýho. Stěží najdeš někoho, kdo by měl chuť o něm povídat.“

	„Máš jeho popis?“

	„Černý vlasy, hnědý oči. Šest stop výška, váha 190 liber. Svalovec. Indiánský rysy. Velice pohlednej chlap. Viděl jsi přímo jeho nebo jenom jeho auto?“

	„Viděl jsem ho. Osobně.“

	„Dej si na něj pozor, Jesse.“

	„Neboj se.“

	„Je nebezpečnej se zbraní i bez ní.“

	„Dobře. Nemáš ponětí, co tady dělá?“

	„Tady? Myslíš v okolí Bostonu?“

	„Jo.“

	„To ne. Počkej ještě chvilku.“

	Znovu naslouchali zvukům ticha, které telefonní linky přenášely až z Arizony.

	„Tady něco mám,“ řekl za pár minut Randall. „Byl odsouzený za ozbrojenou loupež, kterou spáchal s jistým Jamesem Macklinem. Vykradli ochod s lihovinami ve Flagstaffu. Macklin údajně pochází z Dorchesteru ve státě Massachusetts.“

	„To je část Bostonu,“ řekl Jesse. „Kde vykonávali trest?“

	„V Yumě. Seděli tři roky.“

	„Už jsou oba venku?“

	„Pokud vím tak ano.“

	„Máš ještě něco na toho Macklina?“

	„Bohužel.“

	„Popis?“

	„Ne.“

	„Skvělý. Díky moc, Travisi.“

	„Není zač, Jesse. Budu tady ještě trochu čmuchat. Kdybych na něco kápnul, zavolám.“

	„To by bylo bezvadný.“

	„A Jesse, nepokoušej se ho dostat sám. Jemu je úplně fuk, jestli jsi polda nebo ne.“

	„Ty bys to zkoušel?“

	„V žádným případě.“

	„Dobře, budeme opatrný.“

	„Nezapomeň na mě, Jesse. Já a tvůj táta jsme byli dobrý kámoši. Rád bych tě tady s Betty brzy přivítal.“

	„Nezapomenu, Travisi. A ještě jednou díky.“

	Jesse se natáhl přes stůl, stiskl tlačítko a přerušil spojení.

	„Tak, Tlapo,“ řekl. „Podívej se, jestli něco najdeme na Jamese Macklina z Dorchesteru.“

	„Co myslíš, že se chystá, Jesse?“ zeptal se Simpson dychtivě.

	„Třeba se tady chtěli spolu jenom sejít. Absolventi Yumy, ročník 88. Možná to s námi nemá vůbec nic společnýho.“

	„Dám krk na to, že mají zálusk na paradiskou banku. Vsadím se, že ji chtějí vykrást,“ vyhrkl Tlapa.

	„Od nás se nečeká, že budeme uzavírat sázky. My máme dát do kupy dostupný informace. Takže zjisti o Jamesi Macklinovi všechno, co můžeš.“

	Tlapa Simpson vstal.

	„Rozkaz, pane.“

	„Slyšel jsi, co Randall říkal o Vránovi. Když ani on by si netroufl proti němu sám zasáhnout, pak…“

	„Randall je ostrej polda?“

	„O takovým se ti ani nezdá.“

	Simpson přikývl, zamířil ke dveřím, ale pak se zastavil, jako kdyby na něco zapomněl.

	„A šerife?“

	„Ano?“

	„Bereš si vitamíny?“

	„Jím kvanta ústřic.“

	Simpson, v obličeji celý zrudlý nadšením ze svého vtípku, vyšel z kanceláře.
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	Bylo přesně devět hodin, když Freddie Costa s velkým motorovým člunem odrazil od jednoho z mol paradiského přístavu. Zvolna proplouval mezi kotvícími plachetnicemi a mířil k bójím označujícím průliv. Nádrže měl plné paliva a motor seřízený. V přihrádce vedle dveří ležela jeho winchestrovka. Nebylo nutné ji nijak schovávat, protože hodně lidí si s sebou vozilo na lodi zbraň. Napil se kávy z velkého plastikového kelímku. Jak plul k severu k ústí přístavu, měl po pravé ruce ranní slunce, zalévající svými paprsky střechy domů na paradiském mysu. Vítr vanul od oceánu přímo proti němu. Zvedal krátké vlny, které se rozbíjely o příď člunu. Neklidné moře mu nevadilo. Strávil na něm většinu svého života, protože jeho otec ho často bral na lov mušlí k New Bedfordu. Costa oceán miloval. Nejradši se plavil sám, za jasného počasí, jaké bylo právě dnes, kdy se slunce odráželo na mořské hladině. Nad člunem se chvíli vznášelo pár mořských racků v naději na nějakou dobrotu. Když však žádná nepřicházela, vrátili se zpět k přístavní restauraci.

	V silném protivětru trvalo Costovi několik desítek minut, než se dostal ven z přístavu a obeplul druhou stranu ostrova Stiles. To bylo v pořádku; nemusel příliš spěchat. Možná potrvá až do zítřka, než je bude moct vyzvednout. Bude se poflakovat u pobřeží, asi tam i zakotví, a pak, až mu dají signální raketou znamení, připluje ke břehu a oni se k němu přebrodí. Potom to vezme kolem mysu Ann a vysadí je severně od Port City, kde na ně bude čekat Faye s nákladním vozem. Sám se vydá na sever, asi do Portsmouthu, a počká, až rozruch pomine. Za pár týdnů se vrátí s penězi na jih do Mattapoisettu a nejspíš se vypraví na ryby.

	Jak stál u volantu, cítil slabé a uklidňující chvění silného motoru. Člun byl vzorně udržovaný, lana stočená, všechno vydrhnuté a naleštěné. Právě plul kolem paradiské šíje, kde se až k vodě svažovaly pečlivě sestříhané trávníky velkých rezidencí. Břeh ve většině případů zpevňovaly masivní vlnolamy, v nichž byly často vysekány schody k dřevěným molům, u nichž kotvily malé loďky. Po levé straně se podél pobřeží táhlo typické novoanglické město. Směs kostelních věží a staveb z 18. století šplhala po úpatí Indiana Hillu. Mezi nimi vynikala velká čtverhranná věž budovy radnice s hodinami obrácenými do všech světových stran. Na vrcholku kopce Costa zahlédl zelenou plochu parku.

	Člun si pracně razil cestu kolem ostrova Stiles, který s paradiskou šíjí spojoval malý most. Moc hezký most, pomyslel si Costa. Měl rád mosty, budovy, motory, lodě. Pro ten můstek je to moc špatný, říkal si. Domy na Stilesu byly ještě honosnější a rozlehlejší než na výběžku, ale méně rozmanité. Z přístavu, odkud si je Costa prohlížel, vypadaly téměř jeden jako druhý a lišily se jen barvou nebo velikostí šindelů. Když minul nejzazší cíp ostrova, obrátil člun k východu a zamířil s ním podél severního pobřeží Stilesu přímo proti rannímu slunci.

	Obvykle s sebou vozil na palubě psa, ale po rozvodu si ho vzala jeho bývalá žena stejně jako všechno, co měl, s výjimkou člunu. Nevadilo mu to. Pořídí si jiného psa. Tentokrát čistokrevného, velkého, možná dalmatina. Dalmatinové se mu moc líbili. Plánoval si už dlouho, že si jednoho opatří, ale nemohl ho vzít na takovou akci, jako byla tato. Až se vrátí domů, tak si ho koupí, rozhodl se. Bude z něho dobrý hlídač. Na pravé straně zahlédl na břehu záliv a restauraci obrácenou k moři s obrovskými okny, která se ve slunečních paprscích blyštěla. Ubral plyn a nechal člun ve větru volně klouzat po vlnách. Všude panoval naprostý klid. Na ostrově se nic nedělo. Podíval se na hodinky. Bylo 10:10. Podle plánu měl už v tuto chvíli Macklin dorazit na místo. Macklin postupoval vždy přesně podle plánu. Costa se slabě usmál. Anebo to o sobě alespoň tvrdil, pomyslel si.
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	Jesse se rozhodl, že si s Harrym Smithem trochu popovídá. Vzal s sebou Tlapu Simpsona a Anthonyho DeAngela. Oba měli na sobě neprůstřelné vesty a zbraně. Pokud se Travis Randall Vrány bojí, Jesse nehodlá riskovat.

	„Zůstaňte v pohotovosti v autě. Kdyby se mi něco nezdálo, zavolám vás,“ nařídil jim Jesse.

	Vystoupil po schodišti k bytu číslo 134 a přitom cítil, jak se mu na zádech napínají svaly. V Los Angeles se už sice setkal s několika opravdovými gangstery, ale způsob, jakým Randall o Vránovi mluvil, ho přesto zneklidnil.

	Dveře mu otevřela paní Smithová. Jesse neměl uniformu a paní Smithová ho nejdřív nepoznala. Ukázal jí odznak.

	„Jsem Jesse Stone. Paradiská policie.“

	Faye projel tělem záchvěv strachu.

	„Aha, šerif Stone. Už si vzpomínám. Co se děje?“

	„Rád bych si promluvil s vaším manželem. Je doma?“

	Co chce? Proč je tady? Akce na Stilesu se už rozjela. Je možné, aby to byla náhoda? Musím ho přimět, aby mluvil. Musím se dozvědět, o co jde.

	„Ne, bohužel. Mohu vám s něčím pomoct?“ zeptala se. Všimla si, že dole ve voze sedí ještě další dva policisté.

	„To nevím. Smím jít dál?“ zeptal se zdvořile Jesse.

	„Samozřejmě.“

	Ustoupila stranou a Jesse vešel. Protější stěna byla celá skleněná a skýtala nádherný výhled na bostonský přístav a mrakodrapy. Dveře do ložnice byly pootevřené a Jesse si všiml, že strop pokrývají zrcadla. Výborně, paní Smithová. Byla moc hezká, měla pěkné a pevné tělo.

	„Kávu?“ zeptala se. „Nebo něco silnějšího? Ale to bych vám asi neměla nabízet, že ne? Předpokládám, že jste ve službě.“

	Hraje svou roli rozrušené hospodyňky moc dobře, pomyslel si Jesse. Když si však dal pozor, povšiml si řady drobných detailů, které napovídaly, že je plně soustředěná, nikoli nervózní.

	„Ne, děkuju vám,“ zavrtěl hlavou. „Mohu se posadit, paní Smithová?“

	„Prosím, samozřejmě. Klidně mi říkejte Rocky.“

	„To je zkráceně?“

	„Roxanne.“

	Jesse kývl. Faye užasla sama nad sebou, jak dokázala rychle zareagovat. Z čeho vlastně ta pitomá Rocky je?

	„Znáte muže jménem Wilson Cromartie?“ zeptal se Jesse.

	„Wilson Cromartie,“ opakovala Faye zamyšleně. „Ne, to jméno mi nic neříká.“

	Bylo snadné lhát, protože ve chvíli, kdy se Jesse zeptal, jí samotné jméno skutečně nic neříkalo. Teprve v okamžiku, kdy odpovídala, si ho spojila s Vránou.

	„Možná ho znáte pod jeho přezdívkou Vrána,“ pokračoval Jesse. „Tvrdí o sobě, že je Apač.“

	„Bohužel, šerife. Vážně nikoho takového neznám,“ zavrtěla hlavou.

	Jesse opět přikývl. Faye musela uznat, že je příjemný a chová se uvolněně. Ale Jimmy ji upozorňoval, že není takový, jak na první pohled vypadá.

	„A co takhle James Macklin? Toho také neznáte?“ zeptal se Jesse bezelstně.

	Panebože! Faye cítila, jak se jí od slabin rozlévá vlna paniky. Kolik toho vůbec ví?

	„Ne, opravdu ne.“

	„Jste si jistá?“

	„Naprosto. Ale člověk se potká s celou řadou lidí…“

	„Tmavohnědý chevrolet registrovaný na jméno Wilson Cromartie parkoval v sobotu večer před vaším bytem. Vyšli z něj čtyři muži, z nichž jeden vypadal jako indián, nastoupili a odjeli.“

	Něco tuší, pomyslela si Faye. Ale neví nic určitého. Jinak by se mnou neztrácel čas.

	„Byli tady za Harrym,“ vysvětlovala. „Mám dojem, že se s nimi nikdy předtím nesetkal.“

	„Proč ho přišli navštívit?“

	„To nevím. Nejspíš obchodně. Harry o jejich nabídku neměl zájem.“

	„Čím se vlastně Harry zabývá?“

	Paní Smithová se usmála. „Vždycky o sobě tvrdí, že je něco jako skrytý investor. Vy byste asi řekl, že podniká. V realitách, v bankovnictví. Obchoduje s akciemi a obligacemi. Kupuje, prodává, investuje. Upřímně řečeno, jeho obchody mě moc nezajímají.“

	„Wilson Cromartie je profesionální zabiják,“ řekl Jesse.

	„Vážně? Proboha! Já jsem s ním vůbec nemluvila, ale když jsem mu otevírala, zdál se mi velmi milý.“

	„Obávám se, že umí být velmi milý.“

	„Povím to Harrymu. Možná to ví. Třeba právě proto jejich obchodní návrhy odmítl.“

	Jesse seděl nehybně a pozoroval ji. Všechny její odpovědi byly přijatelné. Ale Jesse žádné z nich nevěřil. Něco se dělo. Jenže neměl jediný důvod ji zatknout nebo prohledat její byt či cokoli jiného. Vytáhl z kapsy vizitku a podal ji paní Smithové.

	„Prosím, vyřiďte manželovi, aby mi zatelefonoval, až se vrátí,“ řekl.

	Faye položila vizitku na skleněnou desku kávového stolku.

	„Spolehněte se,“ kývla.

	Jesse vstal. Faye ho šla vyprovodit ke dveřím.

	Cestou z Navy Yardu se Simpson podíval na Jesseho.

	„Doma byla jen jeho žena?“ zeptal se.

	Jesse přitakal.

	„Takže jsi nás na nic nepotřeboval.“

	„Ne. Uměl jsem si poradit i bez vás.“

	Až k City Square všichni mlčeli. Jesse seděl vedle Tlapy, DeAngelo se rozvaloval na zadním sedadle.

	„Podařilo se ti ji dostat do postele, Jesse?“ zeptal se posléze Anthony.

	„Tentokrát ne,“ zavrtěl hlavou Jesse.

	„Chvála bohu, že aspoň jedna ti odolala,“ řekl Anthony. Dal se do smíchu a Tlapa se k němu přidal. Právě vjížděli na dálnici a zamířili na sever k Tobin Bridge.

	Jesse řekl: „Zdá se mi, pánové, že vy dva se moc málo staráte o to, abych vás povýšil na seržanty.“

	Oba se začali chechtat ještě víc. Blížili se k Paradise.

	 


 

	KAPITOLA   44 

	 

	Dosud se jí nic nestalo a možná ani nestane. Harry a indián si jí už nevšímali. Do kanceláře však vešli další dva muži. Ublíží jí nějak? Vyšší z příchozích byl zrzek s ohonem, druhý byl menší a měl černé vlasy sčesané do krátkého culíku. Proboha! Oba si ji zvědavě prohlíželi.

	„Zákusek?“ zeptal se J. D. Macklina.

	Marcy se znovu zachvěla strachem, který jí projel celým tělem jako elektrický výboj.

	„Nech ji na pokoji,“ usadil ho Macklin.

	„To je ale škoda,“ řekl J. D. a zatvářil se zklamaně.

	„Dotkni se jí, a až skončíme, budeš to muset vysvětlovat Vránovi,“ zavrčel Macklin.

	J. D. střelil po indiánovi nejistým pohledem. Vrána se mu ostře podíval do očí. J. D. po chvíli pokrčil rameny. Zdálo se, jako by se v duchu otřásl.

	„Bez obav,“ zamumlal. „Bude u mě jako v bavlnce.“

	„To bych ti radil. Zeptám se jí.“

	Marcy opět ucítila bodavý strach. Přišli sem, mířili na ni zbraní, spoutali ji a zalepili ústa, ale přese všechno jí připadali jako její ochránci. Nechtěla, aby ji nechali samotnou napospas těm dalším dvěma mužům. Začala sebou házet.

	„Dýchá se ti dobře?“ zeptal se Macklin.

	Přikývla.

	„Chceš jít na záchod?“

	Marcy zavrtěla hlavou.

	„Bojíš se mých přátel? To nemusíš. Ani se tě nedotknou. Viď, Vráno?“

	Vrána beze slova kývl.

	Marcy si všimla, že jeho výraz nikomu z nich neunikl. Byla si jistá, že si netroufnou mu odporovat. Pocítila cosi jako vděčnost.

	„Dávejte pozor,“ nařídil Macklin Franovi. „Nezvedejte telefony a čekejte, až se vám ozvu. Sledujte, kdo volá, na záznamníku. Budeme zpátky během půl hodiny.“

	Údajný pan Smith a indián vyšli ze dveří. Marcy zůstala v místnosti sama s dvojicí neznámých. Oba si ji chvíli tiše prohlíželi a pak si jí přestali všímat.

	Bezpečnostní agentura na ostrově patřila společnosti Citadel Security, kterou řídil bývalý námořní kapitán Kurt Billups. Oblékal své muže do uniforem jako námořní instruktory. Nezaměstnával žádné zavalité, stárnoucí nebo Vysloužilé policisty. Jeho muži měli skvělou fyzickou kondici a vždy byli jako ze škatulky. Jejich podpažní pouzdra se jen leskla, stejně jako jejich opasky a boty. Khaki košile měli vzorně vyžehlené. Červenobílé fordy sedany, se kterými jezdili, pokaždé svítily čistotou. Jako většina zaměstnanců ochranky byli i Michael Deering a Dan Moncrief veteráni námořní pěchoty. Deering se účastnil operací v Perském zálivu, Moncrief sloužil na námořní základně v San Diegu. Vůz řídil Deering. Když vyjeli na vrcholek kopce na Sea Street, dali si svou první ranní kávu. Slunce se opíralo do střechy sedanu.

	Projížděli částí ostrova obrácenou k moři, která ležela nejdál od mostu. Tento dlouhý kus Sea Street ponechali architekti jako zelenou zónu určenou k odpočinku a rekreaci. Ještě se zde nezačalo stavět. Obě strany silnice lemovaly husté stromy a křoviny. Občas si sem vyjeli teenageři, popíjeli v lese pivo a kouřili marihuanu. Dospělí sem chodili venčit psy a nechávali je tady volně pobíhat, i když jim ostrovní domácí řád ukládal držet je zásadně na vodítku.

	Toho rána oba muži uviděli na silnici tmavohnědý chevrolet, který zřejmě dostal smyk. Vedle dodávky ležel na vozovce muž obrácený tváří k zemi. Když Deering s Moncriefem dojeli k místu nehody, z chevroletu se vypotácel druhý muž a sklonil se k nehybné postavě. Deering zastavil na druhé straně silnice. Oba vystoupili a zamířili ke zraněným.

	„Co se stalo?“ zeptal se Deering.

	Ležící muž se bleskově otočil na záda a přitom vystřelil. Kulka zasáhla Deeringa přímo doprostřed čela. Moncrief ani nestačil tasit zbraň, když muž vypálil po druhé, a Moncrief s prostřelenou hlavou padl k zemi.

	„Moc pěkný,“ řekl uznale Macklin.

	Vrána se zvedl, zajistil zbraň, vytáhl zásobník a metodicky doplnil dva chybějící náboje. Znovu zasunul zásobník na místo a pistoli zastrčil do pouzdra. Potom spolu s Macklinem odtáhl mrtvoly do lesa. Macklin svlékl Deeringovi košili. Vrána mezitím přikryl těla listím a chrastím. Macklin zajel s hlídkovým vozem mezi stromy a zamaskoval ho předem připravenými větvemi, takže nebyl ze silnice vůbec vidět.

	Pak oba nastoupili do chevroletu. Macklin si sedl za volant a nastartoval. Celá akce trvala přesně tři minuty a osm vteřin.

	„Kdo je na řadě teď?“ zeptal se Vrána. „Strážný u brány?“

	„Jo.“

	„Koho tam pošleš?“

	„Frana. Může odtamtud vyhodit do vzduchu most.“

	„Skvělý.“
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	Jesse seděl s Tlapou Simpsonem v cukrárně. Simpson měl před sebou papírový talíř a na něm dvě koblihy s bostonským krémem.

	„Tlapo, tyhle sladkosti tě jednou zabijou,“ vrtěl hlavou Jesse.

	„Pak budu šťastnej,“ smál se Simpson a ukousl si půl koblihy. Jak žvýkal, vylovil z kapsičky u košile zápisník. Položil ho na pult a levou rukou v něm listoval, zatímco v pravé držel koblihu. Nakláněl se trochu stranou, aby mu krém nestékal na papír.

	Když konečně sousto spolkl, řekl: „Mám nějaký informace o Macklinovi.“

	Jesse popíjel kávu. Bylo deset hodin dopoledne. Cukrárna se po prvním ranním návalu skoro vyprázdnila. Personál obcházel stolky, uklízel papírové ubrousky, odhozené noviny a použité papírové šálky. Mladík v bílé zástěře právě přinesl velký koš čerstvých koblih, jejichž vůně se mísila s vůní kávy.

	„Macklin je profesionální zločinec,“ pokračoval Simpson. „Má na kontě většinou ozbrojená vloupání. Před šesti měsíci byl propuštěn z nápravného zařízení v Concordu. Seděl taky v Arizoně, na Floridě a v Michiganu. Žije s přítelkyní Faye Valentinovou.“

	„Popis?“

	„Mám něco lepšího,“ ušklíbl se Simpson a vytáhl policejní snímek.

	„Harry Smith,“ vydechl Jesse.

	Tlapa přikývl. Byl pyšný na jakoukoli detektivní práci, kterou dělal, dokonce i když šlo jen o jednoduché ověřování faktů. Jesse mu fotografii vrátil.

	„To se ti povedlo, Tlapo,“ řekl uznale.

	Simpsonovy přirozeně červené tváře ještě víc zrudly. „Zjistil jsem ještě něco,“ dodal. „U jména je poznámka, že kdokoli by o něm mohl poskytnout jakékoli informace, má se spojit s detektivem v oddělení vražd na bostonském policejním ředitelství.“

	„Což jsi už určitě udělal,“ kývl Jesse.

	„Nejen to. Zajel jsem za ním,“ odpověděl Tlapa.

	Jesse věděl, že Simpson měl detektivovi nejprve zatelefonovat. Avšak příležitosti navštívit velkoměstskou policejní stanici a mluvit osobně s velkoměstským detektivem z oddělení vražd nedokázal Simpson odolat. Jesse měl sto chutí dát se do smíchu. Ale ovládl se. Není vůbec na škodu, když mladého policistu jeho práce baví a vzrušuje. Simpson dojedl koblihu. Z koutku úst si olízl trochu krému.

	„Ten seržant se jmenuje Belson,“ řekl. „Prý se snaží Macklina dopadnout už skoro deset, možná patnáct let.“

	„Pracuje v oddělení vražd?“

	„Jo.“

	„Říkal, že Macklin zabil několik osob, ale že mu to nemůže dokázat. Má o něj skoro osobní zájem.“

	„Macklin je pro něj něco jako hobby,“ poznamenal Jesse.

	Simpson se na něho podíval s téměř nemístným obdivem. „Jo, přesně tenhle výraz užil i Belson,“ vyhrkl. „Macklin je jeho hobby.“

	Jesse pokyvoval hlavou. Simpson si tuto frázi zapamatuje a někdy během své kariéry ji použije. A protože z něho bude dobrý policajt, jednou si i on z někoho udělá své osobní hobby.

	„Vyprávěl ti o něm?“

	„Jo. Macklin je podle něj chladnokrevnej zabiják. Při loupeži v Brightonu před několika lety se spustil alarm, přijela policie a chytila zloděje při činu. Lupič vzal tři rukojmí. Účetního a dva zákazníky. Obchod byl v nákupním centru a policisté uzavřeli přední i zadní východ. Ale pachatel si našel únikovou cestu přes sklep a sousední obchod se zlevněným zbožím. Nikdo ho neviděl, kromě rukojmích. Když se tam naši dostali, všichni rukojmí byli mrtví a vrah zmizel.“

	„Belson si myslí, že to udělal Macklin?“

	„Tvrdí, že to ví. Jeden důvěryhodnej práskač mu to neoficiálně potvrdil. Jenže nikdy nezískal nic než výpověď toho práskače, kterej pochopitelně odmítl svědčit.“

	„Měl z Macklina strach?“

	„Přímo hrůzu. A i kdyby promluvil, byl by to jen nepřímej důkaz.“

	„Proč si je Belson tak jistej, že to byl Macklin?“

	„Pohyboval se v okolí. To zjistili nade vší pochybnost. Navíc si Macklin žije celkem na vysoký noze, ale nemá žádnej prokazatelnej zdroj příjmů. Střílelo se z devítky, což sice není neobvyklá zbraň, ale Macklin ji rád používá. A Belson si myslí, že je to Macklinův styl. Vraždí s klidem, nevadí mu to.

	Jak Belson zjistil, vždycky řešil svoje problémy tímhle způsobem.“

	„Zná Belson Wilsona Cromartieho?“

	„Ne.“

	„A co ví o té Faye…?“

	„Valentinové. Jen to, že s Macklinem žije už dlouho.“

	„To je divný, že by chlápek jako on zachovával věrnost.“

	„Třeba ji zachovává ona,“ poznamenal Simpson.

	Tlapa stárne každým dnem, pomyslel si Jesse.

	„Nenapadá Belsona, co Macklin chystá tady u nás?“

	„Určitě nic legálního. Belson po něm pase už několik let a tvrdí, že ho zná líp než vlastní ženu. Podle něj je to protřelej a bezcitnej gauner, kterej potřebuje k životu vzrušení jako jinej drogu.“

	Jesse kývl.

	„Vzpomněl jsem si, jak jsi mi vyprávěl, že tě provokoval,“ pokračoval Simpson.

	„Je to takovej typ,“ řekl Jesse.

	„Belson ti vzkazuje, že pokud bude moct, s radostí nám pomůže. A ještě něco.“ Simpson se zatvářil trochu nejistě a posilnil se dalším kusem koblihy s bostonským krémem. „Zdůraznil, že kdybysme měli šanci Macklina zatknout, on by přitom kladl odpor a utrpěl smrtelné zranění, že by to vůbec nebylo od věci.“

	Simpson se znovu zakousl do koblihy.

	„Požádal mě, abych ti to vyřídil.“

	„Zřejmě je Macklin jeho koníčkem už moc dlouho,“ poznamenal Jesse zamyšleně.

	„Zeptal jsem se, jestli to nebere až příliš osobně, ale on se zatvářil divně. A pak mi sdělil, že mezi rukojmími, který Macklin zastřelil, byla dvaadvacetiletá těhotná dívka.“

	Jesse přikývl a dopil kávu.

	„Dobře, tohle si zapamatujeme,“ řekl klidně.
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	Když se Jesse vrátil zpět na stanici, čekala na něho Molly Cranová.

	„Můžu si s tebou promluvit, Jesse? O samotě?“

	„Jasně.“

	Šli do Jesseho kanceláře a zavřeli dveře. Molly držela v ruce malý zápisník.

	„Vyprávěl jsi svojí exmanželce o paní Hopkinsové? Jak se tě snaží připravit o místo?“

	„Proboha, co provedla?“ vyděsil se Jesse.

	Molly se smutně usmála.

	„Napadla paní Hopkinsovou.“

	Jesse se zhroutil do křesla a beze slova na Molly zíral. Ohromilo ho, že Jenn o něho stojí natolik, aby provedla něco podobného. Zároveň se zlobil, že to bude muset řešit. A trápilo ho, že se Jenn stále ještě nedokáže ovládat. Na druhou stranu ho představa, že někoho napadla, pobavila.

	„Kde je teď?“ zeptal se po chvíli.

	„Dole. Cela číslo jedna.“

	Jesse zvolna pokyvoval hlavou. Molly nedokázala odhadnout, na co přitom myslí.

	„Co se vlastně stalo?“

	„Kay Hopkinsová se zúčastnila setkání republikánských žen. Sešly se na snídani ve Village Room. Kay měla přednést zprávu svého výboru o účasti občanů v městské samosprávě. O té události psali v Shopper’s News, možná právě tam se o tom Jenn dočetla. V každém případě se na tu schůzi vypravila. A když Kay Hopkinsová vstala, aby pronesla svůj projev, přihlásila se a řekla…“ Molly nahlédla do svého zápisníku. „Než začnete, možná byste měla zde přítomným dámám vysvětlit, proč zasahujete do výkonu zákonných pravomocí místního policejního oddělení.“

	Jesse zavřel oči.

	„Zákonných pravomocí,“ opakoval tiše.

	Molly četla své poznámky.

	„A Kay Hopkinsová odpověděla: ‚Předsedkyně vás nezná. Prosím, posaďte se a nerušte.‘“

	„No nazdar!“ zavrtěl hlavou Jesse.

	„Přesně tak,“ řekla Molly. „Jenn potom nazvala paní Hopkinsovou starou fuchtlí. Paní Hopkinsová jí na to odpověděla: ‚Co si to dovolujete?‘ Jenn se k ní vrhla a dala jí pár facek. Všechny dámy vstaly, začaly ječet, strkat se, pokoušely se paní Hopkinsovou bránit. A pak někdo zavolal nás. Nejblíž byl zrovna Peter Perkins. Když tam přijel a zjistil, že je to výhradně dámská záležitost, zavolal mě.“

	Molly se pokoušela skrýt úsměv. „Nebyl to hezký pohled. Jenn roztrhla paní Hopkinsové halenku a rozbila jí nos. Paní Hopkinsová měla zakrvácenou celou sukni i podprsenku, která vypadala, mírně řečeno, jako by ji až příliš často prala v pračce. Jenn byla také od krve. Ale pokud vím, nic se jí nestalo. Pak tam byly dvě nebo tři dámy, které se ji pokoušely zadržet, když okolo sebe kopala. Ve chvíli, kdy jsem přijela já, vrazila právě hlavou do paní Gertrudy Richardsonové, která je předsedkyní bůhví čeho. Peter si s tím moc nevěděl rady a díval se na mě tak vděčně, až mě napadlo, že mi snad dá pusu.“

	„Podařilo se ti Jenn uklidnit?“

	„Ne zcela. Měli jsme s ní oba co dělat a musela jsem jí nasadit pouta, než se mi ji podařilo trochu přivést k rozumu. Problém byl v tom, že ani já, ani Peter jsme ji nejdřív nepoznali. Několikrát jsem ji sice viděla v televizi, protože nám Tlapa řekl, že je to tvoje bývalá a moderuje zprávy o počasí.“

	„Hnala tě zvědavost, viď,“ usmál se Jesse.

	„Přesně tak,“ kývla Molly. „Jenže teď měla rozcuchaný vlasy, halenku vyhrnutou ze sukně, jeden podpatek zlomený a vůbec vypadala úplně jinak. Ale nadávala jako pohan, to ti povím. Častovala paní Hopkinsovou takovými výrazy, jaký jsem ještě na stanici neslyšela a že jsem jich už slyšela hodně.“

	„Jenn uměla vždycky dobře klít,“ řekl Jesse pyšně. „Prozradila ti, že je moje manželka… bývalá?“

	„Ano. Cestou sem, když se nám ji povedlo dostat do vozu. Restaurace Village Room se ji chystá žalovat, jakmile jim právník sdělí co a jak. Jenn rozbila stůl a nějaký porcelán, pokud vím. Promluvím si s majitelkou, znám ji. Myslím, že nakonec žalobu stáhne, až se dozví, oč se jednalo.“

	„Bude ji paní Hopkinsová žalovat?“ zeptal se Jesse.

	„To si piš! A ta neustoupí.“

	Jesse přikývl.

	„Překvapilo by mě, kdyby ustoupila. Jak je na tom Jenn teď?“

	„Asi má nahnáno. Ale pořád je strašně rozzuřená.“

	„Je přece televizní hvězda,“ zamyslel se Jesse. „Tisk se tady ještě neobjevil?“

	„Zatím ne.“

	„Chce se mnou mluvit?“

	„Ano.“

	Jesse se dlouze nadechl.

	„Tak dobře. Zajdu za ní a promluvím s ní. Sám.“

	„Jasně,“ kývla Molly.

	Odešla z kanceláře. Jesse ještě chvíli seděl a přemýšlel. Potom vytáhl ze zásuvky láhev skotské, nalil si trochu do papírového pohárku, napil se, pohárek zmačkal a hodil ho do odpadkového koše. Láhev opět schoval do zásuvky. Pak vstal, prošel chodbou a zamířil k celám pro zadržené.
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	Macklin opustil realitní kancelář v 9:35 a spolu s Vránou zamířil k mostu, k budce strážného vzdálené asi padesát yardů. Službu měl J. T. McGonigle, tentýž muž, který tam hlídal onoho dne, kdy se Macklin objevil na ostrově poprvé. McGonigle rozhodně nebyl vystřižen podle vzoru kapitána Billupa a kapitán ho považoval za „jakéhosi civilního zaměstnance“. Třebaže nosil předepsanou khaki košili, neměl klobouk ani zbraň. Když se vyskytly nějaké problémy, obvykle zavolal na pomoc hlídku.

	Macklin došel k strážnici a řekl: „Jak se ti vede, Macu?“

	McGonigle odložil svůj blok. Ani v jednom směru nepřijížděla žádná auta.

	„Dobře, pane. Potřebujete něco?“

	„Ani ne. Chci se s tebou jenom rozloučit,“ ušklíbl se Macklin a zastřelil ho. Když se mrtvý McGonigle začal kácet k zemi, Macklin ustoupil. Vrána padající tělo zachytil, zvedl a odtáhl ho k realitní kanceláři, z níž těsně po výstřelu vyběhl Fran. V ruce držel kufřík a skládací výstražnou značku STOP. Měl na sobě uniformu zavražděného Michaela Deeringa. Umístil doprostřed vozovky značku a vklouzl do budky. Otevřel kufřík a začal si na stůl pečlivě rovnat svoje nádobíčko. Nejdřív malý dálkový ovladač, který položil vedle hlídačova poznámkového bloku, pak mobilní telefon, velký revolver Ruger 357 Magnum s kaštanově hnědou pažbou a konečně dalekohled.

	Mezitím Vrána dovlekl mrtvého strážného za realitní kancelář, položil ho na zem a ukryl ho pod větvemi ozdobných keřů. Pak vešel do kanceláře, kde čekal na Macklina. J. D. seděl na stole a hrál si s dvěma mobilními telefony, které posunoval sem a tam po desce. Marcy ležící na pohovce se snažila zírat do prázdna. Moc hezká ženská, pomyslel si Vrána. Do místnosti vstoupil Macklin.

	„Fajn, všechno klape,“ pochvaloval si. „Most máme pod kontrolou. J. D., jsi připravenej odpojit linky?“

	„Během pěti minut, odkudkoli chceš.“

	„Až to uděláš, jakej se ozve tón?“ zeptal se Vrána.

	„Bude obsazeno. Při všech hovorech zvenčí i odtud. Lidé zvednou sluchátko nebo vytočí číslo, uslyší obsazovací tón a zavěsí. Chvíli potrvá, než někomu svitne, že něco neklape.“

	„Každá minutka navíc je dobrá,“ řekl Macklin a podíval se na hodinky. „Mám za sedm minut deset. Ve čtvrt na jedenáct začneme s Vránou obcházet vážený usedlíky. Do tý doby musí bejt telefony mimo provoz.“

	„Bez problému,“ kývl J. D.

	„Jakmile s tím budeš hotovej, můžeš rozvázat Marcy. Ale nepouštěj ji ven. Když bude chtít kabelku, klidně jí ji dej. Zkontroloval jsem obsah. Může jít na záchod a třeba se tam i zamknout, není tam žádný okno.“

	„Radši ji nechám svázanou. Aspoň ji nemusím hlídat,“ zavrtěl hlavou J. D.

	„Radím ti, abys dělal, co říkám,“ zamračil se Macklin. „Viď, Vráno?“

	„Jo. Poslouchej a nekecej,“ řekl Vrána. J. D. se mu podíval do očí, ale rychle uhnul. Pak pokrčil rameny, jako by měl z Vrány strach. Strach skutečně měl a oba to věděli.

	„Jasně,“ zamumlal.

	Macklin zvedl jeden z mobilních telefonů a vyšel s Vránou ze dveří.
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	„Příště bych se s tebou radši sešla někde jinde,“ řekla Jenn, když Jesse vešel do cely.

	Seděla na palandě se skrčenýma nohama. Jesse se opřel o protější zeď. Cela byla tak malá, že mezi nimi zbylo sotva nějaké místo.

	„Nevím, co říct,“ vrtěl hlavou Jesse.

	„Nemohla jsem to vydržet. Není to spravedlivý! Ta stará čarodějka se tě snaží odstavit. Přestože svoji práci děláš dobře.“

	„Díky.“

	„Je to pravda. Mají obrovský štěstí, že pro ně pracuješ. Měla by ti být vděčná. Všichni by ti měli být vděčný!“

	„Upřímně řečeno, Jenn, já jsem trochu vděčnej jim, že jsem tady. V L. A. jsem se málem odrovnal.“

	„Já vím. K tomu jsem ti hodně napomohla i já.“

	„Možná ne zas tolik, jak si myslíš.“

	„Teď jsem to zase zkazila.“

	Jesse se usmál. „Jenn, já nevím. Chci říct, díky za to, že se staráš a stojíš při mně. Ale teď jsi ve vězení a já nemám ponětí, co s tebou.“

	„Mohl bys mě prostě pustit.“

	„Jo.“

	„Ale kdybys to udělal, ta kráva by tě obvinila z nadržování.“

	„Nejspíš.“

	„Co by se stalo, kdyby byl na mém místě někdo jinej?“ zeptala se Jenn.

	„Zavolal by právního zástupce, kterej by zařídil propuštění.“

	„Já nemám právního zástupce.“

	„Mohl bych požádat Abby Taylorovou…“

	„S tou ses přece vyspal, nebo ne?“

	„Hmm.“

	Jesse se rozhodl pomlčet o tom, že k tomu nedávno došlo znovu. Jenn zavrtěla hlavou.

	„Ne. To by nešlo.“

	„Televize nemá svého advokáta?“

	„Určitě ano. Jakmile něco zavětří, okamžitě ho sem pošlou. Možná jsem si to tam pěkně zavařila.“

	„Anebo naopak. Bude z tebe hvězda. Jenn Stonová, bojovná rosnička…“

	„Radši jim to oznámím sama. Mohu odtud zavolat novému řediteli?“

	„Jasně. Můžeš jít domů, Jenn.“

	„Jesse, když mě necháš jen tak odejít, budeš z toho mít malér.“

	„Možná ano. Až na něj dojde, poradím si. Nehodlám tě zavřít.“

	Jenn seděla chvíli bez hnutí a Jesse si všiml, že pláče.

	„Ale no tak,“ řekl tiše.

	„Sedíme a povídáme si ve vězeňský cele, Jesse. Je to tak…“

	„Je to trochu jinak, než jak jsme si to na začátku plánovali.“

	„Ach, bože, všechno jsem to zase zamotala!“

	„Všechno chce jen svůj čas, Jenn. Skončí to, až to skončí.“

	„Co tím k čertu myslíš?“

	„Tím chci říct, že se snažíme náš vztah vyřešit. Pracujeme na tom. A teprve v budoucnu poznáme, jestli jsme to ještě víc zkomplikovali, nebo naopak zjednodušili.“

	„Chci to vyřešit. A nechci tě ztratit,“ vzlykala Jenn.

	„Neztratíš mě.“

	„Já si se sebou nevím rady. Nevím, jestli vůbec někdy dokážu být taková, jakou mě chceš mít.“

	„Nemám na tebe žádný přehnaný požadavky, Jenn. Především se o tebe nechci s nikým dělit.“

	„Já nevím. Jsem úplně zmatená.“

	„To se zlepší.“

	„Vím jen to, že si svět bez tebe neumím představit.“

	„Nikam se nevypařím. Budu čekat.“

	„Doufám, že to nebude dlouhý čekání.“

	„Byla jsi teď někdy u psychiatra?“

	„Doktorka St. Clairová mi doporučila dva lékaře, jednoho v Chestnut Hillu a druhýho v Cambridgi. Ale ještě jsem jim nevolala. Je těžký začít chodit k novýmu doktorovi.“

	„To chápu.“

	„Myslíš, že bych měla pokračovat v terapii?“

	„Cokoli ti umožní se rozhodnout, co vlastně chceš, a pomůže ti toho dosáhnout, bude prospěšný.“

	„Zůstaneš se mnou?“ zeptala se Jenn nešťastně.

	„Ano.“

	„Ale co když se dostanu k bodu, kdy budu mít o svý budoucnosti jasno, jenomže pro tebe v ní už nebude místo?“

	„Pak se odstěhuju někam jinam.“

	„A zvládneš to?“

	„Probůh, Jenn. Nevím, co se stane zítra!“ odpověděl Jesse netrpělivě. „Takže ti nemůžu ani slíbit, jestli za šest měsíců nebo za dva roky překonám rozchod s tebou.“

	„Ale nevzdáš se?“

	„Dokud mi neřekneš, že o mě nestojíš, tak ne.“

	„To ti nikdy neřeknu.“

	„V tom případě mám nadějný vyhlídky.“

	„Ta naše poslední společná noc byla moc hezká.“

	„Jo, to byla,“ přikývl Jesse.

	Na chvilku se oba odmlčeli. Pak Jenn vstala a vklouzla mu do náruče. Jesse ji pevně objal. Sílil v něm pocit, že s Jenn v náručí je konečně celý a úplný. Ačkoli to postrádalo logiku, věděl, že Jenn je jiná než ostatní ženy. Objímal ji a přemáhal touhu sevřít ji ještě pevněji. Jenn tiše plakala, ale už to neznělo tak zoufale.
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	„Máte bezpečnostní schránku?“ zeptal se Macklin.

	Muž měl na sobě značkovou sportovní soupravu, která vypadala na to, že v ní v životě nesportoval. Jeho manželka byla oblečená jako na tenisový zápas. Stála zcela nehybně, protože jí Vrána tiskl hlaveň pistole do měkkého důlku pod bradou. Na zemi ležel plátěný pytel, do něhož Macklin naházel šperky a hotovost, které v domě našel.

	„Já…“

	„Jestli budete lhát, vystřelím mozek vaší ženy na strop,“ řekl Macklin výhružně.

	Nedbale mu mířil pistolí na břicho. Zbraň byla odjištěná.

	„Mám… schránku,“ vyrazil ze sebe muž. Měl šedé vlasy a výrazný profil. Byl zaměstnancem jakéhosi federálního úřadu, už částečně na penzi. Vší silou se snažil chovat statečně. Nedařilo se mu to. Když ti někdo míří hlavní do ksichtu, myslel si Macklin, můžeš bejt sebevíc statečnej, ale stejně si nepomůžeš. Musíš poslouchat. Bez revolveru na spánku je to ovšem jednodušší…

	„V paradiský bance?“ zeptal se nahlas.

	„Ne. V místní pobočce.“

	„Dejte mi klíč.“

	Muž zaváhal. Macklin zvedl pistoli a přitiskl mu ji k levému oku.

	„Budu počítat do tří. Pak mi dá klíč vaše vdova. Jedna…“

	„V zásuvce psacího stolu!“ vyhrkl muž sípavě, jako by měl hrdlo plné prachu.

	„Půjdu s vámi,“ řekl Macklin. Sledoval ho do haly a po schodech nahoru do patra.

	„Co s námi uděláte?“ zašeptala žena sevřeným hlasem.

	„Pokud nás k něčemu nedonutíte, tak nic,“ odpověděl Vrána. „Máte v přízemí koupelnu?“

	„Ano.“

	„Doveďte mě tam!“ nařídil jí Vrána a sklonil hlaveň pistole.

	Prošli halou do zadní části domu. Žena ukázala na dveře pod schody vedle kuchyně. Vrána stiskl kliku. Dveře se otevíraly směrem ven. Podíval se dovnitř. Koupelna byla veliká místnost bez okna s umyvadlem, toaletním stolkem a zrcadlem.

	Mezitím se Macklin se svým vězněm vrátil. V ruce držel klíč od bezpečnostní schránky tak, aby ho Vrána viděl. Ten kývl a ukázal do koupelny.

	„Pojď sem,“ řekl.

	Macklin nakoukl do koupelny.

	„Je výhoda, že všechny tyhle domy jsou stejný, vid?“ řekl. „Tak fajn. Oba vlezte dovnitř, zavřete dveře a v klidu tam zůstaňte.“

	Manželé beze slova poslechli. Jsou rádi, pomyslel si Macklin. Doufají, že je nezabijeme. Vrána šel do obývacího pokoje pro veliký sportovní vak. Pak se vrátil ke koupelně, vytáhl z batohu kladivo a několik hřebíků velikosti 12 a dveře zatloukl, aby nešly otevřít. Nářadí uložil zpět, schoval i pistoli a spolu s Macklinem, který nesl uloupené věci v pytli z hrubé látky, opustil dům. Na chodníku se Macklin podíval na hodinky.

	„Čas máme dobrej,“ kývl. „Do odpoledne je stihneme obejít všechny.“

	„Jaká je situace u mostu? Co Fran nakecá lidem? A co ta značka?“ zeptal se Vrána.

	Macklin se začal smát. „Značka oznamuje: ‚Pozor, výbuch!‘. Fran každýmu sdělí, že ostrov je na několik hodin uzavřenej.“

	Šli po pečlivě udržované cestičce k další rezidenci. Macklin zazvonil a kdesi v domě se ozvala zvonkohra.

	„Přichází Mikuláš,“ volal Macklin a položil pytel s kořistí na schod.
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	Abby Taylorová bydlela v domě se šindelovou střechou v nejstarší části Paradise. Koupila ho po svatbě společně s manželem; po rozvodu připadl jí. Když zazvonil u předních dveří zvonek, podívala se kukátkem ven a uviděla sportovně oblečenou hezkou ženu z vyšší třídy, asi čtyřicátnici, která jí byla trochu povědomá. Otevřela.

	„Dobrý den,“ pozdravila.

	„Dobrý den,“ odpověděla neznámá a prudce ji udeřila pěstí do obličeje. Byla to dobrá rána. Abby zavrávorala a ustoupila o několik kroků dozadu. Žena překročila práh a zavřela za sebou dveře. Abby se pokoušela získat ztracenou rovnováhu, ale v tu chvíli už žena svírala v ruce revolver ráže 38 Smith & Wesson speciál.

	„Proboha… co to… děláte?“ koktala Abby vyděšené. Začal jí otékat horní ret.

	„Ta rána měla upoutat vaši pozornost,“ řekla žena. Byla chladná a naprosto soustředěná. „Pokud neuděláte přesně, co chci, Zabiju vás. Věříte mi?“

	Abby na ni ohromeně zírala. Bylo těžké jakkoli reagovat. Žena jí levou rukou vlepila pořádnou facku.

	„Věříte mi?“ opakovala důrazně.

	Abby přikývla.

	„Dobře. Zavedete mě do ložnice. Tam si lehnete na postel obličejem dolů. Rozumíte? Zkuste si jen odkašlat a já vám to napálím do hlavy.“

	„Co se chystáte udělat?“ řekla Abby slabým, třesoucím se hlasem.

	„Jen to, co musím. A vy dělejte to samé. Když budete poslouchat, vyváznete živá. Jestli ne, bude po vás.“

	„Ale proč? Já nic nechápu!“

	Žena se smutně usmála.

	„Kvůli lásce.“

	„Lásce?“

	Žena kývla hlavou směrem ke schodišti.

	„Vaše ložnice je nahoře?“

	„Ano.“

	„Tak pohyb!“

	Když stoupaly po schodech, zaslechla Abby kdesi štěkat psa. Pak na něj někdo zahvízdal a pes zmlknul. Ticho působilo skličujícím dojmem. Dům byl zlověstně prázdný. Kromě Abby a její děsivě odhodlané věznitelky. Vstoupily do ložnice.

	„Lehněte si,“ řekla žena.

	Abby poslechla. Žena vytáhla z batohu pouta a připoutala Abby k železným sloupkům čela postele. Pak schovala pistoli a rozhlédla se po místnosti. Na nočním stolku byl telefon. Neznámá vytáhla zástrčku ze zásuvky a odnesla přístroj do předsíně. Opatrně se podívala z okna. Nejbližší dům stál asi padesát stop daleko. Okno bylo zavřené. Žena stáhla žaluzie. „Nikdo vás neuslyší,“ poznamenala suše.

	„Co budete dělat?“

	„Nebojte se, nic se vám nestane. Bude to trvat jen chvilku.“ Potom zavřela dveře a šla po schodech dolů do přízemí. Abby zůstala sama v šeru ložnice.
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	Molly vešla do Jesseho kanceláře se dvěma papírovými kelímky na kávu a hnědým sáčkem. Položila kelímky na stůl a ze sáčku vytáhla šáteček plněný malinovým džemem. Podala ho Jessemu a posadila se ke stolu naproti němu.

	„Máš moc práce?“ zeptala se.

	„Přemýšlím, jestli se nemám ještě jednou rozjet do Charlestownu a pokusit se chytit Jamese Macklina alias Harryho Smithe.“

	„Je to nějakej podvodník?“

	„A k tomu ještě pěknej grázl.“

	„Pojedeš sám?“

	„Uvažoval jsem, že s sebou vezmu jednoho detektiva z Bostonu.“

	„Tady jde o víc, vid? Ty mi neříkáš všechno.“

	„Tlapa ti to vysvětlí. Ten šáteček jsi pekla sama?“

	„S pomocí paradiského pekařství,“ usmála se Molly.

	„To si musím vychutnat.“

	„Měla jsem pocit, že potřebuješ něco na uklidnění… nebo se můžeš vypovídat, jestli chceš.“

	Jesse se zakousl do šátečku. Pečlivě žvýkal a přitom otevíral víčko plastikového kelímku s kávou.

	„Nepotřebuju se vypovídat,“ zavrtěl hlavou.

	„Tak fajn,“ kývla Molly a pokrčila rameny. „Volali mi z bezpečnostní firmy Citadel Security. Prý se jim služba na Stilesu už několik hodin neohlásila. Prosí nás, abychom to zkontrolovali.“

	„Poslala jsi tam někoho?“

	„Pata Searse a Billyho Popa.“

	„Dobře. Máš ještě jeden koláč?“

	Molly zalovila v sáčku, vytáhla druhý šáteček a podala ho Jessemu.

	„Jenn ničemu moc neprospěla,“ poznamenala.

	„To rozhodně ne.“

	„Kay Hopkinsová má ve městě značný slovo. Neměl bys ji brát na lehkou váhu. Vážně, Jesse.“

	„Dělám, co můžu, Molly.“

	„Jo, ovšem Jenn ji napadla a…“

	„Jenn taky dělá, co může.“

	„Promiň, že to říkám, ale tohle je podivná situace. Vy dva jste sice rozvedení, jenže ve skutečnosti to vypadá, jako byste ani nebyli.“

	„No, je to trochu zvláštní.“

	„Oženíš se s ní znovu? Zastav mě, jestli strkám nos, kam nemám.“

	„Ne, to je v pohodě. Vzal bych si ji, jenom kdybych měl jistotu, že mi nebude zahýbat.“

	„A jak chceš mít jistotu?“

	„Když mi to slíbí, budu jí věřit.“

	Molly protáhla obličej.

	„Tvůj muž je ti věrný, Molly?“

	„Ano. Jinak by byl s naším manželstvím konec.“

	„Jakto?“

	„Protože bych od něj v tu ránu odešla.“

	„Ale jak víš, že tě nepodvádí?“

	„Jednoduše to vím.“

	Jesse kývl. Molly se na něho mračila. Pak se usmála. „Věříš jí?“

	„Věřím, že mi podruhý lhát nebude.“

	„Jednou ti už lhala.“

	„Jo.“

	„Jak si tedy můžeš být jistý, že tě zase nepodvede?“

	„Stejně jako ty. Prostě to vím.“

	„Ty už s ní ale špatnou zkušenost máš…“

	„Tehdy jsem tušil, že jí nemůžu věřit. Teď jsem přesvědčenej, že můžu.“

	„A co tvoje další přítelkyně? Abby Taylorová? Marcy Campbellová?“

	„Jsem svobodnej muž, Molly. Mám rád ženy. A mám rád sex.“

	„Jenže miluješ Jenn.“

	„Ano.“

	„Pro mě je to jedno a totéž,“ zavrtěla hlavou Molly. „Myslíš láska a sex?“

	„Ano.“

	„Protože jsi žena.“

	„A navíc irská katolička. Radikální.“

	Na chvilku se oba odmlčeli.

	„Nic mi do toho není, viď, Jesse,“ řekla Molly tiše.

	„To je fakt. Na druhou stranu je příjemný si o tom popovídat s někým, kdo sám nemá želízko v ohni.“

	„Ale to se pleteš, Jesse. Já tě mám taky ráda.“

	„Jo, jenže jiným způsobem.“

	„To máš pravdu. Tím způsobem, který máš na mysli ty, mám ráda svýho manžela.“

	„Do háje! To je ale smůla,“ řekl Jesse a oba se dali do smíchu.
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	Jakmile J. D. uvolnil Marcy pouta, strhla si z úst lepicí pásku, popadla beze slova kabelku a rozběhla se do malé koupelny. Zamkla dveře, použila toaletu, umyla si ruce a začala zkoumat v zrcadle svůj obličej. Páska zničila většinu jejího nalíčení a zanechala po sobě v dolní části obličeje zarudlou skvrnu. Marcy si opláchla tváře a pečlivě je osušila. Neměla s sebou tolik make-upu, aby mohla napravit škodu, tak si jen znovu nanesla na rty rtěnku a učesala se. Pak přitiskla čelo na chladné sklo zrcadla a uvažovala. Zavřela oči. Tady se cítila bezpečně, i když věděla, že je to bezpečí relativní a dočasné. Nemůže přece věčně zůstat zavřená v koupelně, krčit se strachy a čekat, až se stane, co se má stát. Přesto však na tom byla o něco lépe než předtím. Alespoň se už mohla hýbat a pouta jí nerozdírala kůži. Harry nařídil, aby ji nechali na pokoji, a zatím se zdálo, že ten muž s culíkem jeho rozkaz respektuje. Kdyby tak jen poslechla svůj vnitřní hlas a nechodila dnes do práce… bylo však zbytečné se stále dokola zabývat tím, co měla udělat. Důležité bylo pouze to, k čemu došlo. Zhluboka se nadechla, vydechla a opět se na sebe podívala do zrcadla. Tak, Marcy, je čas jít. Odemkla dveře koupelny. Když vstoupila do kanceláře, J. D. stál u okna a pozoroval strážní budku u mostu. Ohlédl se.

	„Cítíte se líp?“

	„Ano,“ odpověděla ochraptěle.

	J. D. se otočil.

	„Zůstaňte tady a buďte zticha!“ nařídil jí. „Potřebuju se soustředit. Dělejte potíže a zabiju vás,“ dodal.

	„Harry a ten druhý řekli, že mi nesmíte ublížit.“

	„Pamatuju si, co řekli. Nesmím vám ublížit v případě, že nebudete vyvádět. Jestli jo, oddělá vás kdokoli z nás. Chápete?“

	„Ano.“

	„Z ostrova se nedostanete, poldy zavolat nemůžete. Takže si někam dřepněte na zadek, odpočívejte a nevotravujte mě.“

	„Nebudu vás otravovat,“ řekla Marcy.

	J. D. se obrátil zpět k oknu. Marcy se rozhlédla po kanceláři. Na pohovku, kde musela tak dlouho ležet svázaná, se vrátit nechtěla. Sedla si tedy k psacímu stolu. Koneckonců, byl to přece její stůl. J. D. stále vyhlížel z okna. Zdálo se, že má ztuhlá záda a je celý nervózní. V místnosti panovalo naprosté ticho. Marcy se snažila neslyšně dýchat. Pozorovala muže u okna. Byl malý a vypadal téměř křehce. To Marcy nepřipadalo fér. Sama byla vysoká, silná; každý den trénovala ve fitcentru. Přesto jí měl tenhle hubený človíček ve své moci a mohl ji donutit k čemukoli. Jasně, držel v ruce pušku. Ale i beze zbraně by ji nejspíš přemohl. Tohle není spravedlivé, říkala si. Jenže je to fakt. Bůh prostě nebyl žena.

	„Můžete mi vysvětlit, co se tady vlastně děje?“ zeptala se po chvíli.

	J. D. beze slova zavrtěl hlavou.

	„Co tady děláte? Proč jste na ostrově?“

	„Ššš!“

	Cítila, jak v ní stoupá hněv. Chová se k ní tak odmítavě, ani se neotočí! Podobný hněv jistě pociťovaly všechny ženy, pokud si to připustily. I když asi jen málokterá z nich se stala obětí únosu.

	„Proboha, mohl byste se na mě aspoň podívat!“ obořila se na něho.

	J. D. se pomalu obrátil.

	„Držte hubu, milá dámo, nebo vás vezmu něčím po hlavě,“ odpověděl klidně.

	Zachvěla se strachem. On není jen sexistické prase, on je sexistické prase s puškou v ruce. A Marcy je jeho vězněm. Jakýsi vzdálený, neodbytný hlas v jejím podvědomí se ironicky ušklíbl. Tvoje současné postavení je zřejmě jen lehce umocněnou obdobou situace všech žen, napovídal jí hlas. Všech žen!

	„Proboha!“ zašeptal J. D.

	Marcy rychle vstala, postavila se na špičky a vyhlédla z okna. Přes most se blížil hlídkový vůz paradiské policie. Vzrušením se jí roztřásla kolena. Konečně přichází pomoc.

	Když byl vůz patroly asi v polovině cesty, začala se mostní konstrukce chvět. Pak se vozovka zvedla. Jak se zvuk výbuchu valil k budově realitní kanceláře, celý most se vznesl do výše a s ním i policejní auto. Ve vzduchu se pomalu obrátilo a mezi vymrštěnými pomačkanými kusy zničeného mostu udělalo jakýsi přemet. Exploze vyrvala jedny dveře a utrhla celou střechu. Pak se zbytek vozu ještě jednou lenivě otočil a zřítil se do šedých vln průlivu, kde zmizel.

	Marcy strnule zírala na padající trosky. J. D. byl chvíli stejně ochromený jako ona. Pak se však vzpamatoval a třesoucími se prsty začal rychle tisknout tlačítka mobilního telefonu.

	„Proboha!“ opakoval.
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	„Explodoval?“ vyhrkl Jesse do mikrofonu vysílačky.

	„Volalo nám přinejmenším dvacet lidí,“ křičela Molly. „Pět z nich tvrdí, že v okamžiku výbuchu projížděl po mostě policejní vůz.“

	„Dovolala ses Popa a Searse?“

	„Ne.“

	Jesse přemýšlel. Byl právě na cestě do Bostonu, na stopě tomu darebákovi.

	„Dobře. Okamžitě vyhlas pohotovost. Až se všichni sejdou na stanici, připravte se a počkejte na mě.“

	„Mám zavolat státní policii?“

	„Nejdřív musíme zjistit, co se vůbec děje.“

	Rozsvítil modrý maják, který používal vždy, když spěchal, a také zapnul sirénu, což dělal jen málokdy. Obrátil vůz prudce do protisměru, předními koly narazil do obrubníku a přes protestující kvílení pneumatik sešlápl plynový pedál až k podlaze. Během patnácti minut byl na místě výbuchu. Seděl v autě se zapnutým motorem a díval se na prázdný prostor nad vodou, kde ještě před hodinou stával most. Všechno, co z něj zbylo, byla polovina ocelového nosníku, který visel z opěrného pilíře. Pár trosek leželo na břehu nebo se zmítalo v příboji a naráželo do skal. Po policejním voze a jeho osádce nebylo ani památky. K místu neštěstí se už začínala sjíždět auta plná zvědavců a dorazili i první vyděšení chodci. Jesse zapnul vysílačku.

	„Molly, most je pryč. Jsou už všichni na stanici?“

	„Všichni kromě Eddieho Coxe. Jeho žena říká, že šel nakupovat. Nechala jsem mu vzkaz.“

	„Potřebuju tady několik chlapů, aby místo zajistili před čumily. Co Pope a Sears?“

	„Nehlásí se, Jesse.“

	„Dobře. Pošli mi sem posilu. Ostatní zůstanou na stanici.“

	„Rozumím. Co mám sdělit Betty Popové a Kim Searsové, kdyby náhodou volaly?“

	„Pověz jim, co víme, Molly. Nevymýšlej si. Řekni, že je nemůžeme najít, ani s nimi navázat rádiové spojení, a že nám svědci hlásili, že v okamžiku výbuchu projíždělo po mostě policejní auto.“

	„To pro ně nebude příjemná zpráva, Jesse.“

	„To ne. Kdyby něco, odkaž je na mě.“

	„Ty toho máš sám až dost, Jesse. Kdyby volaly, promluvím s nimi. Co se vlastně stalo?“

	„Nevím. Zaráží mě, že se tady už sešlo tolik čumilů.“

	„Na tom přece není nic divnýho.“

	„Jenže na druhým břehu není ani noha. Nevidím ani nikoho z bezpečnostní služby, která obvykle u mostu hlídkuje. Máš od nich nějaký zprávy?“

	„Zatím ne. Mám zavolat státní?“

	„Radši jo. Prozatím je aspoň informuj.“

	„Dobře. John a Arthur jsou už na cestě.“

	„Díky, Molly. Konec.“

	Jesse seděl ve voze a přemýšlel o Wilsonovi Cromartiem, který si nechá říkat Vrána. I o Jamesu Macklinovi z Dorchesteru, který ho před nedávnem provokoval. Díval se na trosky mostu unášené proudem a vyvržené zpěněnými vlnami na nedaleký břeh. A v tom okamžiku, jako kdyby je viděl přímo před sebou, pochopil, že Macklin a Cromartie jsou v tuto chvíli na ostrově.
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	Macklin nahnal zaměstnance banky do rohu trezoru. Ve chvíli, kdy se ozval výbuch, se mu podařilo otevřít už polovinu bezpečnostních schránek. Podíval se na Vránu. Ten ani nevzhlédl a klidně pokračoval ve vybírání obsahu jedné schránky. Peníze a cennosti házel do sportovního pytle. Macklin vytáhl z kapsy klíč a spolu s ředitelem pobočky, který mu podal druhý, odemkl další zámek. Začal zvonit mobilní telefon.

	„Jo,“ ohlásil se Macklin.

	„Tady J. D. Fran odpálil most.“

	„Slyšeli jsme. Stalo se přesně to, co jsem předpokládal. Za chvíli tady začnou čmuchat. Vezmou si člun a pokusí se přistát u jachtařskýho klubu. Až budou tak v polovině cesty, Fran molo vyhodí do vzduchu.“

	„Co mám dělat já?“

	„Jaký jsem ti dal pokyny, J. D.?“

	„Abych počkal, až molo exploduje, zavolal ti a čekal na další instrukce.“

	„Správně. Přijď pak s Franem do banky. Pomůžete nám s naloděním.“

	„Máme nechat most bez ochrany?“

	„Už nemáte co hlídat.“

	„No, to je fakt.“

	„Jakmile Fran vyhodí do povětří přístaviště, nebudete muset hlídat ani to. Jedinej způsob, jakým se k nám můžou dostat, je vrtulník. Zabere jim pár minut, než si nějakej seženou. Není to na tebe moc rychle? Dokážeš mě sledovat, J. D.?“

	„Jo, jasně. Jen se starám…“

	„Teď se hlavně starej, abys už moh bejt doma a popíjet bourbon s coca-colou. Dělej, co máš.“

	„Co s tou babou?“

	„Nech ji tam, už ji na nic nepotřebujeme.“

	„Možná jako rukojmí,“ namítl J. D.

	Macklin se zasmál. „J. D. si myslí, že potřebujeme rukojmí,“ oznámil Vránovi.

	„Že mu vzkazuju, aby už radši nemyslel,“ řekl Vrána.

	„Vzkazuje ti, abys nemyslel,“ opakoval Macklin.

	„Já jen…“

	„J. D., celej ostrov je naše rukojmí. Nemusíme s sebou nikoho vláčet.“

	„Copak jsi nám nevykládal, že je to šerifova přítelkyně? Mohlo by nám pomoct, kdybysme si ji nechali.“

	„To je vlastně fakt. Tak ji s sebou přiveď,“ souhlasil Macklin a přerušil spojení.

	J. D. zíral na němý telefon.

	„Hajzl,“ ulevil si.

	Marcy seděla tiše za stolem. Ruce měla položené na desce. Cítila, jak v místnosti stoupá napětí. J. D. byl celý nesvůj. Pohyboval se strnule a příliš rychle. Podíval se z okna. Od mostu přicházel Fran.

	„Fajn, půjdete s námi,“ oznámil jí J. D.

	„Kam?“ vyhrkla Marcy. Hlas jí přeskočil a musela si odkašlat. Vyslechla závěr rozhovoru.

	„Do auta, dámo. Na vysvětlování nemám čas.“

	„Jsem vážně šerifova přítelkyně,“ řekla Marcy. Hlas jí znovu přeskočil.

	„Chrápeš s ním, co?“ zašklebil se J. D.

	Marcy neodpověděla. J. D. jí puškou naznačil, aby šla ke dveřím.

	„Tak pohyb,“ nařídil jí. „Do auta!“
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	Byl zamračený den a voda v přístavu vypadala ještě temněji než nebe. Jesse stál spolu se Simpsonem, DeAngelem a Perkinsem na palubě člunu přístavní správy. Všichni kromě Jesseho měli zbraně a neprůstřelné vesty. Jesse neměl nic. Velitel člunu Phil Winslow plul šikmo přes pás zčeřené hladiny a mířil k přístavnímu můstku jachtařského klubu.

	„To je jediný místo, kde vás můžu vysadit na břeh, Jesse,“ řekl. „Zbytek toho mizernýho ostrova jsou samý útesy a příboj. Můžu se přiblížit ke břehu tak na sto yardů.“

	„Útočníci tohle možná neví.“

	„Pokud si to ovšem už nezjistili,“ odpověděl Winslow. „Většina lidí si kupuje pozemky na ostrovech, jako je tenhle, a očekává tam pláže a krásný koupání. Ale na Stilesu moře slouží jako vodní příkop kolem opevněnýho hradu.“

	„Kterej funguje.“

	„Je vás dost, chlapi?“ zeptal se Winslow.

	„Musí být,“ pokrčil rameny Jesse. „Nemůžu si vybírat. Molly má službu na stanici, Arthur s Johnem zajišťují místo výbuchu a Eddie Cox je bůh ví kde.“

	„Co Sears s Popem?“

	„Nejspíš zahynuli při explozi.“

	„Bože můj!“

	Byli právě uprostřed přístavu a míjeli několik výletních jachet zakotvených u mola. Winslow obrátil člun k severu a plul souběžně s paradiskou šíjí. Mířil k ostrovu. Přes vodu se k nim nesl zvuk sirén požárních a sanitních vozů, které se sjížděly k místu výbuchu. Zřejmě už dorazili také státní policisté i kolegové ze sousedních měst. Molly to určitě všechno zařídila.

	Přímo před nimi se objevila honosná budova jachtařského klubu se strmou červenou střechou, bílými a růžovými římsami i půvabnou terasou v druhém patře. Obyvatelé Stilesu byli na svůj klub jaksepatří pyšní, avšak Jessemu blesklo hlavou, že vypadá jako podřadný motel ve Flagstaffu. Přístaviště tvořila ve skutečnosti jen úzká, na pilířích zasazená lávka v délce fotbalového hřiště, zakončená schůdky, které vedly na široký přístavní můstek upevněný řetězy ke dnu i k pilířům mola. Kotevní řetězy byly natolik volné, že se můstek lehce pohupoval na hladině. Nikde kolem nebylo živé duše. Vtom si Jesse všiml, že se můstek i celá lávka zdvihají do výše. Ozvala se ohlušující exploze. Můstek se ve vzduchu dvakrát obrátil. Prázdné barely, jež ho nadnášely, odervala tlaková vlna z kotevních řetězů a vymrštila do okolí. Lávka se rozpadla na kusy, které jako by zůstaly na zlomek vteřiny viset nad hladinou, než se spolu s troskami můstku potopily do zpěněné vody a klesly na dno. Když člun dostihly vysoké vlny, několikrát se zhoupl a naklonil. Winslow zuřivě otáčel kormidlem. Měl co dělat, aby ho opět vyrovnal. Náhle se všude rozhostilo podivné, hluboké ticho, hlubší než bývá běžné. Nezvyklý klid jako by podtrhoval vzdálený zvuk lodního motoru a pleskání vln o trup. Winslow ubral rychlost a držel člun bokem k vlnám. Motor nechal běžet. Nikdo nepromluvil.

	Po chvíli Jesse řekl: „Dva nula pro ně.“

	Winslow se zeptal. „Co mám teď dělat, Jesse?“

	„Znáš nějaký jiný místo, kde by se dalo přistát?“

	„Ne.“ Winslow pokrčil rameny. „Asi už žádný jiný vhodný místo neexistuje,“ dodal.

	„Musí existovat,“ zamračil se Jesse. „Kdo zná přístav líp než ty?“

	„Nejspíš nikdo.“

	„V tom případě se musíme vrátit zpátky do města,“ řekl Jesse.

	Člun se širokým obloukem otočil a zamířil zpět k městskému přístavišti.

	„Obvykle zaútočí třikrát, viď, Jesse,“ řekl Simpson.

	„Přinejmenším,“ přikývl šerif ustaraně.
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	„Dámy a pánové,“ řekl Macklin, „jak jste všichni jistě pochopili, trochu jsme vás zkasírovali.“ Téměř nedbale držel v ruce odjištěnou devítku. „Teď je čas se rozloučit. Děkujeme vám za vaši trpělivost i za vaše poklady.“

	Bankovní zaměstnanci mlčeli. Stáli v rohu trezoru namačkáni těsně vedle sebe, jako kdyby se potřebovali navzájem zahřát. Fran vynášel poslední z pytlů ke schodům na ulici, kde u dodávky s nastartovaným motorem čekal J. D.

	„Fajn,“ pokračoval Macklin. „Teď potřebujeme nějaký rukojmí. Na malou chvilku,“ dodal.

	Podíval se na Vránu. „Vyber pět ženskejch. S těma je míň práce.“

	Vrána přistoupil ke zděšené skupince a ukázal na pět rukojmích. Ženy se pohybovaly lhostejně, neboť věděly, že jim nezbývá než poslechnout.

	„Nezdržíme je dlouho,“ sliboval Macklin. „Hned, jak odsud vypadneme, pustíme je. Vy ostatní můžete po našem odjezdu obejít ostrov a osvobodit některý svý přátele a sousedy.“

	Ušklíbl se a pohledem přejel shromážděné úředníky.

	„Nějaký dotazy?“

	Všichni mlčeli.

	„Hasta la vista!“

	Otočil se, kývl na Vránu a spolu s ním opustil trezor. Po jejich odchodu se nikdo ani nepohnul. Vrána s Macklinem vyšli po schodech a prázdnou halou ven na ulici. Hnali před sebou rukojmí, jako kdyby to nebyli lidé, ale ovce. Před hlavním vchodem do banky parkovala vedle Macklinova mercedesu Vránova dodávka, o kterou se opíral J. D. s Franem. Oba drželi v ruce pistole a oba vypadali ztrhaně. Marcy seděla na podlaze v zadním prostoru vozu. Vrána nařídil ženám, aby nastoupily.

	„K čemu nám budou?“ zeptal se J. D. a kývl směrem k nim.

	„Poslouží nám jako rukojmí,“ odpověděl Macklin.

	„Jedno už přece máme.“

	„Těch nikdy není dost,“ zachechtal se Macklin.

	Jedna velmi mladá dívka s hustými kudrnatými světlými vlasy začala plakat. Spolu s ostatními se krčila na podlaze dodávky mezi pytli s kořistí. Starší šedovlasá žena v brýlích s kostěnými obroučkami ji objala kolem krku a hladila ji po rameni. Marcy celou scénku mlčky sledovala. Zvyknete si, pomyslela si chladně. Byla už koneckonců ostříleným rukojmím. Na rozdíl od těchto nešťastnic měla za sebou několikahodinovou zkušenost.

	„Všechno dobře dopadne,“ šeptala starší žena. „Jen klid.“

	Možná ano, myslela si Marcy. A možná taky ne. Macklin se podíval na Frana.

	„Zatím jsme se dobře bavili, ne?“

	„Jak dlouho bude trvat, než se sem dostanou poldové?“ zeptal se Fran.

	„Tak dlouho, než seženou velkou helikoptéru se zásahovou jednotkou na palubě.“

	„Co když to stihnou rychleji, než si myslíš?“

	„Kruci, právě kvůli tomu máme rukojmí,“ odsekl Macklin.

	Podíval se na svůj mercedes.

	„Musím tě tady nechat, starouši. Sbohem.“

	Zvedl pistoli, odvrátil hlavu, jako kdyby nemohl snést ten srdceryvný pohled, a několikrát prostřelil kapotu vozu. Hlasitě se přitom smál. Fran se otočil k Vránovi. Ten se tvářil naprosto neutrálně.

	„Tak se pohněte,“ řekl J. D. „Jedeme ke člunu.“

	Macklin mrkl na hodinky. „Jsme moc rychlí. Do přílivu zbývají ještě čtyři hodiny.“

	„To tady budeme tvrdnout čtyři hodiny?“

	„Usadíme se v hospodě. Bude to rozhodně pohodlnější.“

	„Tak hejbněte kostrou. Přece tady nebudeme postávat venku na otevřeným prostranství,“ pobízel je Fran.

	Macklin se podíval na Vránu. „Ty kluci vážně neví, jak si užít trochu zábavy.“

	„Bojí se,“ řekl Vrána.

	„Každá sranda něco stojí,“ pokrčil rameny Macklin.

	Vrána přikývl, položil pistoli na palubní desku a vsunul se za volant. J. D. a Fran si sedli na zadní sedadla. Macklin se naposledy rozhlédl kolem jako turista, opouštějící své oblíbené letovisko, a pak se uvelebil vedle Vrány. Ženy se mačkaly vzadu. Ta, která před chvílí plakala, se už uklidnila.

	„Kolik myslíš, že máme?“ zeptal se J. D., když se dodávka rozjela po prázdné silnici.

	„Z domů? Nebo z banky a bezpečnostních schránek? Odhaduju to tak na šest, možná osm melounů,“ odpověděl Macklin. „Jak to vidíš ty, Vráno?“

	„Až budeme mít čas, přepočítáme to.“

	„Co když Freddie nepřijede?“

	„Hergot, Frane, přestaň! Freddie přijede. Vždycky drží slovo. Proto je to takovej frajer.“

	Macklin si prsty vyťukával na stehnech jakýsi rytmus a současně klepal podpatky do podlahy dodávky. Oči mu svítily a měl je nepřirozeně rozšířené.

	„Ale co když přece jenom nepřijede?“ tvrdošíjně opakoval Fran.

	Macklin se na sedadle pootočil, aby na něho viděl.

	„Frane, právě se nám povedla parádní loupež, chápeš? Teď si musíme zachovat chladnou hlavu, uvolnit se a vychutnat si to. Ne začít fňukat.“

	„Fran má čtyři děti,“ podotkl Vrána.

	„Měl na ně myslet, než si se mnou plácnul,“ namítl Macklin.

	„Právě, že jsem na ně myslel,“ odsekl mu Fran.

	„Tak už drž konečně hubu, sakra!“ zařval Macklin.

	„Nemusíš se mnou mluvit tímhle tónem, Jimmy,“ řekl Fran tiše.

	„Budu s tebou mluvit, jak budu chtít a…“

	„Musíš pochopit, Frane,“ přerušil ho Vrána jemně, „že Jimmy tohle všechno nedělá jenom pro peníze. Je to způsob, jak udržet vyrovnaný skóre.“

	„Nepotřebuju obhájce, Vráno,“ ohradil se Macklin, ale Vrána pokračoval, jako by ho neslyšel: „Ve skutečnosti to dělá proto, že ho vzrušuje odpovědnost a nebezpečí, jasný? Má k tomu stejný důvody jako třeba horolezci nebo parašutisti.

	Potřebuje si zvýšit hladinu adrenalinu. Pro Jimmyho je to stejný, jako když je se ženskou v posteli. Právě teď si to začíná užívat a ty mu ten požitek kazíš.“

	„Do háje, kdo si myslíš, že seš? Nějakej cvokař? Doktor Spock?“ vyjel Macklin.

	Vrána mu nevěnoval sebemenší pozornost.

	„Buďto dotáhneme do konce, nebo ne,“ dodal klidně. „Ale mít pořád nahnáno a dokola to omílat nikomu nepomůže. A Jimmyho to akorát tak nasere.“

	„To taky nikomu nepomůže,“ přikývl Macklin.

	Vrána zmlkl. Fran mlčel, J. D. seděl a beze slova zíral na ubíhající silnici. Macklin si znovu začal vyťukávat svoji melodii. Opustili malé městské centrum a zabočili na Sea Street.
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	Když Jesse vešel spolu se Simpsonem, DeAngelem a Perkinsem na stanici, měla Molly plné ruce práce s telefonní centrálou.

	„Jede sem někdo z pobřežní stráže,“ hlásila, jakmile se Jesse objevil. „A v kanceláři na tebe čeká velitel zásahové jednotky státní policie,“ dodala.

	„Díky, Molly,“ přikývl Jesse. „Anthony, zajeď pro Doca Lana a přivez ho sem.“

	„Myslíš toho barmana od Šedého racka?“

	„Přesně toho. Jestli není v baru, zeptej se na jeho adresu. A Petře, ty mi sežeň neoprénovou kombinézu, střední velikost. A nějakej nepromokavej pytel. Pokud nenajdeš něco poblíž, jeden obchod je na Trapelo Road v Belmontu.“

	„Kombinézu?“

	„Jo. Dělej. A hoď sebou!“

	Perkins a DeAngelo odešli. Tlapa Simpson čekal, až i jemu dá Jesse nějaké pokyny. Jesse jen kývl směrem ke své kanceláři a oba vešli dovnitř.

	Velitel zásahové jednotky byl hubený dlouhán s vojenským sestřihem a kulatými brýlemi. Napřáhl ruku.

	„Ray Danforth,“ představil se.

	„Jesse Stone. A tenhle habán je Tlapa Simpson.“

	„Už se červená míň než dřív,“ ušklíbl se Danforth.

	Simpson se tvářil rozpačitě. Danforth se obrátil k Jessemu.

	„Moji chlapci jsou už na místě v plné pohotovosti. Na cestě je mobilní operační vůz. Co mi k tomu můžete říct?“

	„Vím jen to, že někdo vyhodil do povětří most na ostrově. Někdo také odpálil přístaviště u tamního jachtařského klubu. Od minulé noci jsme nedostali ani žádné hlášení od ostrahy Stilesu. Všechny telefony na ostrov jsou obsazené.“

	„Jak si to vysvětlujete?“

	„Ostrov zřejmě obsadil jistý Wilson Cromartie se svým společníkem Jamesem Macklinem. Útočníků je pravděpodobně víc. Motivem je nejspíš krádež ve velkém stylu.“

	„Jak se z ostrova dostanou?“

	„Nevím.“

	„Kolik lidí tam bydlí?“

	„Zhruba stovka.“

	„Mám s sebou profesionálního vyjednavače pro případ, že vzali rukojmí.“

	„Bezvadný. Nesmíme připustit, aby došlo ke ztrátám na životech civilistů.“

	„Každou chvíli by se tady měla objevit dopravní helikoptéra,“ řekl Danforth. „Můžeme dostat i další vrtulník, kdyby bylo třeba, ale ten přiletí později,“ dodal. „Startuje až z Hanscomb Fieldu.“

	„Radši jim zavolejte, ať ho ihned připraví. Lepší mít ho k dispozici předem, než pak na něj čekat, až nám poteče do bot.“

	„Dobře,“ přikývl Danforth. „Jaký máte plán?“

	„Dostat se na břeh,“ řekl stručně Jesse.

	„Sám?“

	„Jo. Nebude od věci na ostrově někoho mít.“

	„Policejní náčelníci obvykle takový věci nedělají,“ vrtěl hlavou Danforth.

	„Tohle je jen malá městská stanice. Na formality si tady moc nepotrpíme. Všichni děláme všechno.“

	„Copak nemáte někoho jinýho, na koho se můžete spolehnout? Nebo o to nechcete nikoho požádat?“

	Jesse pokrčil rameny.

	„Na tom nezáleží,“ odpověděl.

	„Kdo místo vás povede oddělení?“

	„Molly a Tlapa Simpson.“ Kývl na Simpsona.

	„Měl bych jít s tebou, Jesse,“ namítl Simpson.

	„Zůstaneš tady. Molly sama všechno nezvládne.“

	„Vzpomeň si, co ti radil ten šerif z Tucsonu,“ řekl Tlapa naléhavě.

	„Já nejdu s nikým válčit, Tlapo. Jdu jenom prozkoumat terén a zhodnotit situaci. Budu se plížit v křoví, sledovat, co se děje, a hlásit vám to vysílačkou.“

	„Mohl bych tě krýt.“

	„Jsi moc velkej na to, aby ses schovával. Půjdeš s nadporučíkem Danforthem. Molly se postará o stanici a já se porozhlídnu po ostrově.“

	„Jak se tam chceš dostat?“ zeptal se Simpson.

	„Už na tom pracuju.“

	„S Docem?“

	„Prožil v přístavu celej život.“

	„Vezme tě tam na člunu?“

	„Ano.“

	„A co pak?“

	„Pak se uvidí.“
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	Helikoptéra přiletěla od jihovýchodu přes silnici vedoucí na paradiskou šíji, minula přístav, chvíli se vznášela nad místem exploze, pak se najednou naklonila, letěla podél břehů ostrova a opět se zastavila ve vzduchu, tentokrát nad zničeným přístavištěm. Nakonec začala pomalu kroužit nad ostrovem. Tam, kde stával most, se to jen hemžilo automobily, hasičkými i sanitními vozy a zvědavci. Helikoptéra znovu obletěla malé centrum ostrova, kde se na ulici shromáždilo několik desítek lidí a hledělo k obloze. Pak se obrátila ke břehu obrácenému k otevřenému moři a k prostranství, kde stála restaurace.

	Vrána zaslechl zvuk jejího motoru jako první. Vyhlédl z okénka dodávky. Helikoptéru ale ještě nebylo vidět. V okamžiku, kdy zastavil s vozem před restaurací, slyšeli už helikoptéru všichni.

	„Už je to tady,“ vyhrkl Fran.

	Macklin se vyklonil z okna a sledoval helikoptéru, která se právě vznášela nad vrcholky stromů. Pak vystoupil a otevřel zadní část dodávky.

	„Všichni ven!“ zavelel. Šest žen vystoupilo a tiše se postavilo do řady vedle vozu.

	Helikoptéra se snesla trochu níž. Macklin na ni čtyřikrát vypálil. Pilot začal okamžitě prudce stoupat, takže se stroj rychle dostal mimo dostřel. Pak pokračoval v letu v témže směru.

	„Ať ví, že jsme tady!“ křičel Macklin.

	„To ví už dávno,“ utrousil Vrána.

	„Za moment o nás budou vědět ještě mnohem víc,“ pokračoval Macklin.

	„J. D., podej mi mobil,“ dodal.

	Pět set yardů od břehu sledoval helikoptéru Freddie Costa. V silném vlnobití se snažil udržet kurz. Viděl, jak se helikoptéra vrací zpět přes ostrov, mimo dostřel. Do přídě člunu vytrvale narážely krátké vlny. Freddie se podíval na hodinky. Bylo půl čtvrté.

	Na opačné straně ostrova, kde se zpěněná voda průlivu valila přes trosky zničeného mostu, stál na paradiském břehu mobilní operační vůz zásahové jednotky. Radista obsluhující vysílačku hovořil s pilotem helikoptéry. Vedle něho seděl Ray Danforth s Tlapou Simpsonem a poslouchal. Simpson se mezi příslušníky zvláštní jednotky oblečenými v černých kombinézách, s útočnými zbraněmi a speciální výstrojí, cítil trochu nesvůj.

	„Myslím si, že banditi jsou u restaurace na té straně ostrova obrácené k oceánu,“ hlásil pilot. „Stříleli po nás. Asi čtyři nebo pět set yardů od břehu pluje motorový člun. Odtud se nám ale nezdá, že by se mohl přiblížit víc ke břehu.“

	„Rozumím,“ řekl Danforth operátorovi. „Ať se pilot drží mimo dostřel a monitoruje situaci.“

	Obrátil se k Simpsonovi.

	„Kdy vrcholí příliv?“

	„To nevím, ale zjistím to.“

	„Pospěšte si,“ kývl Danforth.
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	„Musíme zavolat Carletona Jenckse,“ navrhl Doc.

	„Snapperova otce?“

	„Jo. Vyzná se v místních vodách líp než kdokoli jinej.“

	Zazvonil telefon.

	„Ať se s ním Molly spojí přes centrálu,“ řekl Jesse a zvedl sluchátko.

	„Tady je Harry Smith,“ ozvalo se na druhé straně.

	Doc šel do služebny.

	„Neboli James Macklin,“ dodal Jesse. Stejně tak to mohl být Cromartie, ale hlas v telefonu postrádal onen zvláštní indiánský přízvuk, který si Jesse pamatoval z dětství.

	Volající se na moment zarazil, ale pak pokračoval.

	„Jsem na ostrově. A chci s vámi projednat pár věcí. Především, jestli tady ještě zahlídnu další helikoptéru, zastřelím jedno z rukojmích.“

	„Hmm.“

	„Za druhý, jestli se kdokoli pokusí přistát se člunem a překazit nám náš podnik, zastřelím další. Mám jich spoustu, takže je mi jedno, kolik oddělám. Pořád mi jich zbude dost a dost.“

	„Jakej podnik máte na mysli?“ zeptal se Jesse.

	„Náš podnik,“ odsekl Macklin.

	„A kdy s ním skončíte?“

	„To se včas dozvíte. Nezapomeňte, že jsem vás varoval. Jak se ke břehu přiblíží nějakej zatracenej člun, uspořádám tady hotový jatka.“

	„To nechceme,“ řekl Jesse.

	„To jsem sám rád. A jestli tady uvidím vás osobně, tak odprásknu tu couru, co s ní šoustáte.“

	„Kterou?“ zeptal se Jesse a v duchu sebou trhl, když si uvědomil, jak jeho otázka vyzněla.

	„Vaše slabý místo, Stone,“ zasmál se Macklin. „Marcy, ta z realitky.“

	„Hmm.“

	„Spíte s ní, a tak půjde první.“

	Jesse se nadechl, trochu se nahrbil a snažil se uvolnit si ztuhlou šíji. „Rozumím,“ řekl.

	„Chcete k tomu něco dodat?“ zeptal se Macklin.

	„Budeme s vámi spolupracovat,“ odpověděl Jesse. „Máte moje slovo.“

	„No, to je senzace,“ chechtal se Macklin a přerušil spojení. Položil mobilní telefon na barový pult v prázdné restauraci, kde držel rukojmí. Marcy seděla na stoličce na druhém konci baru a zírala na podlahu.

	„Slíbil, že bude spolupracovat,“ oznámil všem Macklin. „Asi nechce, abys přišla k úhoně, Marcy.“

	Marcy mlčela.

	„Zmínil jsem se o ženský, se kterou šuká, a on se ptal, která že to má bejt,“ pokračoval Macklin, zaklonil hlavu a začal řvát smíchy. Chechtal se hlasitě a dlouho, až Marcy napadlo, že jeho smích i gesta jsou trochu křečovitá. Vsadila by se, že dobrou náladu jenom předstírá.

	„Kde je J. D. a Fran?“ zeptal se Macklin Vrány, když se konečně uklidnil.

	„Na hlídce. Nařídil jsem jim, aby obcházeli budovu a měli oči otevřený.“

	„Bezva. Jednak je to užitečný a za druhý je to zaměstná, aby mi tady furt nebrečeli,“ kývl spokojeně. „Všechno jde zatím tak hladce, že nemají důvod bědovat.“

	Vrána přikývl a pozoroval z okna pobřežní skaliska, kde voda se stoupajícím přílivem začínala vřít. Freddie se člunem byl ještě mimo dohled, za nízkým mysem trochu vpravo. Vrána se podíval na hodinky.

	 

	Do kanceláře šerifa vstoupil Carleton Jencks se Snapperem.

	„Vzal jsem s sebou taky syna,“ řekl.

	„Dokážete mě dostat na břeh Stilesu?“

	Jencks váhavě přikývl.

	„Proto jsem přivedl Snappera. Je jedinej, kdo to tam zná.“

	„Pro něj je to ale moc nebezpečný.“

	„Musí nám ukázat cestu,“ namítl Jencks.

	„Může nám ji popsat.“

	Jencks zavrtěl hlavou. „Nemůžeme si dovolit udělat chybu. To místo je jen pět stop široký.“

	„Ty vážně víš, jak se tam dostat?“ zeptal se Jesse chlapce.

	„Jo.“

	„Odpověz, jak se sluší a patří,“ napomenul ho otec.

	„Ano, pane, vím.“ řekl Snapper.

	„Pověz mi to.“

	„Je to na straně obrácený k přístavu, mezi jachtařským klubem a mostem. Zhruba uprostřed. Často jsme tam s kámošema jezdili na tátově veslici. Zakotvili jsme kousek od břehu, doplavali na ostrov a okukovali, co se tam děje.“

	A možná taky štípli nějakou drobnost, pomyslel si Jesse. Měl však na starosti vážnější věci, a tak se tou myšlenkou déle nezabýval.

	„Můžeš mi popsat, jak jste tam dopluli?“

	„No, to ne… pane. To bych vám musel ukázat. Nejsou tam žádný jasný orientační body.“

	Jesse si povzdechl. Neměl na vybranou.

	„Tak jo,“ přikývl. „Pojedeš s námi.“

	Podíval se na Jenckse. „Umíte zacházet s puškou?“

	„Ano.“

	„Chcete nějakou?“

	„Mám svoji.“

	Asi není vhodná chvíle, abych ho požádal o zbrojní pas, napadlo Jesseho.

	„Vzal jsem s sebou brokovnici,“ dodal Doc.

	„Tak fajn. Domluveno. Odvezeš nás tam, Docu, a Snapper nám ukáže cestu. Na břeh půjdu sám…“

	„Dřív než si plácnem, chci vědět, o co se jedná,“ přerušil ho Jencks.

	„Dozvíte se to,“ přikývl Jesse a popsal jim situaci.

	„Příliv dosáhne vrcholu za tři hodiny,“ poznamenal Doc.

	„Fajn. Moc času tedy nemáme. Pilot hlásí, že na druhý straně se pohybuje velkej motorovej člun. Jsem si jistej, že čeká na příliv, aby je vyzvedl.“

	„U restaurace?“ zeptal se Jencks.

	„Ano. Souhlasíte se mnou?“

	„Jo. Jedině tam se můžete přiblížit ke břehu až na dvacet yardů a je tam dost mělko, abyste se mohl přebrodit.“

	„Když připustím, aby se nalodili na člun i s rukojmími, mám na krku pěknej průšvih,“ řekl Jesse.

	„Ten už máš na krku tak jako tak,“ dodal Doc.

	„Zatím mi ještě zbývá prostor k manévrování. Jakmile se ale zločinci s rukojmími dostanou na širé moře…“ Jesse zavrtěl hlavou.

	„Myslíte si, že jsou někde na opačný straně? U restaurace?“ zeptal se Jencks.

	„Ano. Alespoň tam byli ve chvíli, kdy stříleli po helikoptéře.“

	„Takže u restaurace se asi nechcete objevit.“

	„Ne.“

	„Pak už přichází v úvahu jenom místo, o kterým mluvil Snapper.“

	„Umíte plavat?“ otázal se Jencks.

	„Jistě.“

	„Dobře?“

	„Dost dobře.“

	„To doufám,“ usmál se Doc.
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	Marcy zajaté ženy pochopitelně znala, vždyť ostrov Stiles byl malý.

	A navíc všechny, kteří tam pracovali, spojovalo určité pohrdání vůči těm, kteří tam bydleli. Plačící dívka se jmenovala Patty Moorová. Bylo jí dvaadvacet a v bance zastávala místo pokladní. Šedovlasá žena, která ji utěšovala, byla Agnes Tillová, zástupkyně ředitele. Patty byla svobodná a žila s rozvedenou matkou v Paradise. Agnes měla už tři dospělé děti. Dojížděla na Stiles každý den z Danversu. Judy, Mary Lou i Pam pracovaly všechny jako pokladní. Byly to mladé bělošky, až na Mary Lou vdané a s malými dětmi.

	Mary Lou byla lesbička, ale většina lidí včetně kolegyň z banky, o tom nevěděla. Mary Lou svěřila své tajemství Marcy jednoho pátečního večera vloni na jaře, po třech koktejlech Long Island Iced Tea. Na Stilesu nebyli žádní černoši, ani zaměstnanci, ani obyvatelé.

	Všechny ženy seděly kolem dvou stolů v rohu prázdné restaurace. Nemluvily spolu. Nebylo o čem. Patty Moorová měla ještě v očích slzy, ale už se dokázala ovládat natolik, aby neplakala. Marcy se dívala z okna a pozorovala, jak se začíná stmívat. Na mořské hladině jako by se rozprostřel temný závoj.

	Macklin stál za barem a připravoval martini. V ruce držel šejkr.

	„Vráno?“

	Vrána zavrtěl hlavou.

	„Dámy?“

	Žádná neodpověděla. Macklin pokrčil rameny.

	„Výborně. Aspoň zbude víc na mě.“

	Nalil martini přes sítko do skleničky, chvíli hledal na policích pod barem, pak vytáhl misku s olivami a tři vhodil do nápoje. Pozvedl skleničku k přípitku směrem k ženám choulícím se v koutě a napil se.

	„Hmm, to je dobrota,“ pochvaloval si.

	Pohybuje se až moc rychle, napadlo Marcy. Veškerá jeho veselost je hraná, něco s ním není v pořádku. Když dnes ráno přišel do kanceláře a svázal ji, byl naprosto klidný a – přemýšlela o výstižném výrazu – v pohodě. Ačkoli byla jeho vězněm, anebo právě proto, věřila, že všechno dovede ke zdárnému konci. Ale teď se ho začala bát. Podívala se na Vránu. Ten se chová stále stejně. Není ani přehnaně vzrušený, ani příliš chladný, zbrklý nebo naopak pomalý. Nejedná laskavě, ani krutě. Je prostě takový, jaký je vždycky.

	Vrána opětoval její pohled.

	„Máte strach o Jimmy ho,“ poznamenal.

	Marcy neodpověděla.

	„Ta zábavná část už pro něj skončila,“ pokračoval Vrána, jako kdyby tam Macklin vůbec nebyl. „Celý to plánování, shánění kompliců, promýšlení detailů, samotná akce! Proto Jimmy vlastně žije.“

	„A já jsem co?“ zařval Macklin. „Vosk?“

	„Jimmy, dobře víš, že mám pravdu. Dostal ses až sem, akce skončila. Teď už jen zbejvá někam se s prachama vypařit. Ale než se to povede, můžou tě ještě pořád dostat.“

	Vrána se obrátil zpět k Marcy.

	„A strach je to jediný, co ho drží, aby se úplně nerozsypal.“

	„Hele, Vráno, laskavě o mně přestaň žvanit, jako kdybych byl nějakej magor! Oba jsme stejný mizerové, v tom jsme si kvit. A ty mě už začínáš pěkně srát!“

	Vrána se na Marcy usmál.

	„Vidíte? Je to nebezpečnej cvok.“

	Marcy mlčela, netroufala si odpovědět.

	„Myslíš, že se tě bojím, Vráno?“ zeptal se Macklin.

	„Všechno bude dobrý, Jimmy, takže na sebe nebudeme muset střílet,“ řekl Vrána.

	Macklin si nalil další martini.

	„Tak to si piš, že ne,“ řekl a věnoval Marcy široký úsměv. „To je ale mazanej Apač, viď, Marcy?“

	Marcy nepatrně kývla hlavou. Pokoušela se tvářit zcela nezaujatě.

	„Jste si, milé dámy, opravdu jisté, že se nechcete něčeho napít? Uvolněte se trochu. Ještě tady chvilku pobudeme, tak proč si to neužít?“

	Kudrnatá blondýnka řekla: „Dala bych si trochu bílého vína.“

	„Samozřejmě, krásko. Pojď si pro něj.“

	Macklin se natáhl, vzal z poličky sklenku na víno, otevřel ledničku, našel v ní láhev kalifornského chardonnay, otevřel ji a naplnil pohár.

	„Tady to je, krásko,“ řekl.

	Marcy bylo jasné, že dívka zalitovala své žádosti už v okamžiku, kdy ji vyslovila. Nenapadlo ji, že se bude muset postavit a sama dojít k baru. Představa, že se oddělí od skupinky, ji očividně děsila. Určitě se bude cítit izolovaná. Řekla tedy: „Dám si také trochu.“ Zdálo se jí, že poslouchá cizí hlas.

	„Ty máš ale kuráž, Marcy,“ ušklíbl se Macklin.

	Marcy a Patty vstaly, společně přistoupily k barovému pultu a vzaly si víno.

	„Zůstaňte tady!“ zavelel Macklin.

	Na okamžik se předstíraná veselost vytratila. Tohle nebylo pozvání. Byl to rozkaz. A tak to také všichni pochopili. Macklin pozvedl sklenku k přípitku.

	„Na úspěch!“ zvolal.

	Obě ženy se napily. Marcy si s vděčností uvědomila, jak alkohol prudce působí na její smysly. Ihned po prvním doušku se spojil s elektrickým výbojem strachu a Marcy cítila, jak se jí rozlévá v těle. Rychle se znovu napila. Macklin si toho všiml. Zdálo se, že tomu bastardovi neunikne vůbec nic…

	„Víno bodne,“ poznamenal.

	„Šťastná hodinka,“ dodal Vrána ironicky.

	„Uvolni se a přidej se k nám,“ řekl Macklin. Ale Vrána zavrtěl hlavou.

	„Jdu se porozhlídnout kolem.“

	„Dokud máme tyhle ženský, nikdo se tady nebude motat,“ namítl Macklin. „A ve městě čeká stovka dalších, aby je vystřídala. Tak si dáme do nosu.“

	„Hlavně že máme z čeho vybírat,“ utrousil Vrána.

	Macklin se podíval na hodinky.

	„Radši ale jdi, Vráno. Je čas zkontrolovat Frana a toho druhýho poseru.“

	„Budeme muset naložit na loď spoustu věcí. Možná bych měl ještě chvilku počkat,“ pokrčil rameny Vrána.

	Macklin se usmál. „Naše milé dámy nám s tím určitě ochotně pomůžou. Jen jdi.“

	Vrána přikývl a vyšel ven.
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	Jesse vklouzl do vody. Měl na sobě černý neoprénový oblek a táhl za sebou lehký nepromokavý vak, do něhož si uložil devítimilimetrový browning, osmatřicítku Smith & Wesson speciál, ručník, vysílačku, čtyři náhradní baterie Maglite a suché oblečení. Byl asi sto yardů od ostrova, na opačné straně, než na které Macklin se svými komplici držel rukojmí. Voda byla ledová, ale v kombinéze se to dalo snést. Pobřeží před ním vypadalo jako silnější tmavá linka narýsovaná na pozadí světlejší oblohy. Nad bezbranným ostrovem zahaleným zlověstným tichem visel srpek měsíce, jenž slabě osvětloval ztemnělou oblohu. Doc přiškrtil motor a snažil se dostat ke břehu co nejblíž, kam až si troufal. Pak nechal člun volně plout po proudu, než opět nastartuje.

	Stoupající příliv plavání Jessemu usnadňoval. Když otočil hlavu, Doca už neviděl. Jak se přibližoval ke břehu, voda se čím dál víc vzdouvala a pěnila. Vlny ho donesly až k útesům. Odstrkoval se od nich a pomalu si v silném příboji razil cestu vpřed. Skály pokryté vodními řasami a ulitami korýšů byly kluzké a zároveň ostré. Na dno zatím nedosáhl. O chodidlo se mu otřel chumáč slizkých řas. Pocítil záchvěv paniky jako vždy, když musel čelit něčemu iracionálnímu. Nebál se, že se utopí. Měl sice strach ze žraloků, ale mnohem víc ho děsila představa, že na něho dole v bezedné hlubině cosi číhá a stoupá zvolna vzhůru k jeho nehmotným nohám, vznášejícím se jako návnada těsně pod hladinou. Ovládla ho zoufalá touha vylézt na jedno ze skalisek, přitisknout se k němu, a získat tak přechodné útočiště. Zhluboka se nadechl a vydechl. Nádech a výdech, opakoval si v duchu. Nádech a výdech. V novinách by se určitě hezky vyjímal titulek: Policejní náčelník se ukrývá na útesech, zatímco bandité plení ostrov. Plaval dál, snažil se pravidelně dýchat a zlehka se odrážel od skal tak, aby se o žádnou příliš neodřel. Jestli tam v hloubce skutečně něco je, tak to neví, že jsem polda. Ale v Massachusetts přece nepamatují žraloka od roku 1938. V tom okamžiku ucítil pod nohama dno a mohl se postavit. Poháněn vlnami postupoval ke břehu, dokud se nedostal k úzké průrvě mezi rozeklanými útesy, kde zčeřenou hladinu pokrývala smetanově bílá pěna. Vyšplhal se do průrvy, zachytil se větví nízkého křoví a s jejich pomocí se vydrápal na pevnou zem. Ocitl se v borovicovém lese asi půl míle od jachtařského klubu. Věděl přesně, kde je. Tuto trasu si s Docem naplánoval, protože hustý porost ho měl ochránit před prozrazením.

	Svlékl si neoprénový oblek a osušil se. Roztřásla ho zima. Byl konec září a na to, aby stál v noci nahý u vody, už bylo příliš chladno. Natáhl si džíny a tmavomodré tričko a obul tenisky. Nakonec si kolem boků upevnil speciální pás se dvěma zvláštními pouzdry na zbraně a kovovou úchytkou na baterku. Browning měl na pravém boku, osmatřicítku na levém. Zapnul vysílačku. Oblékl si modrou větrovku s teplou šedou podšívkou a zip zatáhl až ke krku. Teplo ho povzbudilo. K límci si připnul mikrofon vysílačky. Z vaku vytáhl pás s rezervními náboji a uložil si ho do postranní kapsy bundy. Složil kombinézu i vak a hodil je do příboje. Pak se otočil, protáhl si ztuhlá ramena, uvolnil zápěstí a zhluboka se nadechl jako herec před závěrečným výstupem.

	Podíval se směrem k silnici, která se táhla asi čtyřicet yardů od lesa. Pouliční osvětlení nefungovalo, protože po výbuchu mostu byl celý ostrov bez elektrického proudu. Banka měla vlastní generátor, takže po výpadku energie nikdo nezůstal uvězněn v trezoru. Jesse se však nepohyboval v blízkosti banky a tmu vítal jako svého spojence. Světlo by mu tentokrát rozhodně nepomohlo. Půjde-li po silnici asi dvě míle, dorazí k restauraci na druhé straně ostrova, kde pilot helikoptéry hlásil pohyb a střelbu. Znovu se zhluboka nadechl. Nádech a výdech. A ještě jednou. Myslel na Marcy. Pravidelně dýchal. Silnice byla zcela bez života. Ani z lesa se neozývaly žádné zvuky. Slyšel jen tlukot vlastního, příliš rychle bušícího srdce. Srpek měsíce stál už trochu výš nad obzorem a obloha ještě více potemněla.

	Tak do toho, řekl si Jesse.
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	Tlapa Simpson si myslel, že to v Paradise vypadá jako při nějakých oslavách. Na břehu parkovalo pět televizních přenosových vozů, které se i přes protesty policie snažily proniknout co nejblíž k místu exploze. Jejich komické antény trčely vzhůru jako uschlé větve starého stromu. Pět reportérů, tři muži a dvě ženy, bojovalo o tu nejvýhodnější pozici, zatímco jejich kameramani se vzájemně strkali, aby získali co nejlepší úhel záběru na zkroucené trosky mostu, a zvukoví technici se pokoušeli natočit dost autentických zvuků v pozadí. Všude kolem se tísnil dav čumilů. Celou scénu podbarvovalo hučení příboje dorážejícího na holé útesy.

	Těsně u vody parkovaly všechny paradiské policejní vozy a půl tuctu modrošedých automobilů státní policie. Uprostřed silnice stál velký mobilní operační vůz zásahové jednotky s anténami ježícími se do všech směrů. Byly zde i oba paradiské požární vozy a městská ambulance, na pomoc dorazily také hasičské stříkačky a sanitky z okolních obcí. Jejich posádky postávaly kolem a pozorovaly průliv, nad nímž se dříve klenul most. Silnici lemovala řada menších dodávek různých rozhlasových stanic. Za zátarasy a žlutými páskami nataženými kolem místa činu se shromáždilo skoro celé Paradise. Mnozí zvědavci se vybavili malými tranzistorovými přijímači se sluchátky a sledovali komentáře vysílané rozhlasovými reportéry, kteří se zde pohybovali méně nápadně než lidé od televize.

	Simpson přecházel kolem zátarasů, protože nevěděl, co jiného by měl dělat. Velitel zásahové jednotky Danforth řídil práci operátorů v mobilním voze, kde se objevil i nějaký důstojník pobřežní stráže a informoval přítomné, že z Bostonu připlouvá ozbrojený člun. Několik techniků pracovalo s vysílačkami, telefony a počítačem, jehož účel Simpson nechápal. Všude byla spousta lidí. A tak Simpson hlídkoval kolem místa činu. Zajistí, aby lidé neprorazili zátarasy a nehrnuli se dál. Alespoň se něčím zaměstná.

	„Tlapo, co se stalo?“

	„Most explodoval.“

	„No, to přece vidím.“

	„Tak proč se mě ptáš?“

	„Přišel někdo o život?“

	„Zatím to nemůžeme s určitostí tvrdit.“

	Dva mladíci, s nimiž občas hrával fotbal, seděli ve fordce a popíjeli pivo.

	„Hele, Tlapo, tohle vypadá na dlouhou šichtu. Chceš jedno?“

	Simpson zavrtěl hlavou. „Nevyhazujte ty plechovky z vozu,“ řekl stroze. Byl zklamaný, že ho Jesse nevzal s sebou na ostrov, ale současně se mu moc ulevilo. Tím víc však byl nešťastný, protože to nastolilo otázku jeho odvahy. Z dálky slyšel vytí sirén. Rád by věděl, kdo další sem tak spěchá. Stejně tady pak bude jenom postávat a čekat. Všiml si obou Hopkinsových kluků, kteří seděli na kameni u břehu a uculovali se na něho. Škoda že nebyli na mostě, když vyletěl do vzduchu, pomyslel si pomstychtivě. Zkoušel se vysílačkou dovolat Molly Cranové, ale na příjmu byl jen dispečer hasičů.

	„Molly tady není. Mám přebírat její hovory,“ oznámil mu.

	„Kam šla?“

	„To nevím, ale brala si neprůstřelnou vestu a strašně spěchala.“

	„Do háje,“ řekl Simpson.

	„Co se to proboha děje, Tlapo?“

	„Nemám tušení.“
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	Už se úplně setmělo. Macklin v restauraci zapálil několik svíček. Venku byl jediným zdrojem světla srpek měsíce, který vytvářel na tmavé vodní hladině tenké zářící odlesky. Vránovi se zdálo, že za malým skalnatým výběžkem zahlédl obrys Freddieho člunu unášeného proudem. Ale nebyl si jistý, protože právě v tom místě byla tma ještě hlubší. Do chvíle, kdy se Freddie bude moct bezpečně přiblížit ke břehu, zbývalo ještě asi osmačtyřicet minut. Vrána se obrátil a šel hledat oba strážné. J. D. stál u zadního vchodu restaurace s odjištěnou pistolí v ruce.

	„To jsem já, J. D.,“ volal Vrána, když se k němu blížil.

	„Jak dlouho tady budeme ještě trčet?“ zeptal se J. D. podrážděně.

	„Asi tři Čtvrtě hodiny.“

	„To čekání je děsný,“ řekl J. D. „My jsme tady, poldové to ví, nikdo s tím nic nedělá, a my tady musíme jen tak čučet.“

	„Poldové se s náma nemůžou nijak spojit. Jimmy jim nedal číslo svýho mobilu. A přelétávat nad ostrovem si netroufnou, protože držíme rukojmí.“

	„Copak si myslíš, že nemají žádný čluny? Schovaný někde, kde je nemůžeme vidět?“

	„Tohle není FBI, J. D. Jsou to jenom policajti z malýho místního oddělení.“

	„Ale federálové se určitě objeví. A s nima dorazí i pobřežní stráž.“

	„Dřív nebo později určitě,“ přikývl Vrána.

	„A co pak?“

	„Kvůli tomu máme rukojmí.“

	„Myslíš, že to zvládneme?“

	„Jasně.“

	„Tak proč mám tak nahnáno a ty ne?“

	Vrána se ve tmě usmál.

	„Já jsem já a ty jsi zkrátka ty. Musíš víc důvěřovat týmu. Doufat, že Freddie připluje, vyzvedne nás a odveze pryč, i kdyby tady už čmuchali fízlové. Spolehnout se na mě, že když nastanou potíže, poradím si. A věřit Jimmymu, že to dobře naplánoval.“

	„Jimmy je úplnej cvok!“ odsekl J. D. „Než jsme to rozjeli, byl sebejistej a všechno mu bylo jasný. Teď je málem na zhroucení.“

	„Přesto mu musíš věřit. On je tady šéfem. Chápeš? My jsme na tebe i na Frana taky spoléhali. Teď se pro změnu spolehni ty na nás. Samotnej maník nic nedokáže. Věř si. A věř týmu.“

	„Proč to Jimmy líp nenačasoval? Tvrdneme tady jako idioti,“ bědoval J. D.

	Vrána vytáhl dlouhý lovecký nůž a držel ho tak, aby ho J. D. viděl.

	„Když máš dobrej nůž,“ řekl mu, „musíš ho pravidelně brousit, jinak bude tupej.“

	„Co to má znamenat?“ zeptal se J. D. „Nějakej apačskej slogan?“

	„Tak nějak,“ přikývl Vrána a bleskurychlým pohybem, který J. D. ani nestačil zaregistrovat, mu prořízl hrdlo. Řez vedl šikmo, aby se vyhnul silnému krvácení. J. D. ze sebe vydal jen slabé zachrčení a skácel se obličejem k zemi. Krátce sebou škubl jako zaříznuté kuře a ztichl. Vrána otřel nůž několikrát o trávu, zastrčil ho do pouzdra a vytáhl pistoli.

	„Frane!“ zařval.

	„Ano!“

	„Pojď sem!“

	Slyšel blížící se kroky. Když Fran vyběhl zpoza rohu, Vrána na něho třikrát vystřelil a zasáhl jej do prsou. Náraz kulek odhodil Frana stranou. Zavrávoral, upustil pistoli, kterou svíral v ruce, a zhroutil se na záda. Aniž by pohlédl na mrtvé muže, Vrána zajistil zbraň, vytáhl zásobník, metodicky doplnil chybějící náboje a zasunul ji zpět do pouzdra. Tělům osvětleným mdlým měsíčným svitem nevěnoval sebemenší pozornost. Znovu se podíval směrem k moři a pak slezl po kamenité cestě dolů na oblázkovou pláž.

	V té chvíli zahlédl Freddieho člun, který se právě vynořil za útesem a nesl se na vlnách ke břehu. Dosud byl ale stále ještě za velkým skaliskem označujícím nejzazší místo, kam bylo možné připlout. Vrána se rychle obrátil a spěchal do restaurace. Když vstoupil do sálu, zalitého romantickým světlem svící, beze slova pohlédl na Macklina a zvedl dva prsty. Macklin přikývl. Nato se s úsměvem obrátil k rukojmím: „Vážené dámy, žádný strachy. Nic se neděje, jen je nás trochu míň,“ dodal a ušklíbl se.
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	V tu chvíli, kdy zazvonil telefon, byla Molly Cranová na stanici sama. Automaticky si poznamenala telefonní číslo, které se rozsvítilo na obrazovce.

	„Šerifa Stona, prosím,“ ozval se ženský hlas.

	„Není přítomen,“ odpověděla Molly. „Tady je seržantka Cranová. Mohu vám pomoct?“

	„Kde je?“

	„Služebně mimo stanici. Vaše jméno, prosím.“

	„Vyřiďte šerifovi, že jestli chce ještě někdy vidět svoji milou přítelkyni živou, nesmí Jamesu Macklinovi zkřivit ani vlásek.“

	„A o jakou milou přítelkyni se jedná?“ zeptala se Molly a přitom stiskla na počítači tlačítko, které jí zobrazilo rejstřík telefonních stanic.

	„O Abby Taylorovou,“ odpověděla neznámá. „Jestli se něco stane panu Macklinovi, Abby zemře.“

	„Nechcete si o tom promluvit?“

	„Ani ne. Vy pustíte Jimmyho, já pustím Abby.“

	Na obrazovce se objevilo telefonní číslo. Žena telefonovala z bytu Abby Taylorové. To byla rozhodně dost velká drzost.

	„Mohu mluvit s Abby, prosím…?“ otázala se Molly.

	„Nepokoušejte se mě najít,“ přerušila ji volající. „Uvidím poldu a hned střílím.“

	„Jak můžu vědět, že je Abby v pořádku?“

	Žena neodpověděla a zavěsila.

	„Do háje!“ ulevila si Molly nahlas.

	Opravdu je v jejím bytě? Pokusila se spojit s mobilním operačním vozem u mostu. Bezúspěšně. Zavrtěla hlavou, vstala, ze své skříňky vytáhla neprůstřelnou vestu a oblékla si ji. Pak zaklepala na dveře požární stanice.

	V místnosti byl jediný hasič, Buzz Morrow. Všichni ostatní se rozjeli k místu výbuchu.

	„Musím odejít,“ oznámila mu Molly. „Můžeš se postarat o telefon?“

	„Mám ale pohotovost tady,“ namítl Buzz.

	„Stejně nemáš s čím hasit. Všechny vozy jsou u mostu. Co uděláš, když někdo ohlásí požár? Poběžíš tam a budeš močit do plamenů?“

	„To máš recht. Kam jdeš?“

	Molly neodpověděla. Téměř vyběhla z požární stanice a zamířila na parkoviště za budovou. Nestálo tam ani jediné policejní nebo hasičské auto. Odemkla svou hondu accord, vytáhla služební pistoli, zasunula do ní zásobník s devítimilimetrovými náboji a uložila zbraň zpět do pouzdra. Zhluboka se nadechla a sedla si za volant. Sirénu nespustila, protože celé město bylo skoro vylidněné, takže mohla jet po prázdné silnici dost rychle. Když dorazila k ulici, kde bydlela Abby, zpomalila a pomalu jí projela. Rozhlížela se na obě strany, ale nikde si nevšimla ničeho neobvyklého. Před domem právnicky neparkoval žádný vůz. Zabočila do vedlejší ulice a zvolna objela blok. Zase nic zvláštního. Pak zahlédla na rohu tmavozelený mercedes sedan. Takový typ však byl v Paradise běžný. Zastavila nedaleko od Abbyina domu. Dýchala mělce a rychle. Když vypnula motor, pokusila se uklidnit a uvolnit si stažené krční svaly. Zhluboka oddechovala, svěsila ramena, na chvilku zavřela oči.

	V pořádku, nic se neděje. Jsi polda, stejně jako ostatní parťáci. Vždycky jsi věděla, že k tomu jednou musí dojít. Jenže sis, do háje, vždycky myslela, že s tebou bude pár pořádnejch chlapů.

	Prudce potřásla hlavou, jako by si ji tím chtěla vyčistit, a vystoupila. Zamkla hondu a klíče si pečlivě uložila do kapsy uniformy. Pistole se jí najednou zdála podivně těžká. Povytáhla si ji trochu výš. Na opasku měla vysílačku, pouta, dva rezervní zásobníky a sprej se slzným plynem. Poutko na baterku bylo prázdné. Pendrek neměla, ale do pravé postranní kapsy si schovala těžký kožený obušek. V kufru vozu našla hever a pevně ho sevřela v ruce. Tak fajn, pomyslela si znovu.

	Potichu se kradla přes pečlivě zastřižený trávník zahrádky, oddělující úzký bílý domek s mansardovou střechou od chodníku. Zastavila se u garáže a opatrně nakoukla na zadní dvůr. Napadlo ji, že se měla radši převléct. V uniformě si připadala nápadnější, než kdyby byla nahá. Dům byl naprosto tichý, nikde ani známky života. Žaluzie byly stažené. Volající žena ovšem mohla ihned po telefonátu Abby přemístit. Unést někoho za bílého dne uprostřed rušné části města bylo však nebezpečné. Stejně tak nebezpečné bylo zůstat v domě oběti. Jenže většina lidí nevěděla o existenci programu umožňujícího zjistit totožnost volajícího. Navíc si únoskyně jistě myslí, že rukojmí ji ochrání. Anebo se domnívá, že pod svícnem bývá největší tma. Možná je hloupá. Nebo zoufalá. Také nelze vyloučit, že to celé je jen bouda. Abby je třeba v práci a nemá o ničem ani tušení. Molly ji měla nejdřív zatelefonovat do kanceláře. Nevěděla však přesně, kde Abby pracuje, a neměla, koho by se zeptala. Všechno se seběhlo moc rychle, a tak nyní stála na zadním dvoře a přemýšlela, co podnikne.

	Dům byl postaven na mírném svahu, takže zadní trakt měl zvýšené základy. Byla tam dvě okna a mezi nimi dveře do sklepa. Dvůr nestínily žádné stromy ani keře, za které by se Molly mohla schovat. Vzdálenost k domu však nebyla větší než dvacet stop. Nemá smysl fňukat, napomínala se Molly. Kdybych byla na místě únoskyně já, chodila bych po bytě a vyhlížela ven, sledovala, zda se neblíží policie. Jestli se nepletu, mám šanci čtyři ku třem, že se ta žena podívá z jiného okna. Buď se mi to povede, nebo ne. Nic lepšího udělat nemůžu. Za normálních okolností by v podobné situaci požádala vysílačkou o posily. Jenže dnes by jí nikdo na pomoc nepřijel. Zhluboka se nadechla a vydechla. Pak se sprintem rozběhla k zadní části domu. Nikdo na ni nevystřelil. Nic se nestalo. Přitiskla se ke zdi, která jí skýtala relativně bezpečnou ochranu. Skrčila se. Z domu ji určitě nikdo vidět nemůže. Nehlučně se připlížila k dveřím do sklepa. Zamčené. Pohlédla na okno. To vpravo bylo zajištěné závorou. To vlevo nikoli. Natáhla se a lehce zatlačila do okenní tabule. Ta se ani nepohnula. Opatrně vsunula plochý konec zvedáku mezi rám a zeď a začala páčit. Okno se bez většího hluku pootevřelo. Molly pustila hever a čekala. Všude klid. Žádný pohyb. Zvedla trochu hlavu a nakoukla dovnitř. Okno vedlo do prádelny. Dveře z prádelny byly zavřené. Místnost byla prázdná. Molly se narovnala, otevřela okno dokořán a vlezla do místnosti. Pak se zastavila a poslouchala. Ticho. Vzápětí však nad sebou zaslechla kroky. Zadržela dech a bez hnutí čekala. Kroky odezněly. Napínala uši, aby je znovu uslyšela. Uvědomila si, že měla pravdu. V prvním poschodí skutečně někdo přechází sem a tam, z jednoho pokoje do druhého, a dívá se z oken.

	Kradla se k pračce a sušičce. Tam si sundala boty i ponožky, nohavice kalhot si vyhrnula ke kolenům a vytáhla pistoli. Ještě nikdy na nikoho nevystřelila. Střílela jenom na střelnici, kde ovšem dosahovala skvělých výsledků. Otevřela dveře prádelny. V další části sklepa svítilo tlumené světlo. Proti ní byly schody, vpravo stál kotel ústředního topení. Na zdi vlevo zahlédla rozvodnou desku s jističi. Přeběhla sklep a pustila se po schodech nahoru. Jedna z policejních pouček praví, že nikdy nesmíš odjistit zbraň, dokud nechceš začít střílet. Molly se zastavila za dveřmi a snažila se popadnout dech. Podívala se na služební pistoli a po jistém zaváhání opatrně natáhla kohoutek. Čert vem poučky! Položila ruku na kliku a poslouchala. Slyšela kradmé kroky. Někdo se blížil, prošel kolem, pak se pomalu vzdaloval. Molly otevřela dveře. Pistolí mířila ve směru doznívajících kroků.

	Skvělé. Ocitla se v přední hale. Po obou stranách vstupních dveří byly skleněné výplně, jimiž dovnitř proudily sluneční paprsky. Ve světle tančila zrnka prachu. Molly nikoho neviděla. Jakoby ochromeně stála na místě s pokrčenými koleny a napřaženými pažemi. Oběma rukama svírala pistoli. Prst měla na spoušti. Také v rozporu s předpisy. Vtom zaslechla z vedlejšího pokoje šramot. Tiše se plížila ke zdroji zvuku. Pohybovala se téměř proti své vůli. V té chvíli necítila ani strach. Byla tak soustředěná na prostor před sebou, že nevnímala nic jiného. V obývacím pokoji stála u okna vysoká žena v černé sportovní soupravě a bílých teniskách. Držela černý batoh. Dívala se z okna. K Molly byla otočená zády. Molly po špičkách vešla do místnosti a dvěma dlouhými neslyšnými skoky se ocitla v její blízkosti. V tom okamžiku si žena uvědomila její přítomnost. Napůl se obrátila a rukou zalovila v batohu.

	„Ani hnout! Policie!,“ vykřikla Molly. Přiskočila k neznámé, popadla ji za vlasy, přitiskla jí hlaveň služební pistole na krk a smýkla s ní ke zdi.

	„Zkus pohnout malíčkem a je po tobě,“ pokračovala Molly. Měla vztek, že mluví tak chraptivě. Žena stála klidně u zdi.

	„Jak se jmenuješ?“ zeptala se Molly.

	„Faye.“

	„Dobře, Faye. Polož batoh na podlahu.“

	Faye uposlechla a Molly ho odkopla stranou.

	„A teď ruce za hlavu.“

	Odtáhla trochu pistoli, aby žena mohla spojit ruce za hlavou. Pak zasunula dosud odjištěnou pistoli do pouzdra a nasadila únoskyni pouta. Ustoupila a znovu vytáhla zbraň. Nezajistila ji. Nevěděla, zda Faye pracuje sama.

	„Kde je Abby, Faye?“ zeptala se.

	Faye s obličejem přitisknutým ke zdi zamumlala: „Nahoře.“

	„Je v pořádku?“

	„Ano.“

	„Tak se na ni půjdeme obě podívat. Ty první.“

	Pomalu stoupaly po schodech do podkrovní ložnice, kde ležela Abby připoutaná k posteli. Molly si všimla, že Faye tiše pláče.
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	Jesse stál na okraji neosvětlené, liduprázdné silnice a připadal si strašně opuštěný. Možná ještě víc než v den, kdy od něho odešla Jenn.

	Byl sám uprostřed ticha, na místě, které mělo za normálních okolností překypovat ruchem a hlukem. Větrovka ho v sychravé podzimní noci příjemně hřála. Cítil se skvěle. Koupel v moři ho osvěžila. Nebýt toho, že šel sám po pusté silnici zalité mdlým měsíčním světlem a měl před sebou tak neobvyklý úkol, asi by se radoval. Neměl tušení, kde jsou všichni obyvatelé ostrova. Asi se skrývají doma. Nevěděl, co se tady vlastně stalo. Domníval se, že šlo o loupež. Ale ať už se tu odehrálo cokoli, klid a prázdnota ho vzrušovaly. A jak si to rázoval přes les k restauraci, cítil se podivně lehký, silný a plný energie.

	Dřív než dorazil na místo, zaslechl tři výstřely. Schoval se mezi stromy a několik minut pozorně naslouchal. Nic. Jen ticho, které se rozhostilo po střelbě. Vzduch byl prosycen silnou vůní tlejícího listí a mořské vody. Teď už slyšel i dunění příboje lámajícího se o pobřežní útesy. Vzápětí uviděl budovu restaurace. Venku nezaznamenal žádný pohyb. Z oken probleskovala slabá, mihotavá záře svíček. Jesse se přikrčil a tiše se kradl k zadnímu vchodu, kde stály kontejnery na odpadky. Schoval se za jedním z nich, sedl si na bobek a obezřetně se rozhlédl. Kousek od sebe spatřil na zemi obrysy dvou nehybných těl. Lehl si na břicho a plazil se k nim. Dva muži. Opatrně je ohledal. Byla ale příliš velká tma, aby mohl zjistit víc. Jeden měl proříznuté hrdlo, druhého zasáhlo několik střel. Přinejmenším tři. Kousek od mrtvol ležely na zemi dvě pistole. Jesse prohledal mužům kapsy. Objevil rezervní zásobníky.

	Tak fajn. O dva lotry míň, pomyslel si. A větší podíl pro ty zbývající. Ani jeden z mrtvých není Macklin, ani jeden nevypadá jako indián. Nevím, oč šlo. Nevím, kdo střílel, zato vím přesně, kdo to schytal. Nejspíš mají rukojmí. Neznám počet rukojmích, neznám počet únosců. Nemůžu si dovolit tam vpadnout. Ostatně nevím, jestli tam vůbec jsou. Možná že už ne.

	Pozorně zkoumal břeh před restaurací i téměř černou vodní hladinu. Zdálo se mu, že nedaleko pobřeží zahlédl tmavý obrys člunu. Důkladně se na to místo zadíval, ale nezřetelná silueta jako by se mu rozplývala před očima. Odvrátil pohled a po chvíli se znovu snažil zaostřit na původní místo z jiného úhlu. Ta temná skvrna tam skutečně byla.

	Fajn. Teď je mi konečně jasné, jak se odsud chtějí dostat. To pro nás není zrovna nejlepší varianta. Nedokážu jim v tom nijak zabránit, dokud neosvobodím rukojmí. Nebo dokud nezjistím, kolik lidí vůbec drží.

	Uvědomil si, že nemůže dělat nic jiného, než co už dělá. Zůstat tady, pokud možno ve stínu, pozorovat plameny svíček v oknech a čekat, jak se věci vyvinou. Myslel na Marcy a na to, co právě prožívá. Určitě se hrozně bojí. Rád by věděl, jak to zvládá. Sám se také bál, jenže on byl na to zvyklý. Bál se i předtím, ale dokázal svůj strach pohřbít hluboko do jednoho koutku svého podvědomí a jednat, jako kdyby o nic nešlo. Marcy však jeho zkušenosti nemá.

	V restauraci zatím Macklin popíjel martini a usmíval se na Marcy.

	„Tak, Marcy,“ řekl, „dáme se do toho.“

	„Do čeho?“

	„Ty a ostatní dámy popadnete každá jeden pytel a odnesete ho do člunu.“

	„Přebrodíme se k němu?“

	„Jo. Není tam žádná hloubka. Jenom asi tři nebo čtyři stopy. Naložíte pytle a nalodíte se.“

	„Vezmete nás s sebou?“

	„Na chvíli. Vysadíme vás na příští zastávce.“ Patty se dala do pláče.

	„Já nemůžu jet. Musím domů,“ vzlykala.

	„Dělejte, co máte,“ řekl Macklin. „Začneme, Vráno,“ dodal.

	Vrána beze slova kývl hlavou a gestem pobídl shromážděné ženy, aby vstaly. Všechny se bály opustit relativně bezpečnou restauraci a odplout, ale ještě mnohem víc se bály Vrány. Zvedly tedy bez protestů pytle s kořistí a vydaly se směrem k moři. Klopýtaly na vysokých podpatcích po kamenité cestě, některé z nich plakaly. Vrána stál těsně u vody a sledoval je. Freddie Costa zakotvil co nejblíž břehu, jak jen mu to příliv dovoloval. Macklin zůstal stát ve dveřích restaurace a dopíjel zbytek martini. Vtom Judy, které voda sahala až po pás, zakopla, ztratila rovnováhu a pustila pytel. Vrána za ní skočil, popadl odplouvající pytel, druhou rukou zachytil Judy, která se začala topit, a prudce ji postavil na nohy. Mokrý pytel si přehodil přes rameno a Judy postrčil ke člunu. Na hlubším místě zachytil i potácející se Pam. Konečně se všichni přebrodili k lodi. Vrána se vyhoupl na palubu tak svižně, jako kdyby měl v sobě pružinu. Naskládal na záď pytle, které mu ženy podávaly, a jednu po druhé je vytáhl přes zábradlí nahoru.

	Jesse, skrčený ve stínu u zdi restauraci, viděl, jak rukojmí vycházejí ven. Nesmím je nechat odejít. Byl to spíš pocit než myšlenka, impuls, který vycházel odkudsi z jeho nitra. Pokud mám vůbec zasáhnout, pak musím zasáhnout teď! Indián už je ve člunu. Macklin zůstal na břehu sám. Kdybych ho v tichosti sejmul… S pistolí v ruce se rozběhl podél zdi. Musel se rozhodnout mezi rychlostí a nehlučným pohybem. Jestli si ho Vrána všimne… Vybral si rychlost. Macklin ho zaslechl, nebo spíše vycítil a obrátil se směrem k němu, prst na spoušti.

	„Ani hnout!“ sykl Jesse.

	Macklin se zarazil uprostřed pohybu. „Sakra, to jsi ty!“

	„Ruce za hlavu!“ nařídil mu Jesse tiše. „Rychle!“

	Macklin se něho šklebil.

	„Bylo by skvělý, kdyby se ti podařilo mě hezky potichoučku odbouchnout,“ řekl. „Jenže máš zatracenou smůlu.“

	Jesse věděl, že má pravdu. Pevně svíral pistoli a mířil jí na Macklina

	„Možná jo. Ale stejně tě dostanu, ty hajzle!“

	„Nebo já tebe,“ zašeptal Macklin. Pak zařval: „Vráno, je tady náš šerif!“

	„Co?“ ozvalo se ze člunu. Vrána mohl před restaurací jen stěží rozeznat dva stíny.

	„Zabij rukojmí!“ ječel Macklin. „Upoutej jeho pozornost!“

	„Uslyším výstřel a odprásknu ho,“ křičel Jesse.

	„Dělej! Střílej!“ řval Macklin.

	Ve člunu Vrána tiše nařídil ženám, aby skočily do vody a přebrodily se zpět na břeh.

	„Co to vyvádíš?“ zeptal se Costa vzrušené.

	„Nebudu se schovávat za ženský sukně,“ odsekl Vrána.

	„Jenže ty ženský jsou naše i Jimmyho vstupenka na svobodu,“ namítl Costa.

	„Do vody!“ opakoval Vrána, jako by ho neslyšel.

	Ženy pracně přelézaly zábradlí člunu. Macklin s Jessem se vzájemně drželi v šachu a zároveň se pokoušeli zjistit, co se děje s rukojmími.

	„Vráno?“ křičel Macklin.

	Marcy opouštěla palubu jako poslední. Zaslechla, jak Vrána nařizuje Freddiemu: „Teď na to šlápni.“

	„A co Jimmy?“

	„Musí si poradit sám. A ty nás koukej odsud rychle dostat.“

	Silný motor, který až dosud běžel naprázdno, s řevem nabíral obrátky, jak se člun vzdaloval od břehu a mířil na širé moře. Ženy vrávoraly, padaly, některé se snažily plavat. Macklin i Jesse setrvávali ve strnulém postoji a ani sebemenším pohybem nenarušili živý obraz, který tvořili před vchodem do restaurace.

	„Ten mizernej Vrána,“ zavrčel Macklin a zíral na temný oceán.

	„Tak jsem tě přece dostal,“ řekl Jesse.

	„Asi jo. Vypadá to tak.“

	„Ruce za hlavu,“ opakoval Jesse. Už se nesnažil tlumit hlas.

	Marcy byla ze všech nejsilnější, a tak se dostala na břeh jako první. Stála po kotníky ve vodě a pomáhala ostatním. Poslední šla Agnes Tillová. S výjimkou Marcy se všechny zhroutily na kamenitou pláž. Když se z vody vypotácela i Agnes, Marcy se obrátila a opatrně se plížila k restauraci.

	„Jesse?“ volala.

	„Jsem tady. Lehněte si na zem a zůstaňte tam, kde jste, dokud vám neřeknu.“

	Macklin začal pomalu ustupovat.

	„Víš, že jsem s ní chrápal?“ zeptal se Jesseho.

	„To je její věc.“

	„Do háje, tak Faye měla přece jenom pravdu,“ řekl Macklin.

	Znovu o krok ustoupil.

	„Zůstaň stát! Jinak tě s klidem zastřelím.“

	Macklin se zastavil.

	„Mohli bysme to vyřešit sportovně. Jako na závodech,“ navrhl.

	„Já nejsem žádnej sportovec,“ zavrtěl hlavou Jesse.

	„Zastrč tu bouchačku. A pak můžeme vyzkoušet, kdo z nás je rychlejší. Dámy se budou dívat.“

	„Ani náhodou.“

	„Dobře. Tak ji trochu skloň. Vsaď se, že dokážu tasit a vystřelit, než bys řek švec.“

	„Blbost.“

	„Proč si nechceš trochu zahrát? Máš strach?“

	„Nemám zapotřebí si hrát.“

	„No tak, Jesse. Využij příležitost. Ukaž, co umíš!“

	Jesse pokrčil rameny.

	„Nebudu ti to už opakovat,“ řekl ledově. „Ruce za hlavu.“

	„Na tohle nemám čas. Už mě to přestává bavit.“

	„Jak chceš,“ kývl Jesse.

	Macklin sjel rukou k pouzdru s pistolí. Jesse dvakrát vystřelil a zasáhl ho do hrudníku. Macklin se začal pomalu kácet k zemi, jako kdyby z něj život vyprchával postupně. Jesse se sehnul, vytrhl mu zpola vytaženou zbraň a odhodil ji stranou. Macklin dýchal čím dál nepravidelněji. Několikrát polkl. Něco nesrozumitelně mumlal. Jesse si k němu klekl a naklonil se k němu.

	„Faye,“ chroptěl Macklin. „Chci Faye.“

	Jesse si uvědomil, že v půlkruhu kolem nich stojí promáčené a vyčerpané ženy. Přes jeho zákaz se sem tiše přikradly a teď na ně vyděšeně zíraly. Ve vzduchu se dosud vznášel zápach střelného prachu.

	Jesse nahmatal Macklinovi krční tepnu. Ucítil slabý puls. Vzápětí už necítil vůbec nic.
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	Než Marcy Campbellová nastoupila do velkého vrtulníku pobřežní stráže, objala Jesseho kolem krku a pevně se k němu přitiskla, jako by byl jediným pevným bodem uprostřed uragánu. Pak ho pustila a s ostatními odletěla. Vrtulník stoupal přímo vzhůru, zatočil trochu stranou, s hukotem zakroužil nad paradiským přístavem a v záři reflektorů a blesků přistál na fotbalovém hřišti střední školy.

	Od té chvíle uplynulo už třicet šest hodin. Marcy všechno vylíčila poručíku Simpsonovi i pohlednému příslušníkovi zásahové policejní jednotky. Pak ji prohlédl lékař.

	Když konečně dorazila domů, osprchovala se a prospala téměř osmnáct hodin, poté se znovu osprchovala, dala si kávu, pomerančový džus, k tomu dvě vejce na měkko a čtyři toasty z bílého chleba s margarínem, a teď bez valného nadšení čekala na to, co musela udělat, i když úplně přesně nechápala proč. Seděla v kavárně, kde se měla sejít na oběd s Jenn Stonovou.

	Poznala ji okamžitě, jakmile se objevila ve dveřích. Sledovala ji v televizním zpravodajství na Kanále 3, kde Jenn uváděla zprávy o počasí. I když přitom působila komicky, ve skutečnosti byla krásná právě tak, jak Marcy předpokládala. Pár lidí v kavárně ji také poznalo. Pokud si toho však Jenn všimla, nedala to nijak najevo.

	Rozhlížela se po místnosti, a proto Marcy zvedla ruku a zamávala na ni. Jenn ji uviděla a zamířila k jejímu stolku.

	„Ahoj,“ řekla a podala jí ruku. „Já jsem Jenn.“

	„Marcy Campbellová.“

	Jenn měla pevný stisk. Její tělo svědčilo o péči osobního trenéra. Měla husté, skvěle upravené vlasy, bezvadný make-up a decentní, leč drahé šperky. Šaty, které si oblékla, nevypadaly sice na první pohled nijak zvlášť nápadně, ale Marcy věděla, že musely stát spoustu peněz. Jenn se posadila na protější židli. Marcy si uvědomila, že Jenn ji hodnotí stejným způsobem. A pak ji napadlo, že je jí trochu podobná. Je mladší, snad i půvabnější, ale jistá podoba tu je. Jenn zvedla jídelní lístek natištěný na jediném archu bílého papíru.

	„Už jste si objednala?“

	„Ne. Ale radši to uděláme dřív, než se pustíme do debaty.“

	Mlčky si prohlížely jídelní lístek. Když k nim přišla servírka, obě si objednaly míchaný hlávkový salát s coca-colou light. Když si všimly, že si daly totéž jídlo, začaly se smát.

	„Je to bitva, že?“ poznamenala Jenn.

	„A vy v ní, zdá se, vítězíte,“ řekla Marcy uznale.

	Jenn se spokojeně usmála. Kompliment přijala, jako by ho očekávala.

	Servírka jim přinesla saláty a košíček s pečivem.

	„Asi chcete mluvit o Jessem,“ začala Jenn.

	Od včerejšího večera, kdy v náhlém impulsu zvedla sluchátko, přemýšlela Marcy o tom, co řekne. Nakonec se rozhodla, že počká, jak se věci vyvinou.

	„Už jste ho někdy zažila v akci?“ zeptala se.

	„Marcy, byl policistou v Los Angeles, když jsem si ho vzala.“

	„Ale sledovala jste ho někdy při práci? Jako policistu, chápete?“

	Jenn to došlo.

	„Tak jako vy?“

	„Ano. Nejspíš to není moje věc. Zřejmě jsem ještě pod vlivem šoku a žene mě k tomu vděčnost, ale přála bych vám, abyste ho viděla na vlastní oči.“

	„Povězte mi o tom,“ vybídla ji Jenn.

	„Byl… nevím, jak to popsat… my jsme byly rukojmí a vezli nás pryč a najednou se tam objevil on. V jedné chvíli naprostá beznaděj a strach. Pak…,“ Marcy se zarazila.

	„Ovládal se?“ zeptala se Jenn.

	„Naprosto.“

	„To on umí,“ přikývla Jenn. „A viděla jste, jak zastřelil toho muže?“

	„Ano.“

	„To bylo určitě hrozné.“

	„Ani ne.“

	„Jesse dokáže jednat tvrdě.“

	„A moc statečně.“

	„Ano, to ano.“

	Chvíli se obě věnovaly jídlu. Salát se skládal převážně z oschlých listů hlávkového salátu, jediného kousku červené cibule a dvou rajských jablíček.

	„Po tomhle rozhodně neztloustneme,“ zamračila se Marcy. Jenn se jen pousmála.

	„Ale ani si nepochutnáme,“ dodala. Zálivka byla v malé misce a měla jasně oranžovou barvu.

	„Omlouvám se za tu kavárnu,“ řekla Jenn. „Ale je blízko studia.“

	„Což je zřejmě její jediná přednost,“ pokyvovala hlavou Marcy.

	„Příště si dám pozor.“

	„Proč jste mi vlastně o Jessem vyprávěla?“ zeptala se Jenn. „Doufala jsem, že bych vám tak mohla pomoct něco si ujasnit.“

	„Zmínil se o vás.“

	„Hmm.“

	„Jste milenci?“ zeptala se Jenn.

	„Ne. Jen dobří přátelé.“

	„Spíte s ním?“

	„Ano.“

	„Ale nemilujete ho.“

	„Je to už dávno, co jsem si myslela, že lásku nelze oddělit od sexu,“ řekla Marcy s jistou dávkou hořkosti v hlase.

	Jenn se jen pousmála, aniž by její prohlášení nějak komentovala. „Předpokládám, že ho máte moc ráda,“ pokračovala po chvíli.

	„Ano.“

	„To je snadné. Já ho mám také moc ráda.“

	„A milujete ho?“

	„Ano. Hluboce.“

	„Takže?“

	„Takže… milovat ho a žít s ním, to jsou dvě rozdílné věci.“

	„Nechápu proč.“

	„Vy ani nemusíte.“

	Poprvé Marcy postřehla v jejím hlase ostrý tón a uvědomila si, že Jenn je něco víc než jen mediální kráska. Trochu ji to překvapilo, ale nevyděsilo. Uklidnilo ji, hlavně kvůli Jessemu, když teď věděla, že není bláznivě zamilovaný do nějaké tuctové bezduché blondýny.

	„Ne, já nemusím,“ řekla tiše. „Ale vy byste měla.“

	„Víte, já jsem si jistá, že mě Jesse miluje, ale musí se držet trochu zpátky a dopřát mi prostor.“

	„Příliš na vás tlačí?“

	„Někdy.“

	„Mně takový nepřipadá.“

	„Jenomže vás nemiluje.“

	„Aha.“

	Jenn mlčela.

	„Kdybych mohla být přítelkyní vás obou,“ řekla Marcy, „byla bych moc ráda.“

	„Nedovedu si představit, jak by to fungovalo,“ zavrtěla hlavou Jenn.

	„Za zkoušku by to stálo.“

	„Co z toho budete mít?“

	„Asi tím splatím dluh.“

	„A co z toho budu mít já?“

	„Přítelkyně se někdy může hodit.“

	Jenn dojedla salát a ulomila si kousek chleba.

	„Smím vám někdy zavolat?“ zeptala se Marcy.

	Jenn jedla chléb. Když sousto rozkousala a spolkla, řekla: „Povíte o našem rozhovoru Jessemu?“

	„Ne.“

	Jenn se na Marcy usmála a kývla.

	„Tak fajn. Zavolejte mi.“
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	Jesse přivedl Faye z cely do své kanceláře. V místnosti byla ještě Molly.

	„Můžeš jí sundat náramky, Molly.“

	Molly odemkla pouta.

	„Posaďte se,“ vybídl Jesse Faye.

	Faye si sedla. Měla skelné oči a naprosto prázdný výraz v obličeji. Jesse si chvilku prohlížel nějaké dokumenty rozložené po stole.

	„Faye,“ řekl konečně, „zatkli jsme vás za napadení a únos.“

	Faye mlčela.

	„Chcete mi to vysvětlit?“ zeptal se Jesse.

	Zavrtěla hlavou.

	„Tak dobře. Vysvětlím to tedy já a vy mě opravíte, pokud v něčem nebudu přesný,“ navrhl Jesse.

	Faye seděla strnule a neodpovídala. Molly stála u zdi vedle dveří, také mlčky. Její služební pistole jako vždy vypadala, že je pro ni příliš veliká.

	„Jste přítelkyně Jamese Macklina,“ začal Jesse.

	„Byla jsem,“ řekla Faye sklesle.

	„Jednou večer jste mě viděla u Šedého racka s Abby Taylorovou a ze způsobu, jakým se ke mně chovala, jste usoudila, že je to moje dívka.“

	Faye nereagovala.

	„Když jsem vás navštívil a vyptával se na Macklina a Cromartieho, věděla jste, že akce na ostrově je už v plném proudu, a bála jste se, že bych ho mohl dopadnout. Tak jste šla a vzala Abby jako rukojmí. Představovala jste si, že vyměním vašeho přítele za svoji přítelkyni. Se mnou a Abby jste se ale spletla, jenže to není vaše chyba. Vytvořila jste si logickou hypotézu.“

	Faye stále seděla nehnutě a zírala do prázdna.

	„Proč jste to udělala?“

	Faye na něho ostře pohlédla. Byla to z její strany první reakce.

	„Proč asi, sakra!“

	„Milovala jste ho a udělala byste pro něj cokoli, abyste ho zachránila.“

	Faye dlouho mlčela. Dívala se však na Jesseho a její oči ožily. Pak začala zvolna pokyvovat hlavou. Nakonec řekla: „Ano.“ Z hlasu jí zaznívala potlačovaná vášeň.

	Jesse se opřel a začal se houpat na židli.

	„Máte nějaké peníze?“ zeptal se tiše.

	Faye neodpověděla.

	„Když jsem ji sem přivedla, měla v podprsence tisíc dolarů,“ řekla Molly.

	Jesse kývl. Faye měla ztrhané rysy a byla bílá jako stěna. Vypadala, jako by ji sužovaly kruté bolesti.

	„Přines ty peníze,“ řekl Jesse Molly.

	Molly na něho překvapeně pohlédla. Pak vyšla z místnosti, aniž za sebou zavřela dveře. Jesse i Faye mlčeli. Za chvilku se Molly vrátila. V ruce nesla obálku a podala ji Faye.

	„Vezmu ji teď na výlet,“ řekl Jesse Molly.

	„Sám?“

	„Hmm.“

	„Zadrženou osobu ženského pohlaví, Jesse? Tím riskuješ velké problémy.“

	„Jen se neboj,“ usmál se Jesse. Tvářil se tak, že Molly pochopila. Znamenalo to, že udělá, co chce, bez ohledu na následky. Přikývla a odešla do své kanceláře. Jesse uchopil Faye za paži a vedl ji ven ze stanice. Odemkl svůj služební vůz a nastoupil. Faye si sedla vedle něho. Neřekla ani slovo. Obálku, kterou jí předala Molly, měla na klíně. Neotevřela ji. Nezeptala se ani, kam ji Jesse veze.

	Jesse přejel Tobin Bridge, na City Square odbočil a podél Navy Yard zamířil k bytu, kde Faye bydlela. Před domem zaparkoval a otočil se k Faye.

	„Vím, že mi to teď nevěříte, ale jednou si na mě vzpomenete. Přes tohle se určitě přenesete. Za pár dní vám bude líp. A pak, za čas, ne hned, si najdete někoho jiného.“

	Faye pokrčila rameny. Zírala na obálku v klíně.

	„Můžete jít,“ dodal Jesse.

	Faye na něho pohlédla.

	„Zabil jsem Jimmyho, protože jsem musel. Proti vám nic nemám.“

	Faye ho mlčky pozorovala.

	„Tím se to nedá smazat,“ řekla po chvíli.

	„Ničím se to nedá smazat. Ale za čas to bude snazší.“

	Faye seděla a dívala se otupěle ven.

	„Tak už jděte. A nikde se tu neukazujte. Seberte se a jeďte někam daleko. Já vás hledat nebudu.“

	Faye otevřela dvířka vozu a pomalu vystoupila. Loudala se ke schodišti vedoucímu k jejímu bytu. Jesse čekal. Vyšla po schodech, z obálky vytáhla klíč, odemkla a otevřela dveře. Pak se otočila a zadívala se na Jesseho. Nato se obrátila, vešla dovnitř a zavřela za sebou. Jesse vycouval z parkoviště a vrátil se do Paradise.

	Na stanici se ho Molly zeptala: „Kde ji máš?“

	„Utekla mi,“ odpověděl Jesse. Aniž by zpomalil, šel rovnou do své kanceláře a sedl si ke stolu. Molly běžela za ním.

	„Utekla ti?“

	Jesse přikývl.

	„Můj největší úlovek,“ vzdychla Molly.

	„Máš pořád zásluhu na tom, žes ji dopadla. Mně ale bohužel utekla.“

	„Tobě že utekla! Blbost!“ vykřikla Molly. „Tys ji nechal utéct, ty starej sentimentální troubo!“

	„Molly, jsem tvůj šéf.“

	„A taky jsi starej sentimentální trouba,“ odsekla Molly. Jesse jen pokrčil rameny. Molly obešla stůl, sklonila se k němu a políbila ho na rty.

	Pak se narovnala a bez jediného slova opustila kancelář. Jesse vytáhl z krabičky papírový kapesník a otřel si ústa.
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	Byla sobota dopoledne. Jesse seděl s Jenn u pultu v restauraci v Rowley. Objednali si míchaná vajíčka se šunkou, domácí hranolky a toasty.

	„Víš, co se stalo s těmi dvěma zločinci, kterým se podařilo uprchnout?“

	„Přesné ne. Severně od Port City vyplavilo moře před několika dny velký motorový člun, v němž byla nalezena mrtvola muže. Policie ho identifikovala jako Freda Costu. Měl už záznam.“

	„Jak zemřel?“

	V restauraci bylo útulno. Voněla tam káva a slanina. Venku začínalo na stromech žloutnout listí.

	„Někdo ho zastřelil. Přímo do hlavy.“

	„Myslíš, že to souvisí s případem na ostrově?“

	„Možná jo.“

	„Co ten Apač?“

	„Wilson Cromartie? Ani vidu, ani slechu.“

	„A všechny ty peníze?“

	„Zmizely.“

	„I tak jsi dostal tři z pachatelů.“

	„Ve skutečnosti jsem dostal jen jednoho. Ty dva zabili jejich vlastní lidé.“

	„Taky jsi zachránil rukojmí.“

	„Částečně.“

	„Jak to myslíš?“

	Jesse kývl na servírku za pultem, aby mu dolila kávu. Přidal si do šálku smetanu a pozoroval, jak pomalu krouží na hladině. Pak si kávu ještě přisladil a míchal ji, dokud její barva nezesvětlela. Napil se.

	„No,“ pokračoval, „Marcy Campbellová mi svěřila, že Cromartie rukojmí propustil.“

	„Vážně?“

	„Ano. Prohlásil, že se nebude schovávat za ženský sukně. Kdyby to neudělal, byl bych nahranej.“

	„Myslíš, že byl tak galantní?“

	„Galantní,“ ušklíbl se Jesse. „Hezký slovo. Ale pochybuju. Spíš chtěl shrábnout celou kořist sám.“

	„Přesto si mohl rukojmí nechat, aby se pojistil, dokud se mu nepodaří zmizet,“ namítla Jenn.

	„To máš pravdu. Na druhou stranu si mohl spočítat, že se mu bude líp utíkat bez nich.“

	„Já si stejně myslím, že rukojmí pustil, protože je džentlmen.“

	„Pokud ten člun, s nímž Cromartie odplul z ostrova, skutečně řídil Fred Costa, tak ho tenhle tvůj džentlmen střelil rovnou mezi oči.“

	„To nemůžeš tvrdit jistě.“

	„Ne. Ale nejspíš to tak bylo. Fred pocházel z Mattapoisettu. Policie zkoumá, jestli mezi ním, Macklinem a Cromartiem existovalo nějaký spojení. Nebo jestli se znal s těma dvěma zastřelenejma chlápkama.“

	„Už jste je identifikovali?“

	Jesse se usmál. Policistova žena se nezapře. Snadno ovládne policejní žargon. Co však z úst detektivů na stanici znělo normálně, u Jenn působilo nepřirozeně.

	„Ano. Oba už seděli. Jeden je z Baltimoru, druhej z Atlanty –“

	„Doufám, že vám ten indián uteče,“ řekla Jenn.

	„I když všechno nasvědčuje tomu, že opustil svýho partnera, nejspíš zastřelil Costu a možná i ty dva muže na ostrově?“

	„Ano. I tak.“

	„Protože se choval galantně k rukojmím?“

	„Přesně.“

	Jesse se na ni usmál. „Tak až ho dopadnu, vyřídím mu, co si o něm myslíš.“

	„Doufám, že ho nikdy nedopadneš.“ Odmlčela se. „Ta baba Hopkinsová po tobě pořád jde?“ zeptala se po chvíli.

	„Asi jo,“ přikývl Jesse. „Ale v tuhle chvíli má nepatrný šance.“

	„Bude těžký dokázat tvoji neschopnost, když tě všechny noviny ve státě oslavují jako hrdinu.“

	„Počká si,“ pokrčil rameny Jesse. „Vsadím se, že to nevzdá.“

	„Asi ji nepotěšilo, že jsi mě pustil.“

	„To určitě ne.“

	„Faye Valentinovou jsi taky nechal jít. Molly mi všechno vyprávěla.“

	„Měla by držet jazyk za zuby. Patří to k jejím služebním povinnostem,“ řekl Jesse a zamračil se.

	„Jsem ráda, že mi to řekla,“ usmívala se Jenn.

	„Ty snad máš nějaký výjimečný privilegia?“

	„To si piš, že mám.“

	„To teda máš.“

	Jenn usrkávala kávu. Jesse si nabral na vidličku trochu míchaných vajíček se šunkou.

	„Jak to vypadá s tebou a tím malým chlapíkem?“ zeptal se po chvíli.

	„Myslíš Tonyho?“

	„Jo, přesně toho. Ještě se v těch svejch kovbojskejch holínkách nepřerazil?“

	„Jesse, on je hlavním moderátorem večerních zpráv.“

	„No a?“

	„Proto si potrpí na výstřední oblečení a chová se trochu… lehkomyslně.“

	„A co policajti, ty jsou taky lehkomyslný?“

	„Ani ne.“

	Jesse se zakousl do toastu.

	„Takže jste si spolu lehkomyslně užívali?“

	„Do toho ti vůbec nic není!“

	Jessemu se zdálo, že podivná tíha, kterou v sobě vždy pociťoval, znovu roste a svírá mu útroby.

	„Ne, do toho mi vážně nic není.“

	Jenn ho pohladila po předloktí. „Chápu, že je těžký mlčet a neptat se. Ale občas jediná cesta, jak si něco udržet, je nechat to být.“

	„Rozvod nestačí?“

	„Asi ne.“

	„No, to je vážně skvělý.“

	„Hele, Jesse, netvrdím, že všechno mezi námi je tak, jak by mělo být. Ale je to prostě realita. A já se snažím.“

	„Nic ti přece nevyčítám.“

	Mlčeli, dokud nepřišla servírka a neodnesla prázdné talíře. Jenn se celou tu dobu dívala na Jesseho.

	„Jsem na tebe moc pyšná,“ řekla konečné, když opět osaměli.

	„Jo, povedlo se to.“

	„Tobě se to povedlo. Jsem na tebe pyšná, jak zvládáš pití. Jsem pyšná, že jsi pustil tu ženu. A že tak neochvějně bráníš náš vztah. Uvědomuju si, že je toho na tebe moc.“

	„Jsem pevný jako skála,“ ušklíbl se Jesse.

	„A já tě moc miluju,“ dodala Jenn.

	„Já tebe taky. Vždyť to dobře víš.“

	„Kdo pronesl tu moudrou větu o konci? Nějaký baseballový hráč, viď?“

	„Yogi Berra. Řekl, že všechno jednou skončí.“

	„Měl pravdu.“

	Jesse přikývl. Jenn mu položila ruku na paži. Cítil, jak se mu zrychluje tep. Zhluboka se nadechl.

	Potřebuju panáka, pomyslel si.
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Stalo se v rdfi jo volnym pokrazo-
vénim rominu Spiknuti (BB Art
1998). Opét se seticivime so Geri-
fem Jessem Stonem a jeno kolegy
a pfiteli z malého pfimofského
‘mésteika Paradise v americkém
stité Massachusetts, ktefi i ten-
tokrat museji Selit neobvyklému
aloginu.

Nedaleko Paradise leii ostrov
Stiles spojeny s pevninou pouze
‘mostem. Ostrov je utoéistém mili-
onafi touicich po klidném a bez-
peéném Zivoté v luxusnim pro-
stfedi. Zdroveh je viak likavou
kofisti pro bezohlednéhio dobro-
druha Jamese Macklina a jeho in-
diénskéno pitele Wilsona Cro-
‘martieho, pezdivaného Vrdna.

Zatimco Macklin pFipravuje
svij riskantni plin, ma Je
Stone plné ruce price, nejen na
policejnim oddéleni, nybrs i ve
svém soukromém Zivots. Navize
novy vatah s realitni agentkou
Marcy Campbellovou, nedokize
50 viak definitivag rozejit se
svou byvalou manZelkou Jenn,
ani si ujasnit city k advokitce
Abby Taylorové. Kdyi James
‘Macklin zahji svou akci, je Jenn
obvingna z napadeni a skonéi
v paradiském vézens. Marcy i Ab-
by se ocitnou v rukou alodinci
a jojich Zvot jo ohrozen. Zdlexi
Jonna Jesseho divtipy, dokize-ll
0bé eny i nékolik dalsich rukoj-
mich zachranit.

ROBERT B. PARKER

S Robertem B. Parkerem, Faze-
nym odbornou kritikou vedle ta-
kovych velikéni detektivaiho
#énru, jakymi byli napFiklad Das-
hiell Hammett, Raymond Chand-
ler nebo Ross MacDonald, neni
tfeba Geskeé milovniky napinavé
Zetby dlouze seznamovat. Robert.
B. Parker se narodil a vyrostl
v americkém staté Massachu-
setts. Uystudoval anglidtinu na
Colby College v Maine. Béhem vo-
Jenské sluzby bojoval ve vilce
v Koreji, po névratu se opét véno-
val studiu a na bostonskeé univer-
2it8 slofil doktordt z anglidtiny.
V roce 1956 se oenil, mé dva sy-
ny, Davida a Daniela. Se svou
‘mangelkou Joan zaloZil nezévis-
lou filmovou spolegnost Pearl
Productions.

Gtenarim se predstavil v roce
1971; v t6 dobé vyusoval na Nort-
heastern University v Bostonu.
Hlavni postavou jeho detektivek
byl dlouhi 1éta bostonsky soukro-
my detektiv Spenser, kiery vy-
stupoval v jeho GtyFiadvaceti ro-
ménech a Parkera proslavil.
Spenserovy pibéhy inspirovaly
itelevini spolecnost ABC k nato-
Zeni seridlu Spenser: For Hire.
(Spenser: detektiv k pronajmuti).
V roce 1997 vytvofil Parker no-
véno hrdinu, neohrozeného a ne-
kompromisniho ochrénce zékona,
Serifa Jesseno Stona.

n Nakiadatelstvi 88 art
lys e-mail: bb-art@iol.cz
4 s Sbartcz
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